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I föreliggande afhandling har jag gjort till uppgift 
att språkligt undersöka de båda handskrifter af Bjärköa- 
rätten vi hafva i behåll. Angående dessa, af hvilka den 
ena, God. B, endast utgör ett litet fragment, får jag hän- 
visa till företalet i Schlyters edition af Bjärköarätten, där 
de äro närmare beskrifna. Vid undersökningen af hufvud- 
codex har jag användt så väl själfva handskriften som 
Schlyters edition af densamma. Efter hvad jag vid 
jämförelse dem emellan kunnat finna, torde man icke i 
något fall behöfva vara af annan mening än Schlyter 
rörande handskriftens läsning. 
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LJUDLARA. 

AFDELNING I. 
Språkljudens kvalitet. 

Kap. i. 
Vokalerna i starktoniga stafvelser. 
§ 1. Bokstafven a 

a) motsvarar urn. a, t. ex. haldce 6. pr., daghcer 
26, fapir 28. 

b) motsvarar urn. ä, t. ex. dräp 14. 8, vapi 14. 22. 

c) motsvarar ce, i-omljud af a, 

1) i prep. oftir 25 (ce 28 ggr, e 4 ggr). Formen 
är troligen, såsom K. H. Karlsson Ark. I, 391 antar, 
en kompromissbildning mellan aft och ceftir. Jfr för 
öfrigt Bråte Bezz. Beitr. XI, 182 f. 

2) i frälst, ack. sg. neutr., 17 (frcels, nom. sg. mask. 
21. pr.). Här vore felskrifning ganska förklarlig. Som 
emellertid a-vokalisation träffas äfven annorstädes i fsv., 
kanske en annan förklaring får sökas. Att hitta på nå- 
gon naturlig sådan torde dock icke blifva så lätt. 

3) i framstu, ack. pl. fem., 14. 2. Vi ha här den 
väntade Ijudlagsenliga formen, då i denna kasus synkope 
bör ha egt rum före tiden för det yngre i-omljudet. 



4) i halz 12 pr. för normalt fsv. hoelzt. Ordet skrif- 
ves för öfrigt med ce 3 ggr, med e 8 ggr. Former med 
a- vokal äro påträffade i andra fsv. skrifter, så att man 
får kanske icke anta skriffeL Någon annan förklaring 
på frånvaron af omljud synes emellertid vara omöjlig 
att finna. 

5) i formerna af pron. hwar, isl. huerr, t. ex. hwar, 
nom. sg. mask., 12. pr., hwarium, dat. sg. mask., 20. l. 
öp-vokal uppträder i hivceriu, dat. sg. neutr., 21.1. Väx- 
lingen ar^ oe i detta pron. beror på dess egenskap af gam- 
mal ;a-stam. Se Bråte Ä. Vestm. Lj. s. 1. 

6) i skiamd 15. i, part. pret. nom. sg. fem. af 
skcemma. Man torde här ha rättighet att anta skriffel, 
då enligt Schlyters Ordb. formen förekommer endast på 
detta ställe i den fsv. laglitteraturen. 

d) motsvarar urn. e i ställningen mellan v och r: 
i former af verb. 'varda' 35 ggr, former af verb. 'vara' 9 
ggr; kwar 30. 2. 

I nämda ställning möter ce i former af verb. 'varda' 
14 ggr, former af verb. 'vara' 4 ggr, swcerp 14. 13, vcerk 
12 pr., 14. 14, vcerkij subst. neutr., 12. l, vcerri Q, 3, 
wcerri 37. pr., ivcert 37. pr., voerpi, subst. neutr., 39. l, 
woeri {=woerpi) 39. l, pwoerce 14. 2, 33. 5. 

Angående den mycket diskuterade och ännu icke 
utredda frågan om en Ijudöfvergång vcer > var i fsv. se 
Bråte Ä. Yestm. lj. s. 2 f.. Kock Sv. språkh. s. 86 ff., 
Lindgren Burtr. gr. § 40, Larsson Söderm. språk s. 8 
ff. För någon allmän öfvergång vcer > var talar icke 
det material Bj. R:n erbjuder. Däremot skulle det, un- 
der förutsättning att afljud föreligger i kwar, kunna 
stödja en sådan ljudlag som Kock uppställt, att vcer > 
var i "relativt oakcentuerad stafvelse". 



e) är uppkommet af urn. ai i a (aa)^ 3. sg. pres. 
ind. af 'ega', 10 ggr, aghcer 29. l, 32. 2. 

f) beror på skriffel i latce — kepce sinnce latce — 14. 6. 
Men man har nog icke att med Schlyter insätta letce, 
utan biformen IcetcBj som stundom träffas i fsv., t. ex. i 
Ygl. II, hvilken är skrifven af samma hand som Bj. Rm. 
Jfr § 7, e), 1). 

g) förekommer i lånorden akkiceri 20. 2, akceris 
streng 19. 3, akkicers Iceghi 13. pr., amyu barn 28, 
kal(garp) 23 (2 ggr), martins 8. 3, *pm%ter, olika for- 
mer, 18 ggr, stratur 33. 4, 41 pr.,? mantol 15. pr., jfr 
Schlyters Ordb. s. 430, forgauor, 'förgift', 36. l, tram(noe) 
hel 38. 2, 38. 3. Enligt Schlyter kommer tramnce af 
det tyska flodnamnet Trave, Såsom lånord är möjligen 
äfven &a^ 8. 2, 10 pr. att fatta. Kluge Grundr. I, 785 
anser ordet ha inkommit från ags. Noreen Altisl. Gramm. 
§57 anm. 3 förklarar formen af ordets talrika förekomst 
i sammans., där det förlorat sin hufvudton. 

§ 2. Bokstafven e 

a) motsvarar urn. cei, t. ex. bepis 6. l, sten 14. 14, 
hete 19. 2. 

b) motsvarar äldre e 

1) i ställningen framför vokal i inf. sea 14. pr., 
14. 2, 20. pr. 

2) i her, 'här', 38. 3, ser, dat. af reflex, pron., isl. 
sér, 32 pr., orettcen 38. 4 {vrcettcen 38. 4, simpl. rcet, 
ack. sg. neutr., 38. 2, subst. rcetter alltid ce), I her 
och ser kan e vara tecken för e-ljud och att förklara af 
ordens vanliga förekomst som svagt betonade. Se Bråte 
Ä. Yestm. Ij. s. 6, Noreen Grundr. I. 476. I orettcen 
är väl e endast ett annat beteckningssätt för ce. 

c) motsvarar ö^, i-omljud af ä, i melti, 3. sg. pret. 



ind. af moelay 30. i, nestUy nom. pl. mask., 25 {ce 5 ggr 
i ncest-). Äfven i dessa fall är väl e att fatta såsom 
grafisk variant för ce, ty någon rimlig anledning till att 
det skulle beteckna ett uttal e forefinnes ej. 

d) motsvarar urn. e i: mellam 2. pr,, w^eWm 2. l, 7 
(mcellin 8. 3), mellum 4 ggr, er, 3. sg. pres. ind., 20 
ggr {oer 19 ggr — alltid ce i plur. oeru)^ wel 30. 3, sex 
73 ggr. Formerna mellam, mellin, mellum, wel och er 
kunna ha syntaktiskt svag betoning att tacka för sin 
e-vokal. Se Bråte, Noreen anf. st. Däremot torde det 
vara ganska ovisst, huruvida man får använda denna 
förklaring för sex. Se Bråte anf. ar b. s. 7, Larsson 
Söderm. språk s. 12. e kx nog här beteckning för ce- 
ljud. Att detta räkneord jämförelsevis så ofta träffas 
skrifvet med e i fsv., beror enligt Prof. Noreens i här- 
varande nord. seminarium uttalade förmodan på infly- 
tande från det lat. sex, 

e) motsvarar fsv. ce, i-omljud af a, i följande fall: 
almennigz 39. l (2 ggr), almennigx 39. l (3 ggr ce i 
almcenn-), hrennis 11. pr. {hrcennce, inf., 36. l), morp- 
brennceri 21. pr. (morpbrcernarce, nom. pl., 36. pr.), 
eptir 4 ggr (ö^ 28 ggr, a 1 gg), brakabelti 3 pr., fellce 
12 pr., festur 19. 3, festuncer 19. 3, festir, pres., 9. 4, 

fl 

festce, inf., 22, festipceningenum 20. pr., festi pcening 20. 
pr. (4 ggr ce i fcest-)^ gestir 38. 3, 'gestrin 3 ggr, gestinum 
4 ggr, gestin 30. l, 30. 2 {gicest 21. pr., gicestcer 14. 10), 
i hel 31, hestz (=hcelzt) 3 ggr, helstz 4 ggr, helst 14. 21 
{ce 3 ggr i ordet, a 12. pr.), hengice 11. pr., hengi 18 
{hcengices 11. 3), Äm^i 12 pr., Äön(i^ 4 ggr, hendcer, nom. 
pl., 14. pr. (a hcendir, pres., 11. 5), kennis 14. 7 (/c^öP7^- 
nis 3 ggr), Z^g^g^i 37. 2 (öp 6 ggr i 'lägga'), Z^ö^ö^écF öen 14. 3, 
lenger, komp., 14. 6, men, nom. pl., 19. 2 (mcen 10 ggr), 
merÄf 6. pr, (mcerki 6. 1), nempni 32. pr. (wccnwöp, inf., 



21. 1), sember 30. 2 {scemice, inf., 9. 2), sesz, pres. pass., 
6. pr. (öp 15 ggr i 'sätta'), stempnu daghs 30. 2, stempno 
dagh 41. pr., stempnodaghin 30. 2, sir^nö^ 19. 3 (strcegin 
19. 3), tender, ack. pL, 14. 2, tendir, pres., 41. l, 
tweggice 33. l (cc 36 ggr). 

Således 59 skrifningar med e; z-omljudet af a teck- 
nas med ÖP o. 270 ggr. 

I en del af de ofvan anförda fallen med e-vokal 
föreligger möjligen ett uttal e. Såsom af materialet 
framgår, förekommer e för väntadt ce ganska ofta före 
7in och n + kons. Före nn uppträder e 7 ggr i orden : 
almennigzy almennigx, brennis, morpbrennceri, kennis, men; 
i samma ställning står öp 18 ggr. Före n+ kons. träffas 
e 12 ggr i orden: hengice, hengi, lenger, streng, tender, 
subst., tendir, verb, hendi, hendi, hendcer; ce förekommer 
endast 3 ggr i samma ställning. Det vore en tänkbar- 
het, att det jämförelsevis talrika bruket af e i dessa 
ställningar icke beror på godtycklighet i beteckningen, 
utan tyder på en Ijudöfvergång ce> e. Möjligheten af 
en sådan öfvergång i Bj. Rm, som ju är en västgötsk 
urkund, styrkes däraf, att i fno. ce, i-omljud af a, an- 
tagit ett mera slutet ljud före nn och n + kons. Jfr 
Wadstein Fno. hom. Ij. s. 51, Noreen Altisl. Gramm. 
§ 85, Bugge hos Bråte Ant. Tidskr. X, 88, 125. En 
svag möjlighet är, att i formerna af *gcestcer e är tecken 
för ett e-liknande ljud framkallad t af föregående g. I 
formerna af * stempnodaghcer kunde man vara frestad att 
anta ett uttal e på den grund att de ha o i ändeisen, 
hvilket icke annars förekommer i rätten efter ce i den 
nästföregående rotstafvelsen. Se Kock Fsv. Ijudl. s. 150. 
Hufvudtonen har kanhända legat på senare sammansätt- 
ningsleden och ce fått ett mera e-liknande ljud i den 
svagt betonade första sammansåttningsleden. Se Bråte 
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Ä. Vestm. Ijudl. s. 5, Noreen Grundr. I, 475. Spår af 
en sådan öfvergång (je> e i mindre betonad ställning ha 
vi möjligen åfven i eptir, leggi, som står i förbindelsen 
leggi fram» Att i tweggice ett uttal e föreligger, kanske 
inkommet från twe, skulle måhända kunna stödjas af 
formen twceggia med a i ändeisen efter (b i rotstafvel- 
sen, hvilket strider mot vokalharmonilagarna i skriften. 
Jfr ceghandin 37. pr., som enligt Koch Fsv. Ijudl. s. 123 
är att förklara af ordets dubbla uttal med oe och e. 

I de öfriga skrifningarna med e är det svårt att 
finna någon egentlig anledning till att e-ljud skulle före- 
ligga, hvarför man väl utan tvekan får anta, att i dem 
e tjänstgör som beteckning för ce. 

Anm. I Cod. B. finnes endast ett exempel på e 
för ce, nämligen frendom {ce 2 ggr i ordet). 

f) står för väntadt ce, uppkommet genom samnor- 
disk kontraktion af cei före konsonantgrupp, se Noreen 
Altisl. Gr. § 115, i former af 'ingen' 8 ggr (ce 11 ggr i 
ordet), lejjzncen, gen. sg., för lepzncer 32. l, mesiu 9. pr., 
rensoer 41. pr., lestis, pres. pass., 20. ^ (ce 2 ggr). Har 
en sådan ljudlag existerat i rättens språk, att ce anta- 
git ett mera slutet uttal före n + kons. — se mom. e) — 
är e i formerna af 'ingen' att förklara i öfverensstäm- 
melse därmed. I annat fall får det betraktas som god- 
tycklig beteckning för ce. I mestu och lestis är e troli- 
gen att fatta på detta sätt, ehuru det med afseende på 
den förra formen icke vore alldeles otänkbart, att den 
fått slutet e-ljud från komper. mere. Formerna lepzncen 
och renscer kunna bero på association med resp. verbet 
lepa och adj. ren. 

g) förekommer i lånorden prestcer 40, stupugrewcen(s) 
11. 6, borghce mestcerin 21. pr., borghcemestcercens 21. pr., 
testament 29. pr. I stupugrewcen{s) — mit. grétve — före- 



ligger väl samma uttal som i nsv. 'grefve'. Huruvida 
man får anta slutet e-ljud för prestcer — fht. priestar, 
fs. préstar, ags. preost — och *borghcemestceri — mit. 
horgeméster — torde vara tvifvelaktigt. Troligen år e i 
dessa former tecken för öppet e-ljud, uppkommet genom 
förkortning framför de två konsonanterna. Jfr Bråte 
Ä. Yestm. Ijudl. s. 5. 

Till lånord har man nog också att hänföra herricens 
son 21. pr., isl. heriansonr , ett till sin härkomst myc- 
ket omtvistadt ord. Schlyter anser, att däri ingår Odens 
tillnamn herian, och af samma åsikt äro Fritzner Ord. 

I, 799 och Grundtvig Danm. gamle Folkeviser III, 788 
— 89. Bugge hos Grundtvig anf. arb. lY, 752 fattar 
ordet såsom lån från mit. hergensone, hvilket efter sitt 
införande sammanställts med Odens namn herian, och 
till honom ansluter sig ock Kalkar Ordb. II, 219. San- 
nolikast förefaller, att ordet är af inhemsk upprinnelse 
och sammansatt med Odens ofvan nämda binamn, men 
att det sedermera, då dess ursprungliga betydelse bör- 
jade blifva obekant, sammanblandades med mit. hergen- 
sone , 'horson'. 

h) Särskilda fall. 

1) hennce, gen. af 'hon', 11. 4, 14. 17, henni^ dat., 

II. 4. Ang. detta pron. se Noreen Grundr. 499 f. ^-voka- 
len beror väl på ordets vanliga förekomst som svagt be- 
tonadt. Har ce öfvergått till e före nn i rättens språk, 
är e ännu mer förklarhgt. 

2) Former med e af pron. 'den': pen, nom. sg. 
mask., 7 ggr, pen, ack. sg. mask., 4 ggr, pen, nom. 
sg. fem., 15 pr., pen, nom. pl. neutr., 27, pet, nom. 
ack. sg. neutr., 7 ggr, pe, ack. sg. fem., 40, pe, nom. 
pl. mask., 7 ggr, pe, ack. pl. mask., 5. pr., 8. 3, pe, 
nom. ack. pl. fem., 3 ggr, pe, nom. ack. pl. neutr., 27, 
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32. 1, per, nom. pl. mask., 7 ggr, peer, nom. pl. mask., 
1. pr., 37. 1, fjem, dat. sg. mask., 5 ggr, peem, dat. sg. 
mask., 6. l, 6. 2, pem, dat. pl., 4 ggr, 'pem, ack. pl. 
mask., 20. l, 21. l, pem, ack. pl. fem., 29. pr., perCrJce^ 
gen. pl., 17 ggr. 

Nom. pl. mask. pe(r), peer, gen. pl. perCrJce, dat. 
^em äro motsvarigheter till isl. peir, peir(r)a, peim. 
Det i ack. pl. mask., nom. ack. pl. fem., nom. ack. pl. 
neutr. mötande pe är väl enklast att fatta såsom lån 
från nom. pl. mask. Jfr emellertid Noreen Grundr. I, 
502. pe, ack. sg. fem., är enligt Noreen anf. arb. I, 
501 identiskt med fht* de, ags. pä. pen, nom. ack. sg. 
mask., nom. sg. fem., kan vara den obetonade biformen 
till pcen. I den såsom nom. pl. neutr. uppträdande for- 
men pen ingår troligen nom. pl. mask. pe, som sedan 
det börjat användas såsom nom. ack. pl. neutr. fått n 
från pen. Jfr formen peen i Add. till Vgl. II. 

3) pennce, ack. sg. mask., 9. l, pessin, nom. pl. 
neutr., 14. pr. För förklaringen af pton. 'dennes' for- 
mer se Noreen Gnundr. I, 508 f., Liden Ark. IV, 97 flf. 
I nämda former med e beror väl denna vokal på ana- 
logi i skrifningen eller uttalet från pron. 'den'. I pennce 
har kanhända äfven ställningen före nn bidragit till 
^-ljudets bibehållande.. 

4) Former af 'tre': pre, ack. mask., 11 ggr, pre, 
ack. fem., 34 ggr, preer, nom. fem., 9 pr., prece, nom. 
fem., 14. 17, prem, dat., 3 ggr. 'Prof Noreen har å 
förel. framställt den förklaringen af e i pre, prer, prea(r), 
att det härrör från en urn. ack. *prinz, motsv. got. 
prins, h var af blef *pré i enlighet med den af honom 
uppställda ljudlagen, att i, i i starktonig statvelse öfver- 
gick till e, é, då omedelbart efter vokalen en nasal bort- 
fallit i förlitterär tid. Se Noreen Altisl. Gramm. § 82 
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med amm. 2. Kock i Ark. IX, 157 antar en östnord. 
öfvergång ia>ea, dit han för 'tre'. 

Till förklaringen af den svåra formen pr em kan jag 
icke lemna något bidrag. Se Larsson Söderm. språk s. 22. 

Ang. pref. pre- i preskiptis 15. pr., 21. pr. se § 7, 

h), 3). 

5) Adv. per 4 ggr (öp 17 ggr), e- vokalen år val 
att tillskrifva ordets vanliga förekomst som obetonadt i 
i satssammanhanget. 

6) en, konj. 'än', 22 ggr (ce endast 3 ggr); m, konj. 
'om', 21 ggr {ce 16 ggr); e7i, 'men', 9. l, 21. l {cen 29. 
pr.); en, 'ännu', i förbindelsen en pa 37. pr. 2 ggr (cen 
pa 11. 7). Äfven i dessa fall kan e vara tecken för 
slutet e-ljud, uppkommet genom syntaktiskt svag beto- 
ning. Ang. den etym. förklaringen af cen, 'än', 'om', 
'men', se Noreen Grundr. I, 505. 

7) gen, prep., 31; sammans. gen letum 12 pr. För 
förklaringen af denna form se Kock Fsv. Ijudl. s. 406, 
Bråte Ä. Vestm. Ijudl. s. 9 f., Noreen Orddubbl. s. 109 
not 2. 

8) men 9. l — men pen timce — måste vara fel- 
skrifning för innen med e för ce i ändeisen såsom ofta 
i rätten. 

9) eldcer 4:1. i, eld 4:1. 1 (2 ggr). Se Noreen Grundr. 
I, 449, 476, Ark. VI, 381. 

10) borgapa mennince 9. 1. Med Schlyter har man 
säkerligen att fatta mennince såsom skriflfel. Från for- 
mens synpunkt är ett sådant antagande nog icke nödigt, 
då ju ordet ganska väl kan vara nom. pl. best. form 
med ce för e i ändeisen, hvarpå finnas flera exempel i 
rätten. Sammanhanget kräfver emellertid en singular- 
form, emedan förut är taladt om endast en borgesman.- 
Troligen har i skrifvarens original stått formen mennin, 
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som för honom varit obekant, hvarför han i stället in- 
satt mennince. Nom. sg. med analogiskt införd ce(e)-yO' 
kal träffas flerstädes i västgötaskrifterna — se Schlyters 
Glossar. 

11) Part. ee, e i sammanst. ee hwar 1. pr., 1. l, 
ee hwat 27, e hwat 9. pr., ee mcen 8. 3, ee swa got 32. 2, 
e til 14. 5; i B formen ce i sammanst. ce pBm, ce pcet 
sama. Ang. denna part. se Noreen Altisl. Gramm. § 57, 
3 o. anm. 2; § 72, 8; § 121, l. 

12) ase 13. 2. Denna form är säkerligen att sam- 
manställa med Stadslagens åsen, Asön, nuv. Södermalm. 
Se Schlyters Glossar, Rydqv. IV, 148, Bugge Ark. IV, 
128, Kock Ark. V, 96 noten. ^>ö pä grund af senare 
sammansättningsledens svagare betoning. 

13) forsleghin, 'utpiskad', 21. pr. Jfr § 7, f), 5). 
e-vokalen har troligen ljudvärdet cb. Otänkbart vore 
kanske dock icke, att det palatala gh framkallat ett 
slutnare uttal hos den föregående vokalen. 

§ 3. Bokstafven i 

a) motsvarar urn. i t. ex. skip 8. pr., frip 13. pr., 
vipakasti 32. 3. 

b) motsvarar urn. i t. ex. innikis 1. l, tima 9, l. 

c) är utveckladt mellan g och k {sk) och följande 
palatal vokal: 

1) mellan g och ce: gicestcer 14. 10, gicest, gen. sg., 
21. pr. {gest- 10 ggr), och väl äfven i gimming 14. 8 (2 
ggr), gicerningum 21. 1, eptir gicerpir 29. pr., gicef 4 ggr, 
ehuru här brytning vore tänkbar. 

2) mellan g och i former af 'göra' 11 ggr {gj&r- 
8 ggr), giemce^ inf., 11. 4 {gemce 11. 6, geme, pres. konj., 
11. 6, subst. gemo 8. pr.). 

3) mellan k och ce i former af verb. kcera 4 ggr 
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{kcerir 4), kicennis 3 ggr (kennis 14. 7), akkiceri 20. 2, 
cekkicer 19. 3, akkicers 13. pr. (akceris 19. 3). 

I 5Ä:ic3Pr, pres. ind., 3. pr. {skmri 33. 1), skicelum 
8. 1, skicelghcer 14. 2 kan man vara oviss, huruvida bryt- 
ning eller inskott af i före obruten vokal föreligger. 

Anm. Något exempel på i mellan k och finnes 
icke. De hithörande fallen äro verb. kepa och subst. 
kep, och då dessa, oaktadt de ganska talrikt förekomma, 
icke visa någon form med inskjutet i, torde man få 
draga den slutsatsen, att i rättens språk ett af gu upp- 
kommet icke palatiserat föregående guttural konsonant. 
Se Kock Fsv. Ijudl. ss. 54 flf., 548, Noreen Grundr. I, 
438, 485. 

Cod. B synes däremot i denna punkt öfverensstämma 
med Uppl.-L., att dömma af den där förekommande for- 
men ki0p {k0p 1 gg, k0pa, inf., 1 gg). 

d) i är utveckladt af äldre ee: 

1) på grund af ljudlagen, Sitt ce > i i starktonig 
stafvelse före ghi, i former af 'säga': sighice, inf., 3 ggr, 
sighcer 8 ggr, sigher 30. 2, sighir 30. pr., sighice, 3. pl. 
pres. ind., 29. 1, sigice, 3. pl. pres. ind., 14. 22, sighi, 
pres. konj., 4 ggr, sikXj pres. pass., 14. 20, 14. 22. Se 
Bråte Å. Vestm. Ijudl. s. 18, Kock Ark. IV, 171 ff. 

2) på grund af öfvergången ce> i i svagtonig staf- 
velse före guttural + i i mirkis, 3. sg. pres. konj. pass., 
26. Vokalen i får anses ha kommit in i ordet från de 
talrika sammansättningar, hvari det ingick som mindre 
betonad led. Se ofvan anf. st. 

e) i är uppkommet af y : 

1) på grund af den för fsv. i allmänhet gällande 
ljudlagen, att y > i \ icke hufvudtonig stafvelse, om i 
följer i den nästa, i fallen: prep. firi 11. 1, sammans. 
firi giort 6. 2 (annars fore)^ prep. ivir 4 ggr, iuir 33. 5, 



12 

misfirmir 21. i. Se Kock Ark. IV, 163 flf., Noreen 
örundr. I, 478. 

2) på grund af en dialektisk särskildt för Västgöta- 
urk. gällande ljudlag, att y>i äfven i hufvudtonig staf- 
velse, då i kommer i nästa, i: biggir^ 41. pr. (10 ggr y 
i verbet), miipir 36. pr. (mypir 36. pr.), slikt, part. af 
'släcka', 41. l, stild 11. 4, 11. 6, pift 19. 2 {pypti 11. 3), 
riggice, gen. sg., 7, gicelskildughcer 40, gicelskildugh 40, 
pirro, dat. sg. neutr.. 19. pr. Se ofvan anf. st. 

I slikt, stild, pift, pirro har i kommit in genom ut- 
jämning från närstående former, där i i rotst. åtföljts af 
i i nästa stafvelse. Formerna gicelskildughcer, gicelskildugh 
bero väl på inflytande från subst. skyld, pl. skildir. 

f) i är uppkommet af e, som uppstått genom sam- 
mandragning af cei — se Noreen Grundr. I, 449, 476 — 
i ingin 20. pr. 

g) i i lånord: biscopsins 7, bisman 38. 4, blivi, pres. 
konj., 33. 3, kirkiu 4 ggr, pikiszdaghum 8. 3. Hit har 
man nog äfven att föra lipkepit 6. 2 (2 ggr), 'dryckes- 
gille till firande af ett afslutadt köp'; troligen lån från 
mit. Utköp, sammans. med lith, lid, 'Obstwein, Gewtirz- 
wein', got. leipus, isl. liÖ, 'stserk, berusende Drik'. Jfr 
Grimm Deutsche Rechtsaltertjiumer s. 191 f. 

h) Särskilda fall. 

1) i i gitcer, giter 7 ggr, former af giva 23 ggr, 
slippce 20. 2, bristce 20. 2. Sannolikt härrör, såsom 
Bråte Ä. Vestm. Ijudl. ss. 17, 19 antar, i-vokalen i dessa 
verber från det på urg. ståndpunkt omljudda presens. 
Annan uppfattning hos Kock Fsv. Ijudl. s. 553, Ark. VI, 19. 

2) huzstrikce 16. Enligt Prof. Noreens å förel. fram- 
ställda förklaring är denna form, som äfven träffas ett 



^ ^n(}el8evol(alen uttryckt genom förkortningstecken. 
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par gånger i Vgl. II, att identifiera med fht. strihhan, 

ags. strican, angående hvars förhållande till isl. striuka 

se Noreen Urg. judl. s. 46. På en öfvergång y > i 
är väl icke att tänka. 

§ 4. Bokstafven o 

a) motsvarar urn. o, t. ex. orpum 21. i, lof SS, 3. 

Växling o ^^ u i följd af urg. a-omljud inom samma 
ord eller stam förekommer i följande fall: holcli 12. 2: 
htildi 12. 2; konce 12 ggr, konOy nom. sg., 17, kono, dat. 
sg., 4 ggr, horkono 21. pr., apalkono 28 (2 ggr), trol- 
kono 21. pr., konor 11. 3, 14. 17 : kunu 24, kunur 25; 
kononx 12. pr., 12. l, konunx 13. 2 (2 ggr) : kunungin 
26, kununx 13. 2, kmiuginum 12. pr.; mogho 8. 3 : mw- 
p^Mm 40; 5ar ^oKA^ — se nedan mom. e), 6) — 14. 4 : 
sarce pulit 14. 1, sar pulikt 14. 1; skopan 19. 3 : skupce 
19. 2; skornir 14. 18 (2 ggr) : skurin 14 pr.; piufstolit 
32. pr., stölnum 11. 5-: strulit 32 pr., se § 30, b). 

I följande fall träffas endast u\ subst. &rw# 14. 8, 
22, hrutin 14. 8, part. brutit 12. 1, matburghit 14. il, 
/ia/5 butnum 19. pr., part. öw/m 37. l, &w^i^ 9. 3, 
druparum 33. i, /*wWöp 8 pr., fult 12 pr., fullum 4 ggr, 
fulsceri 14. 22, infulghit 38. 5, bastuwu 3 ggr, rastudwu 
22, ^wg''^ 4 ggr, tughin 20. 2, w?r/ii^ 14. 19, pumul ta 
14. 4, pumling 14. l. 

I följande fall förekommer endast o: alboghce 14. 3, 
borghandce man 11. 7, borghcenceman 9. l, borghapa men- 
nince 9. 1, borghan 11. 7, 40, bornir 19. 3, öor/ii 20. pr., 
doghandce mcen 2. pr., /br^a 8 pr., klokko 41.1, koldcer, 
nom. sg., 25, kombcer, komber 15 ggr, pres. pl. Äoma 
17, 26, ftomo? 5 ggr, inf. äowöp 20 pr., Aomi 14. 10, korn 
8. 1, ÄOÄ^ 29. pr., kostum 11. 5, lokkcer, pres., 15. l, 
lokkcer, nom. sg., 14. 18, lokkcer, nom. pl., 14. 18, Zoi;?; 
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dat. sg., 11. 7, lof 33. 8, orlof B ggr, lowcer, pres., 30. B, 
lowces 14. 8, loivaz 8. 1, olowandis 2 ggr, morghin, morghon, 
morglmn 27, morpceri 21. pr., mor^ i sammans. 2 ggr, 
norpen 8. 3, oppinbarer 11. l, ()p för op^ 22, orÄö^r 2 ggr, 
orpum 21. 1, orptvm 19. l, mcetorpum 3 ggr, oqwmpins 
orpum 21 pr., orpafari 21. l, (n(;ö?w 12 pr., 14. 3, oz<?cm 
14 pr., 33. 1, ovan 14. 3, 50/i 25, hwnzcemce son 21 pr., 
s^oÄ 32. 2, torghx 14. 6, ^org^Äe 12. 2, 39. l, torpghe 
(=torghe) 12. 2, trolkono 21 pr., j5o?/ 7 ggr, porwce, 
pres., 20. 1, ponvce, inf., 9. pr. 

Något fall med regelbunden växling enligt regeln 
för det urg. a-omljudet förekommer således icke i rätten. 
Att för öfrigt på grund af det föreliggande materialet 
söka uppställa några bestämda regler angående fördel- 
ningen af u och o torde vara alltför vanskligt. Dock 
får man väl anta, att den nästan genomgående förekom- 
sten af o före r-J-kons. icke är någon tillfällighet, utan 
beror på inflytande från nämda ljudförbindelse, vare sig 
att Ijudlagsenlig öfvergång u> o egt rum, eller vid sön- 
dersplittringen af a-omljudsregeln o haft benägenhet att 
generalisera sig före r -|- kons. Se Bråte Ä. Vestm. 
Ijudl. s. 23, Larsson Söderm. språk s. 32 f. 

Anm. Den i Cod. B förekommande formen konnughi, 
3. sg. pres. konj., tyder på en öfvergång %> o före nn 
i den dialekt, som användts. Jfr Noreen Grundr. I, 478. 

b) motsvarar urn. ö, t. ex. blopoghcer 12. pr., bot 
14. 1, sokn 19. pr. 

c) motsvarar isl. p, i^-omljud af a, i former af nokor 
16 ggr, hofpe 12. 2, hofpi 12. 2 (2 ggr), ho2vop 14. 5, 
hogncer 14. pr. {u 18 ggr i 'hugga', subst. huggi 14. l, 
14. 4). 

Ang. fornsvenskans behandling af q se Kock Fsv. 
Ijudl. s. 469 ff., Noreen Grundr. I, 475, Ark. VI, 310. 
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Förekomsten af både o och u före gg i Bj. R:n kan lik- 
som åtskilliga andra företeelser i denna urkunds språk 
förklaras genom dialektblandning. Såsom prof. Noreen 
på föreläsn. antydt, vore det äfven tänkbart, att hugga 
är aoristpresens, i hvilket fall växlingen u c><. o beror på 
urg. a-omljud. 

d) o i lånord: offcer 29. pr., *foghaU, *foghoti, olika 
former, stop, mit. stöp, 38. 2 samt från betydelsens syn- 
punkt *borghcemestcBri 21. pr., hofman 40. 

e) Särskilda fall. 

1) doz drapum 14. 16. Så framt nu icke en lätt 
förklarlig felskrifning föreligger, kunde man tänka sig, 
att o vore att förklara genom den samnordiska förkort- 
ningen QU > o i svagtonig ställning — se Noreen Grundr. 
I, 450, Altisl. Gramm. § 122, 2. 

2) orce, ack. pl., 10. pr., 10. l (e 12 ggr), o för 
i detta ord träffas ganska ofta i fsv. urk. Att där- 
med återges ett värkligt uttal med o, är icke mycket 
sannolikt. Företeelsen är troligen att tillskrifva grafiskt 
inflytande från latiniserade former af ordet med o-vokal. 
Jfr skrifningar som orarn, öras, oranim i lat. diplomer 
från medeltiden. Ifall för dylika latiniserade former 
abbreviationer användes, kunde dessa lätteligen ha öfver- 
förts till fsv. skrift och varit anledning till att äfven 
fsv. former af 0re stundom skrefvos med o-vokaL 

3) ostbyttce 19. pr. Ordet är säkerligen, såsom Kock 
Ark, I, 209 antar, sammansatt med motsvarigheten till 
isl. aust' i austker. Vokalen o är antingen skriflfel eller 
att förklara genom förkortningen qu^ o i svagtonig 
ställning. 

4) bote, 3. sg. pres. konj., 10. l {e många ggr), 
rower, 3. sg. pres. ind., 39. l {rewcer 3 ggr), o beror 
kanske på inflytande från subst. bot, rof. 
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5) horpBy 3. sg. pret. ind., 9. l. Noreen har å 
förel. sökt förklara de stundom mötande formerna forpe 
och horfje såsom beroende på invärkan från giorpe. 

6) polikt 14. 4. I denna form, som genom miss- 
uppfattning inkommit i texten för polit i sammans. sar- 
polit, ingår en gammal kasus af pronominalstammen pa-^ 
se Noreen Grundr. I, 501, Ark. VI, 373. Den på samma 
stållen omnämda formen pu återfinnes i sar pulikt 14. l, 
oriktigt insatt för sar pulit {sarce pulit 14. l). 

7) Pron. hon 3 ggr Qiun 7 ggr). Växlingen o '^^ u 
år att sätta i sammanhang med ordets växlande beto- 
ning. Se Noreen Altisl. Gramm. § 73, 2, c), § 121, 4. 

8) Pref. o i ogilt 17, o giort 32. 2, öloimndis 10. l, 
33 pr., olcet 11.4, oqwcepins orpum 21. pr., orettcen 38. 4 
(vrcettcen 38. 4), orcet 38. 4, o satir 14. 12, oskiptu 3 ggr. 
För förklaringen af växlingen u- r\. o- se Noreen Altisl. 
Gramm. § 83 anm. 2. Kock Ark. V, 57 vill förklara 
växlingen i enlighet med en af honom uppstäld ljudlag, 
att u > ö i "rel. oakcentuerad stafvelse". 

9) Prep. or 5 ggr {vr 14. 2); pref. o?-- i orlof S ggr. 
Vokalväxlingen är på ett tillfredsställande sätt förklarad 
af Larsson Söderm. språk s. 36 f., där han opponerar sig 
mot Kock, som antar, att wr > ör i "relativt oakcentue- 
rad stafvelse". 

10) leposce 8. 1, 13. 2, lyposce 13. 2. Enligt Kock, 
som på goda grunder förkastar Rydqvists åsikt, att den 
älsta formen af detta stadsnamn skulle vara att åter- 
finna i isl.-fno. Hliodhus, ingår i namnet ordet os, 'åmyn- 
ning'. Beträffande första delen af ordet framkastar Kock 
den gissningen, att den skulle vara att sammanställa 
med Lödde å, Löddeköpinge. Se Ark. IV, 177 f. 

11) goz pmningce 6. 1, 'handpenning vid köp af lös- 
egendom, hvilken urspr. gafs till religiöst ändamål eller 
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åt de fattiga', o- vokalen kan bero på inflytande från 
mit. godespennink. Det vore åfven tänkbart, att skrif- 
varen icke varit medveten om ordets sammans. med 
'Gud' och urspr. betydelse, utan trott sig ha att göra 
med goz, 'gods, egendom !' 



Från Cod. B år att påpeka formen (h)wol(l)ikin 3 
ggr {(hjimlikin 3 ggr), som väl är uppkommen genom 
analogi från polikin, 

% 5. Bokstäfverna u, v, tv använda såsom tecken 
för u, u äro fördelade på följande sätt. 

a) I uddljud. 

I denna ställning är v nästan uteslutande användt: 
vm^ 16 ggr, vr 14. 2, vrcettcen 38. 4, vndir 9. pr., vndcen 
3 ggr, vnnce 28, vp 22 ggr, vt 23 ggr, vtan, vtcen 20 ggr. 

u förekommer i ut 14. pr. ; ^(; i wt 37. pr. 

b) I in- och slutljud. 

u är det vanligast använda tecknet t. ex. bundin 13. 
pr., britt 14. 8, hafs butnum 19. pr., a'prii 15. pr., 
bryggiu Iceghi 13. pr., Imicce 14. 2, hupstrikce 16, nu 6. 2, 
siu 5 ggi-, tu 6. 2. 

v förekommer i Nv 24 ggr, stupv 11. pr.; to an- 
vändes i följande fall: h%og(g)cer 10 ggr, hwnzcemce son 
21. pr., orptc7n 19. l, siom 30. pr., pripkcng 19. pr., 
htvlikin 1. pr., 11. pr., htvs 30. 3. 

Nämda bokstäfvers etymologiska motsvarigheter: 

a) u, v, tv motsvara urn. u, t. ex. kunu 24, vndir 
9. pr., orpiom 19. l. 

b) motsvara urn. m, t. ex. knut 33. 2^ vt 1. l, hws 
30. 3. 

c) tij tv motsvara isl. q, w-omljud af a, i former af 

2 
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'hugga' 18 ggr, t. ex. hugge^i 14. ii, hwgcer 19. 3; subst. 
hiiggi 14. 1, 14. 4. Se § 4, c). 

d) Lånord: mur 33. 4, pundcerce 38. 4, *stupa, 'straff- 
påle' — mit. stupe — olika former, 5 ggr, forsumar — mit. 
vorsumen — 9. 4. 

e) Särskilda fall. 

1) Pron. hun 7 ggr. Se § 4, e), 7). 

2) puliU 14. 1. Se § 4, e) 6). 

3) hwlikin 1. pr., 11. pr. Formen identifieras af 
Noreen Grundr. I, 505 med ags. hulic. 



I Cod. B användas typerna w, v, m såsom tecken 
för w-ljud på följande sätt: i uddljud står v i vti 1 gg, 
vm 2 ggr, w i tvt 5 ggr, 2€tan 2 ggr, wp 1 gg; i in- 
och slutljud brukas ti utom i hivs 2 ggr {hus 1 gg., ku- 
sins 1 gg). 

w är således här endast tecken för långt ^*-ljud. An- 
gående växlande kvantitet hos 'upp' se Noreen Altisl. 
Gramm. § 221, 1. 

Från B förtjänar för öfrigt att påpekas skrifningen 
guz (rättad till goz)^ där Ijudlagsenlig utveckling ö > u 
kan föreligga. Se Kock Ark. IV, 176 ff., Noreen Grundr. 
I, 477. 

§ 6. Bokstafven y 

a) motsvarar i-omljud af ?/, t. ex. fyllir 9. i, fynd 
19. pr., dylice 40. 

b) motsvarar ^omljud af Hj iu, t. ex. byiin 8. B, 
rymce 11. 6, pypti 11. 3, lysir 41. pr. 

c) är uppkommet af äldre iu genom invåirkan af 
föregående r i former af bryta 6 ggr, drypcer 33. l, 
ryiccer 2. pr. Se Kock Sv. Landsm. II, 12 h. s. 1 ff., 
Fsv. Ijudl. s. 464 ff.. Ark. VI, 42 ff. 
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Anm. I hyf)€B, inf., 9. l beror y antingen på in- 
flytande från sådana verber som de nyss nämda eller 
på analogi från omljudt presens. 

d) år uppkommet genom labialomljud af i i mykin, 
ack. sg. mask., 13. pr., mykinj nom. sg. fem., 11. 7, 
mykit 5 ggr. Se Noreen Altisl. Gramm. § 74. 

Däremot står i i biscopsms 7, väl att tillskrifva in- 
flytande från de utländska formerna af ordet. 

I byscetice 40 {biscetice 40) får y nog icke förklaras 
genom någon fsv. öfvergång i> y, utan pref. by är väl 
lån från mit. bu, som uttalades by. Se Lindgren Burtr. 
gramm. s. 69, Tamm Etym. sv. ordb., 'bysätta'. Af främ- 
mande ursprung är säkerligen äfven y i amyu barn 28. 

e) är uppkommet af i skykiu 21. pr. Ang. så- 
dan öfvergång se Bråte Ä. Vestm. Ijudl. s. 26, Noreen 
Grundr. I. .477, 478, Altisl. Gramm. § 87 anm. Denna 
företeelse kan äfven spåras i slikt 41. 1, part. af slikkia 
< slykkia < slekkia — jfr § 8, e), 2). Däremot möter 
e i ex 41. 1. 

f) y för i såsom kons.: former af *biupa 4 ggr {i 
4 ggr), fycerpung 19. pr. (2 ggr), scetyce^ inf., 1. l {sce- 
tim 2. 1), pyufwcer 82. pr. {iu 13 ggr). 

Någon sådan regel angående växlingen af i och y 
i konsonantisk funktion som Kock Fsv. ljudlära s. 448 
fif. påvisat från åtskilliga fsv. skrifter, är således icke 
tillämpad i Bj. R:n. 

g) y ingår i lånorden tyghi - mit. tuge — 32. 1 och 
det ofvan nämda amyu barn 28. 

h) Särskilda fall. 

1) pryggice, gen. af 'tre', 12. 2 (2 ggr - i 7 ggr), 
prypiu, ack. sg. fem., 32. 3 (pjripiwj ack. sg. mask., 2 
ggr), y i dessa former är väl analogi från nom. ack. 
neutr. pry. 
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2) py, dat. sg. neutr., 8 ggr, *pyliker, olika former, 
5 ggr. Enligt Noreen Grundr. I, 501 har py uppkom- 
mit genom kontraktion af äldre piu (fht. diu). Kock 
Ark. VI, 21 vill förklara formen i enlighet med en af 
honom uppställd ljudlag, att ivi>§ i "relativt oakcentue- 
rad stafvelse". Jfr för öfrigt R. Larsson Söderm. språk 
s. 40 f. 

3) lyposce 13. 2. Se § 4, e) 10). 

§ 7. Bokstafven w 

a) motsvarar é-omljud af a, t. ex. swcerice 9. 2, krcefs 
5. pr., cenliti 14. 2. 

b) motsvarar i-omljud af a, t. ex. Icekir 12. 2, ncetcer 
14. 9, ftUswri 14. 22. 

c) motsvarar urn. e t. ex. Iceses 7, ncepcen 14. pr., 
skceri 33. l. 

d) motsvarar äldre e i slutljud och före kons. t. ex. 
knce 14. pr., olcet 11. 4. 

e) motsvarar äldre cei: 

1) på grund af den samnordiska sammandragningen 
cei > ce framför konsonantgrupp i former af pron. cengin 
11 ggr (e 8 ggr, i 1 gg), cengkm 40, hwlt, ack. sg. neutr. 
af hel, 30. pr., Icet, part. pret. 3.f lepa, 32. pr. {leÖt 11. l, 
Z^^^ 11. 1, 32. pr.), wrceper, nom. sg. mask., 12. pr., 
vrcepZy gen. sg. mask., 12. pr., wrcez 5 ggr {icrepz 3. pr., 
vrez 13. 1), former af *lcesta 2 ggr. 

Hit har man också att föra IcetcBj inf., 14. 6, i fall 
denna form skall insättas för textens latce, se § 1, f), 
med ce infördt från pret. och part., och väl äfven hcemilik 
hus 12. 3 (hemilik hus 2. l), som är att sammanställa 
med y. Västgötalagens hceynolikce och de i Vgl. I och 
Cod. Bur. mötande formerna he'm^ hcems. Se Noreen 
Ark. VIII, 177 f 
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2) i mcera h, l {e 16 ggr), ce för väntadt e i denna 
koraper. träffas i flera fsv. urkunder, så att man har 
nog att anta ett värkligt uttal ce\ Kanhända föreligger 
inverkan från superi, mcester. . 

3) i stwgh, stceg 10. pr. {stegh 10. 1 2 ggr). Formen 
är den direkta motsvarigheten till isl. sté med från an- 
dra former tillkommet gh. Se Tamm Ark. II, 345. 

4) i Icegh i uttrycket saldi a Icegh 20. pr. (e 14 
ggr i subst. *legha och verb. *leghia). Att vi ha att 
göra med en värkligt enstafvig form, styrkos, såsom 
Tamm anf. ställe påpekar, af den i andra urkunder före- 
kommande formen (a) le(e)gh, ö^-vokalen, som på andra 
håll träffas äfven i former af legha och leghia, är må- 
hända att återföra på ett gammalt afljudsstadium med 
6-vokal. Man kunde äfven tänka sig, att den uppstått 
i pret. och part. af leghia på grund af den samnordiska 
sammandragningen cei > ce före konsonantgrupp och från 
verbet öfverförts till substantivet. 

5) i ceghandin 37. pr., ceghcendcenum 20. pr. (e 18 
ggr i ordet; adj. eghins 2. l). 

Två försök att förklara ce-vokalen i 'äga' ha som 
bekant framställts. Enligt Tamm Ark. II, 346 och Bråte 
Ä. Vestm. Ijudl. s. 29 har ce utgått från pres. konj., 
där det uppstått genom i-omljud af ä, inkommet från 
pres. ind. Läffler Ark. IV, 191 f. förutsätter jämte det 
vanliga a en presensform *ce, isl. *éf, < urn. *cei^, hvarifrån 
ce i pres. plur. ceghum, inf. cegha och pres. sg. cegher 
skulle leda sitt ursprung. "En form ce för väntadt a fins 
i Bj. R:n — peyi suyn fcet ce 14. 21. Det vore kanske 
icke för djärft att här se den af Läffler postulerade 
formen, hvars förekomst ju a priori är mycket sannolik, 
och som säkerligen är att återfinna i den hos Lydekinus 
och i Smålandslagen förekommande formen cer med ana- 
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logiskt tilifogadt r från andra pres. Säkrast torde emel- 
lertid vara att fatta oe såsom dittografi efter det före- 
gående foet, 

f) oe står för väntadt a 

m 

1) i oenncen^ ack. sg. mask., 7 (a många gånger i 
former af 'annan'). Angående denna egendomliga voka- 
lisation, som träffas äfven på andra håll i fsv. i former 
af 'annan', har jag ingen mening. 

2) i cerwupis len 19. l (arwupis 19. 3). Formen 
är kompromiss mellan cerwipi och arwupi, 

3) i cekkicer, 'ankare', 19. 3 (a 3 ggr). Om man 
nu icke vill anta, att formen beror på skriffel, hvilket 
emellertid är mycket sannolikt, då den, efter hvad det 
framgår af Schlyters och Söderwalls ordböcker, icke är 
uppvisad från något annat håll i fsv., kunde man kan- 
ske tillskrifva ö^-vokalen lån från någon lågt. dialekt, 
där ordet fått denna vokalisation genom yngre analogiskt 
omljud. Angående sådant omljud i mht. och mit. se 
Tamm Fonet. kännet. s. 50 fif. 

4) i cet, adv. 'åt', 25 {at 19 ggr såsom adv. och 
prep., 3 ggr såsom infinitivmärke). Får man med Kock 
Tidskr. f. Fil. N. R. III s. 256 f.. Några atona s. 1 fif.. 
Svensk Akcent II s. 344 anta, att en öfvergång a> ce 
egt rum i proklitiska och enklitiska ord, hvilket åtmin- 
stone med hänsyn till Vgl. I med de där ganska talrikt 
förekommande skrifningarna med. ce fox a \ dylika ord 
torde vara svårt att förneka, kunde i cet föreligga spår 
af en sådan öfvergång. DåN formen står så isolerad, 
torde man emellertid göra bäst i att fatta den som fel- 
skrifning, hvilken kan vara föranledd af ce i det näst 
föregående skilices. 

5) i drceghcer 14. 13, slceghin, nom. sg. mask., 3. l, 
$lceghin, nom. pl. neutr., 14. pr. {forsleghin, nom. sg. 



23 

mask., 21. pr.). Man är som bekant icke på det klara 
med, huruvida i dessa former gammalt e eller omljud af 
a föreligger. Se Noreen Altisl. Gramm. § 149, 4. 

I rcepm 20. 1 (felskrifvet perrce pce för per rcepce) 
och de i Cod. B förekommande formerna Iceta och Iceti 
kan w ha inkommit från omljudt pres. ind. 

g) ce i lånord: martins mcessu 8. 3, ceru 16 och nog 
också forcemncet, part. neutr., 13. 2 — se Kock ArT?. I, 
210 ff. 

h) Särskilda fall. 

1) frcels 21. pr. {a 17). Ang. detta ord se Flod- 
ström Tidskr. f. Fil. N. R. IV s. 65 not 2, Bråte Ä. 
Vestm. Ijudl. s. 30, Kock Ark. VI, 43. Den senaste, 
af Noreen Grundr. I, 452 framställda, förklaringen är, 
att formen fricels förlorat sitt i genom analogi från ver- 
bet frcelsa, där i försvunnit i urn. tid före det genom 
i-omljud uppkomna m, 

2) cen, se § 2, h), 6). 

3) Prefixen ticce-, prce- i hcoehote 5 ggr, twcegiptcer 
25, prceskiptis 12 ggr {preskiptis 15. pr., 21. pr.). Se 
Bråte Ä. Vestm. Ijudl. s. 30, R. Larsson Söderm. språk 
s. 21. 

4) prcetan 21. pr. Jfr Bråte Ä. Vestm. Ijudl. s. 35, 
Noreen Altisl. Gramm. § 114, 2, Kock Ark. IX, 140 f. 

5) to, inf. 'låna', 1. i, Cod. B 1 gg är nybildning 
efter pres. Icer, pret. Icepe^ part. Iceper, 

6) Former med ce af pron. 'den': pcen, nom. sg. 
mask., 16 ggr, pcerij ack. sg. mask., 10 ggr, poet 59 ggr, 
pces 11. 6, pcer, nom. pl. mask., 21. l, pcer, nom. pl. 
fem., 29. pr., pcem, ack. pl. mask., 36. l. Formen pcen 
anses stå i afljudsförhållande till isl. pann — se Liden 
Ark. IV, 107 — 8, Bråte Ä. Vestm. Ijudl. s. 8, Noreen 
Grundr. I, 501. pmn kan vara den direkta motsvarig- 
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heten till fht. demu — se Liden, Noreen anf. st. — Man 
kunde äfven tänka på invärkan från gen. pcer(r)a — jfr 
Noreen Altisl. Gramm. § 398 anm. 3, § 115. pcer, nom. 
pl. fem., beror på r-omljud. Något annat exempel på 
denna företeelse har rätten icke att uppvisa ~ a i pa, 
nom. pl. fem., 13. 2 (2 ggr), bar 15. pr., oppinharer 11. i. 
{twa, ack. fem., 14. 2 behöfver icke höra hit, då det kan 
vara* en urspr. r-lös form, se Noreen Grundr. I, 506, 
icke häller lårben 14. 3, om hvilket se Lindgren Burtr. 
gramm. s. 56 noten). Formerna utan omljud få anses 
härröra från det språk, hvarpå Bj. R:n urspr. var aflfat- 
tad, och det omljudda pcer har väl kommit in i rättens 
text från någon västgötsk afskrifvare — jfr att pcer fins 
i Vgl. I och hos Lydekinus. Formen pcer, nom. pl. mask., 
föreslår Noreen Grundr. I, 501 med tvekan att fatta så- 
som lån från fem. Kock Beitr. XV, 254 vill härleda 
formen från urn. *paiy got. pai. Af detta blef i starkt 
bitonig ställning *pä, med analogiskt tillagdt -i? *päR, 
hvaraf genom r-omljud pj^r. Samma utveckling har väl 
Wadstein Fno. hom. Ijudl. s. 58 tänkt sig, då han för- 
klarar pcer såsom uppkommet genom sammandragning i 
syntaktiskt mindre betonad ställning. 



I Cod. B förekommer den anmärkningsvärda formen 
hcerra, nom. sg. neutr., 'högre*, som kan direkt mot- 
svara isl. hdrre. Jfr Läffler Ark. I, 266 flf. 

§ 8. Bokstafven 

a) motsvarar f-omljud af 0, t. ex. nehice 4, fert 8. 
pr., beter 14. 8. 

b) motsvarar isl. p, w-omljud af a, i tramnce hel 
38. 2, tram hel 38. 3, 0I 38. 2. Se Kock Fsv. Ijudl. s. 
469, Ark. V, 95. 
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C) är uppkommet genom ?;-omljud af oe i former af 
'göra' 19 ggr, ex 41. l. 

d) är uppkommet genom kontraktion af dift. qu, 
t. ex. kep 6. l, eghce 14. pr., les 41. 1. 

e) är uppkommet genom kontraktion af dift. éy, 
t. ex. giemce 11. 6, me 12. 4, deghce 26. 

f) Särskilda fall. 

1) genom 14. 13. Formen får väl anses vara ut- 
vecklad af genum medelst ^^-omljud af e. Jfr Wadstein 
Fno. hom. Ijudl. s. 81, Noreen Altisl. Gramm. § 71, 3 
anm. 2. 

2) ertugh 39. 1. Se R. Larsson Söderm. språk s. 49. 

3) Demonstr. pron. pen, nom. sg. fem., 27, pen, 
nom. pl. neutr., 29. l, penij dat. sg. mask., 40, Cod. B 1 
gg. Ang. dessa formers ^-vokal se Noreen Grundr. I, 
500, 501, 502, Kock Beitr. XV, 250 flf.. Ark. VII, 305. 

§ 9. Diftonger med i som medljud. 

a) Dift. ia, ice, 

ia förekommer i följande fall: gialÖ 5. l, gialdit 9. 3, 
gialdi, pres. konj., 9. 3, 20. 3, ia 29. 1, iarni 11. pr., 
iarn 3 ggr, iamlangce 1. pr. 

Exemplen på ice äro följande: bicerkece rcettcer l.pr., 
ficerri 26, ficerpce 9. pr., fycerpung 19. pr. (2 ggr), former 
af subst. giceld 8 ggr, former af verb. gicelda 16 ggr, 
gicelskildiighcer 40, gimlskildugh 40, hicelp 11. 6, hicelpcer 
19. 1, sicelce gipt 29. 1, sicel (djuret) 8. 1, former B.f sicelvcer 
10 ggr, spicelkce 14. 3, former ^f sticelce 4 ggr, sicerig 27. 

Kock har i Ark. V, 371 flf. underkastat frågan om 
växlingen ia -^ ice i fsv. en längre behandling och för 
Bj. R:ns vidkommande på grund af de i glossaret upp- 
tagna hithörande exemplen uppställt följande regel: i 
framljud kvarstår ia; efter konsonant öfvergår så väl 
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iä som \ä till ice. Vid granskningen af den ofvan an- 
förda ur texten hämtade materialsamlingen finner man i 
densamma ingenting, som direkt talar emot den af Kock 
uppställda regeln. Formerna giald, gialdit, gialdi behöfva 
icke göra något undantag, ty de kunna vara att betrakta 
som arkaistiska skrifningar. Med stöd af formen ia, 
'ja', som icke fins i glossaret, skulle man kunna göra 
det tillägget till Kocks regel, att äfven iä kvarstår i 
framljud. 

Anm. Från Cod B finnas inga andra hithörande 
exempel än icpmlanga, icemlanli, och af dessa kan na- 
turligen ingen slutsats dragas. 

b) Dift. io, 

1) Brytningsdift. i fiol 32. 2, former af 'göra' 13 
ggr, miop 38. 2. 

2) 10 icke uppkommet genom brytning i Mon 25, 
siord, nom. sg., 20. l, sion, ack. sg., 13. pr. 

c) Dift. m. 

1) iu uppkommet genom brytning i fiughur 14. l, 
tiughu 12. 2. Ang. brytningsdift. iu, io i fsv. se Kock 
Tidskr. f. Fil. N. R. VIII, 284 ff. 

2) iu motsvarar isl. dift. iö, iu, t. ex. biupi 1. pr., 
fiurmn 14. l, liughcer 16. 

d) Dift. ei är endast skenbar i ei 1. pr., 40 {cei 
Cod. B 1 gg.), eig 84 ggr, eighi 20. 3 {eghi 11. 7), ty i, 
ig, igh äro här tecken för spir. j, uppkommet af 3. Se 
Läffler Tidskr. f. Fil. N. R. V, 79. - ein 21.2 måste 
vara skrififel för ellcer. 
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Kap. II. 
Vokalerna i svagtoniga stafvelser. 

§ 10. Växlingen a r^ ce (e). 

Kock har vid sin undersökning af ändelsevokaler- 
nas växling i fsv. för sitt syfte äfven genomgått Bj. 
R:n och påvisat, att i denna urkunds språk i stafvelse, 
som följer omedelbart på rotstafvelsen, tydliga spår af 
vokalharmoni föreligga. Se Kock Fsv. Ijudl. sss. 122, 
150, 156. 

Resultatet af hans undersökning rörande a ^^ ce i 
stafvelse, som följer omedelbart på rotstafvelsen, är, att 
efter vokalerna y, ce, b står nästan genomgående ce; 
efter a, o, u, i, e är omväxlande ce och a användt. Vid 
företagen granskning af hithörande material har jag fun- 
nit, att efter a förekommer ce omkr. 175 ggr, a 63 
ggr, efter o förekommer ce 70 ggr, a 23 ggr, efter u ce 
34 ggr, a 18 ggr, efter i ce 90 ggr, a 28 ggr, efter e ce 
40 ggr, a 13 ggr. 

De fall, då a mot regeln förekommer, äro fylla 9. 2, 
by a motum 37. pr., ticceggia 12. 2, frcendar 29. l, gorarin 
9. 1, geraranom 9. l, drcrparcen 34, morpbrcernarce 36. pr. 
{morpbrennceri 21. pr.), prcetan 21. pr., fcemtan 14. 20, 
ceghandin 37. pr., mcera 5. l. I prcetan och fcemtan 
beror a på att den stafvelse, hvari det står, hade stark 
biton. Se Kock anf. arb. s. 140, Ark. V, 78. På for- 
merna på -ari torde man få använda samma förklaring 
— jfr fht. -åri. Hvad twceggia angår, vore det tänk- 
bart, att ordet äfven kunde uttalas med e-ljud, och i så 
fall är skrifningen med a i ändeisen förklarlig — se § 
2, e). a i frcendar, som troligen år en efter an-stams- 
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böjningen nybildad pluralform — se Kock anf. arb. s. 124, 
Noreen Altisl. Gramm. § 351 anm. 3 — skulle kunna 
sättas i samband med en möjlig ö'fvergång (b> e före 
n + konsonant — se § 2, e). ceghandin och mcera äro 
att förklara af sidoformer med slutet e-ljud. Ang. skrif- 
ningen mellam 2. pr. jfr. § 2, d). 

Med afseende på vokalharmonisk växling i staf- 
velse, som icke följer näst efter rotsafvelsen, kan man 
af det material rätten erbjuder icke draga någon be- 
stämd slutsats, a förekommer efter a i borghapa men- 
nince 9. l, geraranom 9. 1, malseghandanom 14. 20, 
skiparar 20. 2 {ce 9 ggr efter a), efter o i foghotans 
11. 7 {cB 11 ggr efter o), efter e i hampnena 20. pr. 
{ce 1 gg efter e), efter ce i eghcendans 10 pr., malseghcen- 
danum 14. 21, foghcetatum 4, foghcetanum 7, skipcera^ 
nom. pl., 9. 1 {ce 12 ggr efter a?). Efter i och u står 
endast ce, resp. 19 och 3 ggr. 

Anm. I stället för ce, växL med a, finner man 
ganska ofta e användt: eghendens 33. 3, foghotens 40, 
kaster 13. 1, 14. 14, kastet, part., 20. l, 20. 3, Iceses 7, mals 
eghendcenum 14. 4, malseghendiim 14. l (2 ggr), mipien 
dagh 4 ggr, norpen 8. 3, oppinbarer 11. i, rozcer 39. l, 
skiparer 20. pr., skriwapen 7, soZe 5öP^(»r 6. 2, stcelles 
(steglas) 36. pr., ^a/er 21. pr., men, skriffel för innen, 
9. 1. Kock har i Ark. VIII, 387 i sin anmälan af R. 
Larssens afhandling Södermannalagens språk på grund 
deraf att e föv ce i denna urkund hufvudsakligen visar 
sig i sluten stafvelse dragit den säkerligen riktiga slut- 
satsen, att det med a i ändelser växlande ce antagit ett 
slutnare ljud i sluten stafvelse i lagen. Denna öfver- 
gång torde man få konstatera äfven i Bj. R:n, ty i alla 
de ofvan anförda exemplen utom sole scetcer står e i slu- 
ten stafvelse. 
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§ 11. Växlingen i -\. e {oe), 

I stafvelse, som följet näst efter rotstafvelsen, är 
växlingen följande: efter i, u, y, ce står så godt som 
uteslutande i; efter a, e, o, är ömsom i och e an- 
vändt. Efter a står omkr. 118 ggr i, 15 ggr e, efter 
e 13 ggr i, 29 ggr e, efter o 15 ggr i, 72 ggr e, dåraf 
i före 60 ggr, efter ^21 ggr i, 126 ggr e, däraf 100 
ggr i b0te. 

Mot regeln står e i mistce, 3. sg. pres. konj., 11. 
pr., ofsinnce 20. 1, &mj5<? 1. l, byupe 14. 22. 

I stafvelse, som icke följer näst efter rotstafvelsen, 
är äfven, såsom man kan vänta, i vanligen användt. e 
(ce) möter i fcepcerne 28, fcepcernce 28, skiparce, nom. 
sg., 20. 2, skiparcerij nom. sg., 20. 2, annare, dat. sg. fem., 
38. 2, borghapa mennince, nom. pl., 9. l, se § 2, h), 10). 

Anm. 1. Den. sufflg. artikelns vokal är i regeln 
i, e står i hampnena 20. pr., sarce botence 14. l. I gar- 
penoni 30. 2, fcestipceningenom 20. pr. är ovisst, huru- 
vida e hör till artikeln eller substantivet. 

Anm. 2. I stället för det i växling med i stående 
e uppträder ganska ofta ce. Exemplen på denna före- 
teelse äro följande: bardaghce, nom. sg., 14. 8, bapce, 
nom. pl. mask., 14. pr., hetces, pres. konj., 13. 2, fcepcer- 
nce 28, gangce 32. 1, giceldce, pres. konj., 11. 6, 20. 2, 
gerce, pres. konj., 14. 14, hemce, dat. sg. af hew., 14. 15, 
hegrce, nom. pl. mask., 21. l, kepcer 32. pr., leghcer 
30. pr., iBsoe, pres. konj., 38.5, mistce^ pres. konj., 11. pr., 
ofsifince 20. 1, skiparce, nom. sg., 20. 2, skiparcen, nom. 
sg., 20. 2, stupugreivcen^ nom. sg., 11.6. 

Huru detta för väntadt e mötande ce, som icke är 
alls ovanligt i våra äldre fsv. skrifter, skall fattas, är 
icke så lätt att afgöra. Kanhända får man anta, att 
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det genom försvagning af i uppkomna e redan tidigt åt- 
minstone dialektiskt antagit en mera obestämd klang- 
färg, så att det ibland uppfattats som e och ibland som 
ce. Jfr R. Larsson Söderm. språk s. 88. 

§ 12. Växlingen m o^ o. 

I stafvelse, som följer näst efter rotstafvelsen, växla 
u och o sålunda: efter a, i, u, y (endast 4 fall före- 
komma), ce står med få undantag endast u; efter a står 
13 ggr Uj 2 ggr o, efter ö 1 gg ^^ i meru 8. 1, 13 ggr 
o, efter o 17 ggr w, 55 ggr o, efter e 4 ggr ti, 8 ggr 
o. I strid mot regeln står o i lånordet biscopsins 7, i 
det till sin härkomst dunkla mantol 15. pr. och i fnrro 
19. pr. Ang. stem-pnodagh{in) jfr § 2, e). 

I stafvelse, som icke följer näst efter rotstafvelsen, 
förekommer o endast i domcercenom 9. 1, g^raranom 9. l 
— annars u, 

§ 13. Svarabhakti. 

Hjälpvokalen mellan r och föregående konsonant 
tecknas med ce 147 ggr, med e 74 ggr, med i i gestir 
38. 3, krceicir 40, rcettir 24, 35, windir 14. 14, gripir 
11. 1, 11. 5. I stighr 23 är tecknet för hjälpvokalen 
uteglömdt. Någon regel för dessa typers växling har 
jag icke lyckats få fram. Dock är det kanske ingen 
tillfällighet, att efter e i föregående stafvelse står oftare 
e hn ce, e ^ ggr, ce 2 ggr. 

Anm. I fall man har att läsa viti7ii 14. 14, se 
Schlyters not, kunde man möjligen här ha exempel på 
mellan n och föregående kons. utvecklad hjälpvokal. Jfr 
R. Larsson Söderm. språk s. 96. 
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.1 Cod. B ser det ut, som man skulle kunna finna 
spår af vokalbalans i ändelsevokalernas växling. 

Af w-gruppens ^ ord visa ceru 2 ggr, skioelum, gatu, 
skapum regelbundet u. Mot regeln står o i ivinom, 

o-gruppen har o i följande fall: noestom, noesto, dat. 
pL, frcendom, frenåom^ byamotum, markorn , mcepsorpom, 
hanom, mcellom, sinom, mannom, rapmannom, foghatanom, 
androm, aprom, stapinom. u i sinum, saghpu^ konnughi. 

Alla i-gruppens ord ha i: Iiatcin, fori 5 ggr, mykit, 
alin, sceli, sceti 2 ggr. skapi, pres. konj., vceri, slaghin. 

e- gruppen använder dels e, dels i. Fall med e: 
biupe 2 ggr, cerue, subst., andre, doghande^ hemelikt hws, 
cenkte, hcete, brokbcelte, kcere, witne, bete 2 ggr. Fall med 
i: ceruis, gen. sg., uti, Iceti, forwnnin, htvarti, konnughi, 
giorpi, giorpis, icemlanli (=^ icemlangi) , ceptir, cengin, in- 
rikis, witir, eghins, (h)ioilikin 3 ggr, (h)icol(l)ikin 3 ggr. 
Såsom af exemplen synes, står e i alla fall det uppträ- 
der i öppen stafvelse. 

Suffig. artikeln har de få gånger den förekommer i: 
aruit, lamit, skyr pina, husins (stapinom), 

Hvad a -ys. ce angår, står a i 47 fall, ce i scelice, 
scetice, tcilice 2 ggr, a^llcer, 'eller'. Måhända har man att 
i den omständigheten, att ce i intet af de fall det upp- 
träder föregås af kort rotstafvelse, se ett om än svagt 
tecken till vokalbalans. 

Svarabhakti vokalen är i: balkir, biupir, vipir 2 ggr, 
draghir, warpir 2 ggr, atir 3 ggr, fra^ndir, gitir, nipir, 
markir, moefnr, prep., sarghapir. 



* Ang. termerna M-gruppen, o-gruppen etc. se Koek Fav. Ijudl. aaa. 
173, 245, 311. 
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Kap. III. 

Konsonanterna. 

» 
§ 15. Bokstafven & 

a) motsvarar isl. ö, t. ex. hrok 3. pr., timber 32. 2. 

b) är inskott mellan m och r: kombver, komber 15 
ggr, sember 30. 2. 

§ 16. Bokstafven c förekommer i orden biscopsins 
7, castcepcer 13. pr. (2 ggr), oc 14 ggr, cencti 1. pr., 14. 
pr., endi 8. pr., noAoc, skriffel för iiocotj 11. l. Ang. an- 
vändningen af typen c i fsv. se Kock Fsv. Ijudl. s. 51 
ff. Huruvida det är en tillfällighet, att c de gånger det 
förekommer i Bj. R:n står i annan ställning än före pa- 
latal vokal, eller om detta tyder på en sådan skilnad i 
bruket af k och c som Kock anf. st. uppvisat från åt- 
skilliga fsv. skrifter, är svårt att afgöra. 

§ 17. Bokstafven d 

a) motsvarar isl. d, t. ex. clrap 14.8, tendir 41.1. 

b) är inskjutet mellan II, nn och r: 

1) mellan II och r i aldrce, gen. pl., 2. l, 12. 2, 
aldra, gen. plur., 12. 2, koldcer 25 (2 ggr). 

2) mellan 7in och r; andrum 3 ggr, andrce, ack. sg. 
fem., 3 ggr, andri 21. l, andrce, ack. pl. mask., 2. pr., 
andrce, ack. pl. fem., 14. 4, mundce?' 14. 2, tender 14. 2, 
vindcer 12. pr., icindir 14. 14. 

c) står för väntadt ^ i adrum 9 ggr {aprum 7 ggr, 
aj5rw 1 gg). Att här anta en öfvergång Ö > d har man 
ingen anledning; d beror trohgen på grafisk analogi från 
andrum, 

d) dp i stadpinum 11. 7. 

e) är felskrifning i rastudtvu 22. Jfr § 40, b), 1). 
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§ 18. Bokstafven p 

a) betecknar tonlös interdent. spirant, t. ex. ping 
11. 1, pirro 19. pr., pak 33. 1. 

b) betecknar tonande interdent. spirant, t. ex. 
andwarpapi 6. 2, garp 12. pr., lifpi 34, cerfp 1. 1. 

c) pt i lept, part. neutr., 11. l, 32. pr. 

d) torpghe 12. 2 för torghe, dat. sg. — "litt. p sub- 
iecto puncto notata" (Schiyter). Se § 40, b), 4). 

e) borghapa mennince 9. l. Schiyter antar felskrif- 
ning för horghana, men detta är alls icke behöfligt, då 
vi ju mycket väl kunna ha att göra med ett subst. 
mask. borghaper. Jfr fno. borgadarmaÖr, 

f) haps — före hapz skyld — 9. pr. Man kan vara 
oviss om, huruvida man i denna form har att se mot- 
svarigheten till isl. had, 'spott, hån', eller om den är 
att fatta såsom gen. af hat med p genom grafisk ana- 
logi öfverfördt från sådana skrifningar som rapz, stapz, 
wrepz etc, der p var etymologiskt berättigad t. Jfr 
formen mcepsorpom i Cod. B. 

§ 19. Bokstafven Ö användes som grafisk variant 
till d i följande fall: Öagh 29. pr., dom 7, Öomis 30. pr., 
giceld 5. pr., 5. l, gialÖ 5. l, halÖce 20. pr., stilÖ 11. 4, 
11. 6, ivald 4 ggr, vald 22, eghcenÖanum 30. 1, fynÖ 19. 
pr., hand 14. 11, 14. 13, hendi 12. pr., hanÖce 14. 8, 
ncemd, ncempÖ 3 ggr, vand lyti 14. 2, skiamÖ 15. 1. 

b) Digrafen dt i ledt, part. af lepa, 11. 1. 

c) siordj nom. sg., 20. i. Se § 40, b), 4). 

§ 20. Bokstafven / 

a) är tecken för /-ljud i uddljud samt före s och 
t, t. ex. flere 14. 5, fals 38. 5, hafs butnum 19. pr., 
hälft 19. pr. 

3 
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b) är tecken för 2;-ljud i slutet af en stafvelse eller 
framför konsonant, t. ex. af många ggr, afflcer 25, tolf 
12. pr., cerfp 1. 1, lifpi 34. 

c) ingår i digrafen fw, som användes för att be- 
teckna 7;-ljud i inljud i början af en stafvelse, i följande 
fall: halfwce 30. pr., 30. l, cerfioin 25, cerfivingin 14. 7, 
piufwce?' 11.6, 32. pr., pyufwcer S2. pr. ^ piufivinum 11. 5. 

I denna ställning användes äfven iv^ v, u. Jfr § 
33, a). 

d) hefghri, dat. pl., 14. 16. För denna skrifning är 
svårt att finna någon tillfredsställande förklaring. Må- 
hända ger den en antydan om en dialektisk öfvergång 
Z>io efter 0, jfr Noreen Grundr. I, 484 samt § 40, c) 
af denna afhandling. 

§ 21. Bokstafven g 

a) är tecken för tonande guttural och palatal ex- 
plosiva, t. ex. garp 12. pr., giptis 24, streng 19. 3, 
byggir 30. 3, twceggia 12. 2. 

b) står för väntadt gh i stceg 10. pr. {stcegh 10. pr., 
stegh 10. 1 (2 ggr), sigice. 14. 22 {sighice 4 ggr), hogrce 
21. 1 {hefghri 14. 16), legt 20. pr. {sarnleght 20. pr.), 
eig 84 ggr {eighi 20. 3), eghi 11. 7). Dessa skrifningar 
få väl icke tillmätas någon betydelse, utan g är nog en- 
dast att betrakta som ett godtyckligt beteckningssätt 
för gh, 

§ 22. Digrafven gh 

a) motsvarar isl. spir. g, fsv. gh, t. ex. bryggiu 
Iceghi 13. pr., dagha 8. pr., drceghcer 14. 13, horghan 
11. 7, tugh 20. 2, torghx 14. 6, leghpi 20. pr. 

b) står för väntadt g i byght 8. 3, icwgh, 'vägg', 
33. 3. gh i hyght beror på analogi i beteckningen från 
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skrifningar med etymologiskt berättigadt gh såsom laghtj 
saghi. I formen wcegh har h möjligen till uppgift att 
återge den vid uttalet af explosivan g (gg) hörbara aspi- 
rationen. Se Kock Tidskr. f. Fil. N. R. VIII s. 292 ff. 
c) doghce, 'dö', 26. gh 'élv här nog tecken för spir. j, 
Tamm Ark. II, 343 anser, att det värkligen betecknar 
ett uttal gh, infördt från pret., som dialektiskt redan på 
denna tiden kunnat ha gh, 

§ 23. Bokstafven h 

a) motsvarar isl. .hj t. ex. hand 3. pr., hion 25, 
hivar ghin 6. 2. 

b) nohice, inf., 4 (noghir 40). Huruvida man har 
att anta uteglömning af g, eller om h värkligen tjänst- 
gör som beteckning för gh, är icke så godt att afgöra. 
Se Rydqv. IV, 262. 

c) foth, part. B,f fopa, 11. 4. h återger kanske aspi- 
rationen hos t, se of van § 22, b). 

d) han:2 14. l. I stället för denna form har man 
nog, såsom Kock Ark. II, 113 föreslår, att insätta maw-a?, 
emedan gen. af han icke alls passar i sammanhanget. 

e) tramnce hel 38. 2, tram Ä0Z 38. 3 (simpl. 0I 38. 2). 
Ang. sådant tillägg af h i uddljud se Rydqv. IV, 438 f.. 
Bråte Ä. Vestm. Ijudl. s. 55 f. 

§ 24. Bokstafven fe användes för att beteckna k- 
ljud af olika urspr. utom före v-ljnå — se § 29 — t. ex. 
a källan 12. pr., akces 33. 4, kunnukt 8. pr., sakt 9. 1, 
rinkt 41. l (ringkt 39. 1). 

Anm. Ang. c såsom tecken för Ä-ljud se § 16. 

§ 25. Bokstafven I 

a) motsvarar isl. I, t. ex. alin 2. pr., I0S 41. 1. 
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b) stcdles, *steglas', 36. pr. På denna form kan 
jag icke gifva någon förklaring. • 

§ 26. Bokstafven m 

a) motsvarar isl. wz, t. ex. dom 4, saman 27. 

b) motsvarar isl. f i förbindelsen fn: forcemncet 13. 2, 
hampn 4 ggr, hampnum 9. 1, 20. pr., hampnena 20. pr., 
tramnce hel 38. 2, tram hel 38. 3, n€e7nd 12. pr., 14. pr., 
ncempö 14. pr., stempnodaghin 30. 2 (2 ggr), stempnit 
daghs 30. 2, stempyio dagh 41. pr., nempni 32. pr. {ncennce, 
inf., 21. 1), iamlangve 1. pr. 

Intet fall med /n förekommer. 

c) oghum, nom. pl., 14. pr., 0rww^, ack. pl., 11. pr. 
{oron 14. pr.). Ang. förklaringen af dessa mycket dis- 
kuterade former har jag intet förslag att framställa. Att, 
såsom Kock Fsv. Ijudl. s. 522, Ark. VI, 33 noten an- 
tar, dativformen skulle ha inträngt i nominativus, är 
väl knappast troligt. 

d) mellam 2. pr. beror nog på någon slags felskrif- 
ning. Se Noreen Ark. VI, 364. 

§ 27. Bokstafven n 

a) motsvarar isl. n, t. ex. nat 1. pr., hen 14. 5, 
streng 19. 3. 

b) är felskrifning i enghcendin 30. l, lepznmn 32. l 
för lepzncer, gen. sg., och väl äfven i ncennce 21. i för 
ncemnce, 

c) bapin, nom. pl. neutr., 14 pr. {bapi 14. pr.), ^0n, 
nom. sg. fem., 27, pen, nom. plur. neutr., 29. l, pessin, 
nom. pl. neutr., 14. pr. Ang. dessa formers n se Noreen 
Grundr. I, 500, 502, 507, Kock Beitr. XV, 248 flf., Ark. 
VII, 305. 

d) Prep. frän 8. 3 {fr a 6 ggr). Försök att förklara 
denna form ha gjorts af Noreen och Kock, se Ark. III, 
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9 noten 2, Ark. VI, 31 flf. Ingendera af dessa förkla- 
ringar förefaller emellertid fullt öfvertygande. Jag har 
tänkt mig, att formen frän i förhållande till fra skulle 
kunna bero på association med sådana partiklar som inyian, 
utan, hcepan, pcepan, undan, heman, norpan, sunnan etc. 
Från dessa, som utmärkte riktning, rörelse från, kunde 
ändeisen -an ha öfverförts till fra, så att man fått for- 
men *fraan, hvaraf sedan genom kontraktion frän. 

d) oq^vcepins orpum 21. pr. Se Noreen Sv. landsm. 
I, 697, Bråte Bezz. Beitr. XIII, 40, Bugge Ark. IV, 139. 

§ 28. Bokstafven p 

a) motsvarar isl. p, t. ex. drapum 12. 3, tvapn 14. 8. 

b) ingår i ljudförbindelsen pt, utvecklad af /?; giptis 
24 (2 ggr), sicelce gipt 29. 1, twcegiptcer 25, hceptu 14. 15, 
skipti, 3 sg. pres. konj., 27, prceskipiis 12 ggr, preskiptis 
15. pr., 21. pr., ceptir 28 ggr, eptir 4 ggr, pypti 11. 3, 
oskiptu 3 ggr, skapti 14. pr., op för opt 22. 

ft uppträder i det åfven med afseende på vokalisatio- 
nen afvikande aftir 25 och i f)ift 19. 2, som kan för- 
klaras genom association med piuver. 

Anm. Något fall med ps < fs flns icke. 

c) är inskjutet mellan m och n eller t, 

1) mellan m och n i hampn 4 ggr, hampnum 9. l, 

20. pr., hampnena 20. pr., ncempd 14. pr., nempni 32. 
pr., stempnodaghin 30. 2 (2 ggr), stempnu daghs 30. 2, 
stempno dagh 41. pr. 

Intet ^-inskott visa: ncernÖ 12. pr., 14. pr., ncemice 

21. 1 (se § 27, b)), forcemncet 13. 2, tram(na^) hel 38. 2, 
38. 3, iamlangce 1. pr. 

2) mellan m och ^ i tcmipt 33. pr.; hit hör också 
dempdom 7 med p analogice infördt från neutr. dempt, 

I fcemtan 14. 20 intet inskott. 
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d) förekommer i lånorden *panter, olika former, 18 
ggr, pikiszdaghum 8. 3, prestcer 40, *pceninger, olika for- 
mer, 13 ggr, stop 38. 2, *stupa, olika former, 5 ggr. 

§ 29. Bokstafven q användes för k före z?-ljud: 
quinnce 14. 19 (2 ggr), qimnce för quinnce 14. 17, quinku 
15. 1, quikt 3 ggr, gwi/c 36. pr., qivikt 14. 19, 31, qwar 
30. 2, oqivwpins orpum 21. pr. 

§ 30. Bokstafven r 

a) motsvarar isl. r, t. ex. raj5<^ 30. 2, marghce 30. l. 

b) strulit, 'stulet', 32. pr. Formen är kanske icke 
skriffel, utan, såsom Doc. E. Wadstein enskildt föreslagit, 
att sammanföra med den sörml. dialektformen stråla, 
'stjäla ved, pengar' (Rietz), och det i schweiz. förekom- 
mande strielen, 'an bäumen fre vein, obst darab mausen'. 
Om man så vill, kunde man här se spår af samma ur- 
gamla växling med och utan r som föreligger i t. ex. ty. 
sprechen: eng. speak, ty. stricken: sv. sticka, ty. schrank: 
schenke, se Noreen Urg. judl. s. 128 ff. 

c) morpbrcernarce, nom. pl., 36. pr. Det ligger nära 
till hands att anta skriffel, framkalladt af det föregående 
r. Med stöd af det i Vgl. II, Add. 3. 2 förekommande 
brcernir, 3 sg. pres. ind., kunde man emellertid känna 
sig frestad att söka någon fonetisk grund för skrifningen. 
Månne den kan vara att förklara genom en dialektisk 
assimilation rn>nn? Enligt hvad Noreen Grundr. I, 472, 
Altisl. Gramm. § 212, 2 upplyser, träffas dylik assimi- 
lation i fno. redan före 1300. 

d) cer 33. pr. är skriffel för oei. 

§ 31. Bokstafven s 

a) motsvarar isl. s, t. ex. son 25, stok 32.2, hals 11.6. 
h) 1 sat 9. d är s skriflfel för fat. 
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§ 32. Bokstafven t 

a) motsvarar isl. ty t. ex. tan 14. 2, Äz^^a^ 20. pr. 

b) står för våntadt ^ i hicarstat 8. 3. Såsom prof. 
Noreen å förel. påpekat, är det mycket antagligt, att detta 
t öfverförts från sidoformen hicarstaps. 

Vid skrifningen Ut 14. l, rättadt till lip, får man 
väl icke fästa någon vikt. Jfr emellertid sådana från 
andra äldre fsv. urk. uppvisade skrifningar som hcerat, 
hoviit, bort, blöt etc. — se Kock Fsv. Ijudl. s. 445, Ark. 
VI, 35 f., 376 not 2, Noreen Ark. V, 390 noten. Ark. 
VI, 375 f. 

Anm. t ingår i digrafen th = Öi gothra manna B 1 gg. 
Se Rydqv. IV, 296. 

§ 33. Bokstäfverna iiy Vy w^ använda såsom tecken 
för t;-ljud före stafvelsens vokal, växla på följande sätt. 

a) I inljud i början af en stafvelse. 

u: forgauor 36. i, former dif giva 4 ggr, former af 
hava 5 ggr, iuir 33. 5, liui 14. 17, liuandis 11. 3, ceruir 25. 

v\ blivi 33. 3, givi 6. 2, former af hava 4 ggr, ivir 
4 ggr, lovi 11. 7, ovayi 14. 3, sicelver 6. pr. 

iv: cerwiipis 19. 1, arwupis 19. 3, arwit 29. pr., awitce 
14. 20, bastuwu 3 ggr, forr^ier af giva 18 ggr, gratvces 
11. 3, 36. pr., former af hava 33 ggr, hawi, dat. sg., 
19. pr., haboij dat. sg. fem., 3 ggr, halioce, ack. sg. fem., 
3 ggr, hmvce 14. 2, kiivce 7, krceiocer 37. 2, krceivir 40, 
lowcer 30: 3, loivces 14. 8, lotvaz 8. i, olowandis 10. 1, 
33. pr., oican 14. pr., 33. l, oiccen 12. pr., 14. 3, oicor- 
maghi, nom. sg., 14. 20 (2 ggr), oivormagha, gen. sg., 14. 20, 
rywcer 2. pr., retvcer 3 ggr, roiver 39. l, skriwapen 7, 
sicehvcer 7 ggr, stiipu greio(jen(s) 11.6, cericin, 3. pl. pres. 
konj., 26, cerwij 3 sg. pres. konj., 26, cerwingice 27, 
owcerstce 14. 2, porwce 9. pr., 20. l. 
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Såsom tecken för z?-ljud i denna ställning användes 
äfven digrafen fio. Se § 20, c). Uppkomsten af fw beror 
utan tvifvel, såsom Larsson Söderm. språk s. 134 fram- 
hållit, på kompromiss mellan den olika beteckningen af 
z?-ljudet med f i slutljud och w i början af en stafvelse. 
Detta styrkos dåraf, att, såsom Prof. Noreen iakttagit, i 
Bj. Rm fw förekommer endast i fall, där. association med 
former med f ligger nära till hands. Se anf. arb. s. 134 
noten. 

b) I början af ord användes v omkr. 220 ggr, w 
omkr. 118 ggr, t. ex. vari^ 3. sg. pres. ind., 32. 2, vilioe 
1 pr., vrez 13. l; walÖ 15. pr., windir 14. 14, tvrceper 
12. pr. 

c) Efter till samma stafvelse hörande konsonant. 

u: quinnce 14. 19 (2 ggr), qunnce för quinnce 14. 17, 
quikt 3 ggr, quik 36. pr., qtiinku 15 1. 

v: sva 14. pr., 30. 3. 

w: former af pron. hwar 51 ggr, hivar, adv., 5 ggr, 
hwart, adv., 3 ggr, hwarghin 6. 2, hwarstat 8. 3, Moarti 
3. pr., 14. 2, hwem 6. pr., hwat 12 ggr, htvilikin mycket 
ofta, oqwcepins orpum 21. pr., qtvikt 14. 19, 31, stva 47 
ggr, sicalce 33. 5, stvari 11. l, swen 15. pr., sioenom 40, 
swcenst 38. 2, swcerice 3 ggr, swcerp 14. 13, twe 7, twa 
14. 2, 20. pr., twceggice 30 ggr, tioceggia 12. 2, twcegice 
4 ggr, tweggice 33. l, twem 9 ggr, tivce- 7 ggr, pwoerce 
14. 2, 33. 5. 

Således tecknas motsvarigheten till urg. w i uddljud 
med v och w om hvartannat, efter tautosyllabisk kon- 
sonant nästan uteslutande med w — v endast 2 ggr i 
sva och u stundom efter q i öfverensstämmelse med bru- 
ket i andra fsv. skrifter. Huruvida den nästan genom- 
gående förekomsten af w i den senare ställningen endast 
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beror på ortografisk godtycklighet, eller om man har att 
däri finna en antydan om att motsvarigheten till urg. w 
var af halfvokalisk natur efter tautosyllabisk konsonant, 
år icke så godt att afgöra. Se Kock Fsv. Ijudl. s. 1 ff., 
Ark. Y, 87 ff., Noreen Altisl. Gramm. § 194. 

I wrpit 14. 19, wnnin 9 ggr, forwnnin 4 ggr, vnnin 
32. 3 äro w och v tecken för ljudförbindelsen vu. 

w i cerfwir 1. pr. år troligen felskrifning för j5. Se 
Lind Rim och versl. s. 6 noten. Kock Fsv. lagord. s. 
86-87. 

I Cod. B. anvåndes såsom tecken för t^-ljud efter 
tautosyllabisk konsonant endast w, i uddljud iv utom i 
vara 1 gg, voeri 1 gg, vipir 2 ggr, i inljud i början af 
en stafvelse w i gkva 2 ggr, hawi?' 1 gg, hawin 1 gg, u 
i cerue 1 gg, ceruis 1 gg, aruit 1 gg, giua 1 gg, riua 

1 gg. 

§ 34. Bokstafven x förekommer i följande fall: 
almcennigx 7, almennigx 39. l, kononx 12. pr., 12. l, 
konungx 13. 2 (2 ggr), kununx 13. 2, Icegx 41. pr., sikx 
14. 20, 14. 22, torghx 14. 6, ex, 41. l, sex 73 ggr. Jfr 
Noreen Altisl. Gramm. § 184, b), § 190. 

§ 35. Bokstafven ^ 

a) motsvarar äldre ts i scez, 3 sg. pres. ind., 11. 6. 

b) motsvarar ts, uppkommet genom inskott af t 
mellan II, nn och 6- : alz 24, byoemanz 21. pr., manz 14 
ggr, styrimanz 20. pr., 20. 2, falz 9. 4. 

c) motsvarar ds: hivuzcemce son 21. pr., halz, 'hälst', 
12. pr., hcelzst 41. 1 (i helstz 4 ggr, hoestz 21. l, hestz 
3 ggr har z råkat komma på orätt plats), lanz 4 ggr, 
valz 12. 1. 
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d) motsvarar Ös: ezsere 12. pr., garz bro 13. i, goz 
18 ggr, goz pceningce 6. l. huzstrikce 16, lyzn 14. pr., 
wrcez 5 ggr, vrez 13. l. ^s tråflfas i epsere 12. l, stapsins 
12 ggr. Kompromisskrifningar: &m^^ 1. pr., lepznmn 
32. 1, ra^5? mannum 3. l (ra2?/i tnannum 4), «(7rej5^ 3. pr., 
wc^/i-2? 12. pr. 

e) z står för väntadt s: 

1) i tej5i^, 3 sg. pres. konj., 11. 7, 32. pr., scetiz, 
3. sg. pres. konj., 11. 1^ lowaz, 3. sg. pres. ind., 8. l. 

Ang. upprinnelsen af z såsom passivmärke se Hoflfory 
Ark. II, 96, Bråte Ä. Vestm. Ij. s. 65. 

2) i almcenniz stratur 33. 4. Ang. det hittills icke 
fullt nöjaktigt förklarade z, som jämförelsevis ganska ofta 
möter i gen. sg. af neutr. ia-stammar, se Kock Fsv. Ijudl. 
s. 426 ff.. Bråte Ä. Vestm. Ijudl. s. 66 f. 

3) i almerinigz 39. i (2 ggr). Kocks i Fsv. Ijudl. s. 
441 f. framställda förklaring, att förekomsten af z i gen. 
sg. af ord på -ng skulle bero på inskott af t mellan ng 
och s, låter icke sannolik, z i ord på -ng liksom i så- 
dana sporadiska fall som Icegz, vcegzs (Ygl. I), hoghz (ögl.), 
daz, fredaz (Cod. Bur.) är troligen att tillskrifva en lätt 
förklarlig förblandning af typerna x och z. Jfr från isl. 
skrifningarna avaztar, ozn, heilaz för resp. avaxtar, 0x71, 
heilax, hvilka Hoffory Ark. II, 83 noten vill förklara 
genom en dialektisk öfvergång ks > ts, under det att 
Noreen Altisl. Gramm. § 206 anm. uppfattar dem såsom 
blott grafiska egendomligheter. Omvändt finner man 
stundom x fov z\ så i de af R. Larsson Söderm. språk 
s. 135 ifrån denna urk. uppvisade foxmQxn^ bolstax maper , 
pingix daghum och i det hos Rydqv. IV, 283 fr. Cod. 
Bild. anförda hoxlom för hozlom. På en sådan förväx- 
ling af X och z beror troligen äfven ä. Västgötalagens 
forncemix sakir, fornamix bolkoer. 



J 
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4) i annarz, gen. sg. mask., 10. pr. z kan här icke 
gärna betraktas som annat än ett tillfålligt betecknings- 
sätt för 5. 

f) Digrafen sz = ss förekommer i seszy 3. sg. pres. 
ind. pass., 6. pr., pikiszdaghum 8. 3. Se Kock Fsv. Ijudl. 
s. 440 f. 

g) z uppträder i lånordet stikamez 14. 13. 



AFDELNING II. 
Språkljudens kvantitet. 

Kap. IV. 
Vokallängd. 

§ 36. Vokallängd, som i likhet med förhållandet i 
andra fsv. arkunder i allmänhet icke är i skriften ut- 
tryckt, är genom vokalens dubbelskrifning angifven i föl- 
jande fall: aa-j prep., 19. 3 (a 40 ggr), aa^ 3. sg. pres. 
ind., 14. 23 (a 9 ggr), aar 26 {ara, gen. pl., 14. 20), aas 
20. pr., eey 'alltid', 5 ggr (e 2 ggr), viin 38. l {-i- 3 ggr), 
peer, nom. pl. mask., 1. pr., 37. 1 {per 7 ggr), preer, 
nom. fem., 9. pr. 

Anm. 1. Ang. aat, prep., 30. 2 se Noreen Ordd. s. 
45, Urg. judl. s. 17. I miipir 36. pr. {mypir 36. pr.) 
beror väl ii på förlängning före rÖ, se Kock Fsv. Ijudl. 
s. 394 ff., Noreen Grundr. I, 481. 



Kap. v. 
Konsonantlängd. 

§ 37. Dubbelskrifning af konsonanttecken förekom- 
mer i följande fall: 

a) Såsom motsvarighet till etymologiskt lång kon- 
sonant : 
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1) I intervokalisk ställning samt mellan vokal och 
konsonantiskt i, t. ex. allir ^7. l, innmi 6. l, slippce 20. 2, 
Iceggice 9. pr. 

2) Framför konsonant: allt 1. l, illwilie 9. pr. För 
öfrigt i denna ställning i öfverensstämmelse med bruket 
i fsv. i allmänhet enkel konsonant, t. ex. ah 24, alt 7 
ggr, fult 12. pr., hugnir 14. 18, fulsceri 14. 22. 

3) I slutljud: all, nom. pl. neutr., 14. pr., 14. 2, 
sitt 2. pr., vill 6. pr., 30. pr. Annars i denna ställning 
enkelskrifning, t. ex. al, nom. sg. fem., 20. pr., vil 19 
ggr, sit 7 ggr, det 14. 19, hyl 14. 2. Jfr Kock Fsv. Ijudl. 
413 ff. 

b) Såsom motsvarighet till etymologisk kort kon- 
sonant : 

1) pp: grippin 11. pr. {gripin 4 ggr), oppinbarer 11. 1. 
Förlängning af p har väl egt rum före n i synkoperade 
kasus af gripin och opin och. den långa konsonanten se- 
dan spridt sig till kasus, där den var oberättigad. Jfr 
Noreen Grundr. I, 487. Med afseende på oppinbarer 
kunde man äfven, såsom Bråte Ä. Vestm. Ijudl. s. 73 
påpekar, tänka på invärkan från 'upp', vare sig nu den 
långa konsonanten i denna partikel är af äldre ursprung 
eller uppstått på nordisk botten. Se Noreen Altisl. Gramm. 
§ 221, 1, Kock Ark. VII, 341, 351 f. 

2) rr: hwarrioe, ack. sg. fem., 14. 2, herricens son 
21. pr. Dessa skrifningar antyda förlängning af r före 
konsonantiskt i. Se Noreen Grundr. I, 487. 

Ang. formen hcerra, 'högre', B med dess dubbla r 
se Noreen Altisl. Gramm. § 221, 2, Kock Ark. VII, 350. 

8) ff: afflcer 25, arffit 1. 1. Detta ff är nog endast 
en grafisk företeelse. Dock kunde man med afseende på 
afflcer möjligen tänka på förlängning af t;-ljudet före L 
Jfr Noreen anf. st. 
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I formen hwoJHkin B 1 gg kan man ha exempel på 
sådan konsonantförlängning som omnämnes af Noreen 
Åltisl. Gramm. § 221, 3. Jfr åfven Kock Ark. VII, 350. 

• 

§ 38. Enkel konsonant för väntad dubbel träffas i 
följande fall: 

1) dotur 15. 1 {dottor 25), hceti 38. 3 (hcettin 1. pr.), 
mate 34, ncetcer 14. 9, o satir 14. 12, rcetcer 11. 6 {rmttcer 
1 pr., rcettiVj nom. sg., 24, 35, vrcettcen 38. 4, orettcen 
38. 4), vitcer, part., 11. l. 

Förutom i de nämda exemplen står tt efter lång 
vokal i attce 33. 4, attcetighi 12. pr., 12. 2, prcettce 7. 

Ang. enkelskrifningar sådana som* de ofvan anförda 
se Noreen Grundr. I, 487, Ark. VI, 326 noten. 

2) r för väntadt rr i dyrce, kompar. af adv. dyrt, 
37. 3, 38. 1. I fall skrifningen värkligen antyder förkort- 
ning af rr, är denna mycket svår att förklara, emedan 
ordet icke gärna kan ha uttalats med biton på sista staf- 
velsen. Se Noreen anf. st. 

r står vidare för rr i annare, dat. sg. fem., 38. 2. 
Enkelt r beror väl här på förkortning i svagtonig ställ- 
ning. Se Noreen Altisl. Gramm. § 225, 5. 

Anm. perce 13 ggr, perrce 4 ggr. Ang. denna växling 
se Noreen Altisl. Gramm. § 221 anm. 2. 

3) n för nn i husfruni, dat. sg., 15. pr., taksa^tnin- 
gini, dat. sg., 40, styrimaninum 20. 2, former af *pceninger 
13 ggr. Förekomsten af n?i och n i pceninger i fsv. beror 
på ordets växlande hufvudbetoning, se Tamm Ark. II, 345, 
Noreen Altisl. Gramm. § 225, 2. Enkelt n i styrima- 
ninum kan förklaras genom uteglömning af förkortnings- 
tecken, eller också är det att fatta såsom analogi i 
beteckningen från nom. och ack. man, I htisfruni och 
takscetningini kunde kanske föreligga spår af nominal 
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böjning, se Noreen Grundr. I, 503,' Bråte Dalal. böjn. 
s. 15. Det ligger väl emellertid närmast till att anta 
analogi från* ack. sg. Se Bråte Ä. Vestm. Ijudl. s. 79, 
Kock Ark. VII, 305. 

4) g för gg: hwgcer 19. 3 {-gg- 13 ggr), liger 32. 2 
(-gg- 3 ggr), Icegicey 3. pl. pres. ind., 1. 1 (Iceggice, inf., 9. 
pr.), twwgice 4 ggr {-gg- 32 ggr), prigice 2. l, 14. 19 (-gg- 
7 ggr). I dessa fall står g grafiskt för gg, 

5) k för kk i akceris streng 19. 3 {-kk- 3 ggr) är 
säkerligen felskrifning. 



Kap. VI. 
Bortfall af konsonant. 

§ 39. Bortfall af konsonant i konsonantgrupp. 

1) d: cenliti 14. 2, gicelskildughcer 40, gicelskildugh 40. 

2) p\ virning 9. 3. 

3) f: sicelsins 13. pr., 18, halmark 11. pr. 

4) k: swcenst el 38. 2. 

5) n\ hwarstat 8. 3, alboghce 14. 3, iamlangce 1. pr., 
ncemd 12. pr., 14. pr., ricempÖ 14. pr., tram hel 38. 3. 

6) r: silfs 5 ggr. 

7) s: quinku ]5. 1. Saknaden af s beror nog icke 
på skrifvarens glömska, utan på Ijudlagsenligt bortfall. 
Härför tala de i Vgl. II förekommande formerna dankan, 
vtloenkan, cenker, huinku {htoinku kiuui äfven hos Lydekinus). 

8) t: hcelst 9. pr., helst 14. 21. 

§ 40. Bortfall af konsonant i andra ställningar. 

a) d: skylcestii, non. plur. mask., 29. l. Troligen 
föreligger skrififel. Att härleda formen ur ett äldre *skulp-, 
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såsom Noreen Ark. III, 31 noten under hänvisning till 
fht. skuld föreslår med afseende på Lydek. skyller, går 
icke gärna for sig på grund af skrifningen med enkelt 1. 

b) p borta: 

1) i bastuwu 3 ggr, rasiudwu 22. Man har här att 
anta en utveckling ps > ts > ss, 

2) i ee mcen, 'medan', 8. 3. Ang. denna form se Bugge 
Ark. IV, 139 f. 

3) i leghi, 3. sg. pret. ind., 20. pr., 30. pr. Se 
Noreen Altisl. Gramm. § 434 anm., Grundr. I, 513, 518. 

4) i wceri, subst. neutr., 39. l (vcerpi 39. 1). Enligt 
Noreen Grundr. I, 489 egde bortfall af d efter r rum i 
fda. och dialektiskt i fsv. efter 1300. I formen wceri 
har man säkerligen att se ett exempel på sådant bort- 
fall. Detta styrkes af de förut nämda formerna torpghe 
jdoh siordy se § 18, d), § 19, c). Jfr från andra våst- 
götaurkunder skrifningarna bolgar, daghor, gar (Vgl. I); 
abyr, agicer, daghur (Vgl. II); sucer, trecegar (Lydek.); 
oröpyff (Vgl. IV), 'urtjufva'. 

c) gh saknas i liuari 21. pr. Att detta skulle bero 
på skriffel, är icke sannolikt. Formen är troligen att 
förklara genom en öfvergång i> w efter u och därefter 
inträffadt bortfall af w. Se Noreen Grundr. I, 484. Noreen 
uppger visserligen anf. st., att w efter u förstummas 
endast i fda., men det är ju ingenting, som hindrar det 
antagandet, att detta kunnat ega rum äfven i sv. dia- 
lekter, där i> w^. 



* I enlighet med on ljudlag ^^ w har man troligen äfven att be- 
dumma det i Häla.L. j). B. 5 förekommande, hittills ej nöjaktigt förklarade 
ordet luin, Schlyters förklaring, att det skulle vara att identifiera med isl. 
luinn och betyda 'trött', 'vanmäktig', låter icke öfvertygande. Jag anser 
formen vara part. pret. neutr. af verbet llugha, bildadt på nominalt sätt 
och användt såsom subst. i bet. 'lögn'. Denna betydelse passar mycket bra 
i det sammanhang, hvari ordet står. Förekomsten af en form luin <C lughin 
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d) k är borta: 

1) i slit 25 {slikt 25). Noreen har å förel. föreslagit 
att sammanställa denna form med fht. solér och wéléVf 
hvilka anses vara bildade med suff. *-leha — grek. {m^-, 
tfj)kixog. Jfr Kluge Nom. Stammbild. § 238. 

2) hwarti 3. pr., 14. 2, centi 14. 14, enti 28. Bråte 
har troligen träffat det rätta, då han antar dessa former 
vara bildade med suff. *-hi, att sammanställa med got. 
-hun. Se Ä. Vestm. Ijudl. s. 82. 

e) I saknas i hestz 3 ggr, hcestz 21. 1. Vi ha här 
nog spår af Ijudlagsenligt bortfall af I före s. Jfr skrif- 
ningarna frcesgiuu i Vgl. II, Add. 12. 2, haftisi i Lydek. 

f) n borta: 

1) i innw 33.4 {inncen 11 ggr). Saknaden af n beror 
säkerligen på uteglömning af förkortningstecken. Jfr 
Kock Ark. VI, 32 noten, där flera dylika skrifningar äro 
af honom anförda och med tvekan sammanställda med 
nsv. dialektformer som uta, inna etc. 

2) i maz för manz 24. Denna form behöfver icke 
nödvändigt betraktas som skriffel, utan kan vara en bild- 
ning på nom. inaper, 

3) i ahncennigx 7, almennigx 39. 1, almennigz 39. 1 
(2 ggr), kunuginum 12. pr. n är bortfallet genom dissi- 
milation, se Noreen Grundr. I, 489. 

4) i strcegin 19. 3 {streng 19. 3). Saknaden af n är 
säkerligen att tillskrifva uteglömning af förkortningstecken. 
Jfr Rydqv. IV, 333. 

5) i pikiszdaghtim 8. 3. Ang. bortfall af dent. n 
före k se Noreen Altisl. Gramm. § 239, 1. 

i Häls.L. förvånar ej, då man vet, att språket i denna lag är starkt färgadt 
af danismer, väl beroende på att afskrifvaren varit af dansk börd. Med den 
nu framställda uppfattningen af luin stämmer bra Noreens uppgift i Grundr. 
I, 502, att i fda. f-lösa neutralformer äro ganska talrika i synnerhet hos 
participierna. 

4 
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g) r saknas: 

1) i fyst 21. pr., annoes, gen. sg. mask., 23. Dessa 
former kunna förklaras genom assim. rs > 55, se Noreen 
Grundr. I, 486. En annan möjlighet vore, att s är tecken 
för supradent. 5, se Noreen Grundr. I, 483, Altisl. Gramm. 
§ 195. 

2) i miipir 36. pr., mypir 36. pr., wcepcer 11.6, 
12. 2. Här föreligger dissimilatoriskt bortfall af r, se 
Noreen Ark. V, 386 f. 

3) i nom. sg. pust 12. 2, grip 32. pr., kunungin 26, 
markncepin 8. 3. Ang. dessa former se substantivets 
böjning. 

h) Bortfall af r. 

1) I inljud före konsonant: borghcenceman 9. 1, borg- 
hapa mennince 9. 1, borghce mestcerin 21. pr., borghceme- 
stcercens 21. pr., bicerkece rcettcer 1. pr., sammans. med 
by a, byce 7 ggr, leggice ben 14. 3, sicplce gipt 29. 1, solce 
scetcer 6 ggr, sole scetcer 6. 2, vifjakasti 32. 3, hwnzcemce 
son 21. pr.; framför best. art. i festuncer 19.3. Intet 
hithörande fall med bibehållet r. Jfr Noreen Grundr. I, 
488. 

I 

2) I slutljud: gen. sg. riggice 7, nom. pl. gafla 33. 2, 
morpbrcernarce 36. pr., skipcera 9. l, borghapa mennince 
9. 1, gen. sg. stiipunnce 11.6, nom. sg. mask. bla 12. pr., 
gen. sg. fem. goprce 17, nom. pl. mask. gope 19. 2, nom. 
ack. pl. fem. gopce 14. 17, samice 35, alla 13. 2, ewoerstce 
14. 2, nifjcerstce 14. 2, nom. pl. mask. ^i(;e 7, &a^z 14. 22, 
&a^ö^ 14. pr., andri 21. 1, nom. ack. pl. fem. hva 14.2, 
andrce 14. 4, öaj5<« 25, prece 14. 17, ^r^ 34 ggr, gen. sg. 
hennce 11.4, 14.17, nom. pl. mask. tväre 12. pr., ack. 
pl. fem. since 41. pr. (2 ggr), hince 14. 4, nom. ack. pl. 
pe 14: ggr, nom. pl. fem. pa 13. 2 (2 ggr), 3. sg. pres. 
ind. fepe 14. 19, /all. pr. 
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Enligt Bråte Ä. Vestm. Ijudl. s. 84 beror bortfall 
af R i ordslut på satsfonetik, så att det försvunnit fram- 
för konsonant och in pausa, däremot bibehållits framför 
vokal i satssammanhanget. Vid undersökning huru Bj. 
R:ns språk förhåller sig till denna Brates regel har jag 
kommit till följande resultat. 

Före konsonant i statssammanhanget år -r borta 67 
ggr, kvar 63 ggr. Utesluter man nu från de 63 fallen 
med kvarstående -r presensformer samt nom. ack. pl. 
sv. fem., hvartill man är berättigad på den grund att 
dessa kategorier i allmänhet i fsv. visa tendens att bibe- 
hålla -r (jfr Bråte Ä. Vestm. Ijudl. s. 94 f , Noreen Grundr. 
I, 488), få vi 17 fall med bevaradt -r mot 67 med för- 
loradt -r. Detta stämmer nu ganska bra med Brates 
regel, men besinnar man, att af de 67 fallen 31 utgöras 
af pre, ställer sig sakeö, icke så gynsamt. 

Före vokal i satssammanhanget är -r kvar 43 ggr 
— med afdrag af presensformer och sv. fem. 12 ggr — 
borta 10 ggr. 

Hvad ställningen in pausa beträffar, förekomma en- 
dast tre fall med bortfallet -r. 

Det är således mycket ovisst, huruvida frånvaron af 
-r i ordslut i Bj. R:n är att sätta i samband med en sådan 
regel Bråte uppställt. 

Kock har i Tidskr. f. Fil. N. R. IX, 161 flf. oppo- 
nerat sig mot Brates förklaring och i stället framställt 
den hypotesen, att förlusten af r i slutljud beror hufvud- 
sakligen dels på analogi från närstående former utan -i?, 
dels på dissimilatorisk invärkan från annat i samma ord 
förekommande r-ljud. Huru förhållandet än må vara i 
andra fsv. urkunder, att söka tillämpa <lenna teori på 
Bj. Rms r-lösa former tjänar litet till, då endast en del 
af dem därigenom kunna förklaras. 
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« 

i) s saknas i gen. sg. gicest 21. pr., garp 2. l. Från- 
varon af s i gicest står i öfverensståmmelse med det i 
fsv. vanliga förhållandet, att i ord på -st genitivmårket s 
bortkastas till följd af dissimilation. Se Söderwall Kasus- 
form, s. 10. garp föregås af orden sins eghinSy och äfven 
här kan man således för att förklara saknaden af s tänka 
på dissimilation. 

j) t är borta: 

1) i pylik, ack. sg. neutr., 8. pr. Möjligen Mös neutral- 
form, se Noreen Ordl. S; 32 f., Ark. V, 390 not 1, Ark. 
VI, 361. 

2) i halz, 'hälst', 12. pr. — nog dissimilation. Se 
Noreen Grundr. I, 474, Altisl. Gramm. § 243. 

3) i op, skriflfel för opt, 22. 

4) i a för at 9. 4 (forsumar han a fyllae). Säker- 
ligen skriflfel. Att sammanståUa formen med det nsv. 
infinitivmärket å går svårligen för sig. 

k) to är borta i rak 19. pr. {wrcekce, inf., 30. l). Huru 
detta !(;- bortfall skall fattas, kan jag icke afgöra. Kan- 
hända har formen utgått från sammans. hafwrak. 



I Cod. B träffas loilikin^ wolikin, h vartdera 1 gg — 
"grandier litt. initialis H, cui locum reliquit scriba, desi- 
deratur " . (Schly ter) . 



BOJNINGSLAM. 

Kap. i. 

Substantivets böjning. 

§ 41. Maskulina a-, i- och u-stammar. 

a) Ordsamling. 

* almcenninger {dillmsinhet). — Gen. sg. almennigx gatu 39.1, 
almennigz gatu 39. l, almennigz torghe 39. l, almcen- 
nigx by (B mot 7. Ang. bortfall af den giitt. nasalen 
i ordet se § 40, f), 3). 

*armber (arm). — Ack. sg. arm 14. 3. Sammans. armhen 
14.3. 

*as (ås). -- Ack. sg. aas 20. pr. Sammans. ase, 'Asön', 
13. 2, se § 2, h), 12). 

*balker (balk). — Nom. sg. wniis kep balkir B (öfverskr.). 

*bater (båt). — Ack. sg. bat 8. 2, 10. pr. 

*biskoper (biskop). ~ Gen. sg. best. f. biscopsins 7. 

*bo7iaper (dräkt, kläder). — Ack. sg. kirkiu boricep 27. 

*borghaper (borgen). — Gen. sg. borghapa menninm 9. l. 

*butn (botten). — Dat. pl. hafs butnum 19. pr. 

*dagher (dag). — Nom. sg. daghter 26; Gen. sg. stempnu 
daghs 30.2; Dat. sg. dagh 4 ggr; Ack. sg. dagh 10 
ggr, dagh 29. pr., mipicendagh 12. 2 (4 ggr), mipimri 
dagh 12. 2 (2 ggr), mipien dagh 39. l (4 ggr), stempno 
dagh 41. pr., best. f. stempnodaghin 30.2 (2 ggr); 
Dat. ^], pikiszdaghum 8.3; Ack. pl. dagha 8. pr. 
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*domber (dom). — Dat. sg. dom 4, dom 7 ; Ack. sg. dom 

11.3. 
*d0per (död). — Gen. sg. doz drapum 14. 16, jfr § 4, e), 1). 
eper (ed). — Nom. sg. eper 12. 2 (2 ggr); Dat. sg. epe 

17 ggr; Ack. sg. ep 8 ggr, best. f. epm 4 ggr; Ack. 

pl. wapce epm 14. 22. Sammans. epsere 12. l, ezsere 

2. pr., epsert ok epgangit 9. l." 
*eZder (eld). — Nom. sg. eldcer 41. l; Dat. sg. eld 41. l; 

Ack. sg. eld 41. l. 
*fi(jerpunger (fjärdedel). — Ack. sg. fycerpung 19. pr. 

(2 ggr). 
*friper (fred). — Ack. sg. frip 13. pr.; Ack. pl. fripi 14. 5. 
*f(Btil (band). — Dat. pl. fcetlum 14. 3. 
*Q(^fl (gafvel). — Nom. pl. gafla 33. 2. 
* gar per (gård). — Gen. sg. garp 2. l, garz hr o 13. i, 

garps B 1 gg; Dat. sg, garpi 3 ggr, best. f. garpinum 

30. 2 (2 ggr), garpenum 30. 2; Ack. sg. garp 4 ggr, 

kalgarp 23. 
*griper (lösörepersedel). — Nom. sg. grip 32. pr. 
*gup (Gud). — Gen. sg. i sammans. goz pceningce 6. l, 

se § 4, e), 11). 
*gcester (gäst). - Nom. sg. gestir 38. 3, gicestddr 14. 10, 

best. f. gestrin 3 ggr; Gen. sg. gioest 21. pr.; Dat. 
, sg. best. f. gestinum 4 ggr ; Ack. sg. best. f. gestin 

30. 1, 30. 2. 
hals (hals). — Dat. sg. best. f. halsinum 12.4, 39. pr. ; 

Ack. sg. hals 4 ggr, best. f. halsin 39. l. 
hatter (hatt). -- Nom. sg. halter 14. 2. 
*hunder (hund). — Ingår i sammans. hwnzcemce son 21. pr. 
*h(erian, — -Gen. sg. herricens son 21. pr. Jfr § 2, g). 
*hcester (häst). — Ack. sg. hcest 10. l; Dat. pl. hcestum 9. l. 
kal (kål). Jfr Rydqv. II, 29. — Ack. sg. kal. Sammans. 

kalgarp 23. 
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*karl (karl). — Nom. sg. best. f. horkarlin 15. pr. 

*kaster (kast, hög). — Dat. sg. vipakasti 32. 3. 

*kmver (knif). — Ack. sg. knif 3. pr., B 1 gg, matknif 

14. 13. 
*knuter (knut). — Ack. sg. knut 33. 2 (2 ggr); Gen. pl. 

knutcerum 2. pr., knuta rum B 1 gg. 
*kolder (kull). — Nom. sg. köldddr 25 (2 ggr). 
*konunger (konung). — Nom. sg. best. f. kunungin 26; 

Gen. sg. kononx 12. pr., 12. l, konungx hampn 13. 2 

(2 ggr), kununx hampn 13. 2; Dat. sg. best. f. kunu- 

ginum 12. pr., se § 40, f), 3). 

*koster (kostnad; pl. saker, egodelar). — Ack. sg. kost 
29. pr.; Dat. pl. kostum 11.5. 

*Upe7^ (led). ~ Ack. sg. lip (rättadt från Ut, se § 32, b), 
14. 1. Sammans. lipstarkcer 14. l. 

*lokker (lock). — Nom. sg. lokkoer 14. 18; nom. pl. lokkcer 
14. 18. 

*malmber ((Norr)malm). — Dat. sg. nyrri malmi 39. pr. 
*manaper (månad). — Dat. sg. manoepi 30. 2 (2 ggr). 
mantol (mantel), jfr § 1, g). — Ack. sg. mantol 15. pr. 
*marknaper (marknad). — Nom. sg. best. f. markncepin 
8. 3. . 

*marten, nom. propr. — Gen. sg. martins mcessu 8. 3. 
*mater (mat) i sammans. ^natknif 14. 13, matbiirghit 14. 11. 
*mioper (mjöd). — Dat. sg. miop 38. 2. 
morghon (morgon) i sammans. morghongiaf, morghun giwfj 
morghin gicef 27. 

*munder (mun). — Nom. sg. 7nundmr 14. 2. 
mur (mur); isl. iniirr. Jfr Söderw. Ordb. II, 65. — Ack. 
sg. mur 33. 4. 

*os (mynning). — Gen. pl. lyposce 13. 2, leposce 13. 2, 
leposce farum 8. l. Jfr § 4, e), 10). 
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""panter (pant). — Nom. sg. best. f. pantrin 5 ggr; Ack. 

sg. pant 11 ggr, best. f. pantin 37. pr.;. Nom. pl. 

panter 37. l. 
*pr (ester (pr est). — Nom. sg. prestxr 40. 
*puster (kindpust); isl. pustr med r hörande till stammen. 

— Nom. sg. pust 12. 2. 
*pmminger (penning). — Dat. sg. best. f. festipmvingemim 

20. pr.; Ack. sg. fcesti pmiing 6. 2, festi pcening 20. 

pr.; Ack. pl. pceningce 8 ggr, i^ceninga B 1 gg, goz 

pceningce 6. 1. 
*raitter (rätt). — Nom. sg. bicerkece rcettcer 1. pr., rcetcer 

11. 6, rcettir 24, 35; Dat. sg. rcet 6 ggr; Ack. sg. 

rcet 6 ggr. 
*sior (sjö). — Nom. sg. siord 20. pr. ; Ack. sg. best. f. 

sion 13. pr. 
sicel (sälhund, sälspäck och sältran). — Ack. sg. sicel 8. l. 
son (son). ~ Nom. sg. son 25, hivnzwmce son 21. pr., 

herricens son 21. pr. 
*staper (ställe, stad). — Nom. sg. best. f. staprin 21, pr.; 

Gen. sg. best. f. stapsins 12 ggr; Dat. sg. stap 3. l, 

kepstap 4, best. f. stapmiim 13 ggr, stapinom B 1 gg, 

stadpinum 11. 7; Ack. sg. best. f. stafjin 7 ggr; Dat. 

pl. stapum 13. 2. 
sten (sten). — Ack. sg. sten 14. 14. 
*stokker (stock). — Ack. sg. stok 32. 2. 
siven (tjänare). — Ack. sg. siven 15. pr.; Dat. pl. sivenom 

40. 
*varper (vård, vakt). — Dat. sg. tvarpi 41. i; Ack. sg. 

tcarp 19. pr. (2 ggr), varp 39. l. 
*vin (vän). — Dat. pl. winom B 1 gg. 
*vipjer (ved). ~ Gen. sg. vipakasti 32. 3. 
*vcegher (väg, sida). — Ack. sg. best. f. toceghin 12. pr. 

Sammans. wceghfarandi man 9. l. 
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*^mfnaper (tjufnad). — Nom. sg. piufnapcer 11.2, phif- 
ncepcer 11.1; Dat. sg. piufncep IL 5; Ack. sg. piufncep 
11. pr., best. f. pmfnapin 11. l. 

*fjiuver (tjuf). — Nom. sg. pjiuicmr 19. 2, 21. pr., pnuf- 
ivcer 11. 6, 32. pr., pyufwmr 32. pr.; Dat. sg. best. f. 
phificinum 11. 5; Ack. sg. piuf 11. pr., 11.5. Sam- 
mans. piufstoUt 32. pr. 

*pripiunger (tredjedel). — Ack. sg. fmpiwng 19. pr. 
prcel (träl). — Ack, sg. prcel 21. pr. 

*pumUnger (tumme). — Ack. sg. pumling 14. l. 
pumul (tumme) i sammans. pumul ta 14. 4. 

*0ster (ösning); isl. austr, -rs. Detta ord ingår möjligen 
i ostbyttu 19. pr. Jfr § 4, e), 3). 

b) Öfversikt af böjningen. 

1) Nom. sg. ändas a) på -cer i följande fall: daghmr, 
eldcer, lokkcer, mundcer, bicerkece rcettcer, rcetcer, piufnapcer, 
piufncepcer, pmiocer 2 ggr, piuficcer 2 ggr, pyufwcerj (i) .på 
-er i eper 2 ggr, katter, y) pä -ir i gestir, rcettir 2 ggr, 
halkir B, d) har hjälp vokalen före -r uttryckt genom för- 
kortningstecken i gicestddr, koldddr 2 ggr, presteer, s) saknar 
ändelse i son i enlighet med det vanliga förhållandet i 
fsv. hos ord på -n, se Rydqv. II, 34 f. Utan ändelse 
uppträda vidare grip och pust, vare sig att dessa former 
bero på skriffel eller återge ett värkligt uttal utan än- 
delse, jfr Bråte Ant. Tidskr. X, 325, Siljestrand Ordb. i 
Västm. I, 38, R. Larsson Söderm. spr. s. 156. Med 
afseende på grip ligger det nära till hands att anta skriffel 
bestående i uteglömning^af förkortningstecken för -oir (-ir, 
-er) — ett tvärstreck öfver nedre delen af p. Ang. 
nom. sg. aiord se § 40, b), 4). 

2) Nom. sg. best. f. : gestrin 3 ggr, horkarlin, ku- 
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nungin, markncepin, pantrin 5 ggr, staprin, Ang. nom. 
sg. utan ändelse före den suff. artikeln, se Söderwall 
Kasusf. s. 3, Noreen Grundr. I, 522. 

3) Gen. sg. ändas «) på -s {-x, -z, jfr §§ 34, 35) i föl- 
jande fall : almennigx, abncennigx, ahnennigz 2 ggr, stempnu 
daghs, doz drapunij garz bro, garps B, goz pceningce, 
herricens son, kononx 2 ggr, konungx 2 ggr, kunuyix, 
martins messii, p) på -a i borghapa me7inince och vipa- 
kasti, se § 40, h), 1), y) saknar ändelse i garp och gicestf 
se § 40, i). 

4) Gen. sg. best. f. i biscopsins, stapsms 12 ggr. 

5) Dat. sg. har a) ändeisen i i garpi 3 ggr, mabni, 
vipakastiy 7na7icepi 2 ggr, warpij /?) ändeisen -e i epe 
17 ggr, ;') saknar ändelse i dagh 4 ggr, dom, dom, eld, 
rcet 6 ggr, stap, kepstap, piufncep, miop. Jfr Noreen 
Grundr. I, 490, 493, Altisl. Gramm. § 132, Bråte Dalal. 
böjn. s. 7. 

6) Dat. sg. best, f. i garpinum 2 ggr, garpenum, 
géstimim 4 ggr, haMnum 2 ggr, kunuginum, festipceniTz- 
genmn, stapinum 13 ggr, stadpinum^ stapinom B, fAuf- 
ivinum. 

7) Ack. sg. saknar ändelse, t. ex. dagh, fripj, kost, lip, 

8) Ack. sg. best. f. : stempnodaghin 2 ggr, epin 4 
ggr, gestiTi 2 ggr, halsin, pantin, sion, stapin 7 ggr, tvceghin, 
piufnafjin, 

9) Nom. pl. ändas på -a i gafla, se § 40, h), 2), på 
'Cer i lokkcer, på -er i panter. Huruvida i panter e står 
för ce < a, och formen således är att identifiera med isl. 
pl. pantar, eller om den representerar en sådan böjning 
af ordet som det har i nsv., är svårt att afgöra. 

10) Gen. pl. ändas på -ce i lyposce, leposce, knutcerum, 
på -a i knuta riwi B, 
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11) Dat. pl. ändas på -um i hafs but^ium, pikisz- 
daghunij fceilum, hcestum, kostumj stapum, på -om i sioenom, 
winom B. 

12) Ack. pl. ändas på -a i dagha, pceninga B, på 
-ce i epce, pceningce 9 ggr, på -i i fripi. 



§ 42. Neutrala a-stammar. 

a) Ordsamling. 

'ar (år). — Ack. sg. aar 26; Gen. pl. ara 14. 20. 
arf (arf). — Nom. sg. best. f. arffit 1. l, aruit B 1 

Gen. sg. arfs goz B 1 gg; Ack. sg. arf 1. pr., B 2 

ggr, best. f. arwit 29. pr. 
*ba\ (bål). — Dat. sg. bali 36. l. 
harn (barn). — Nom. sg. apalkono barn 28 (2 ggr), a^nyic 

barn 28, best. f. bar nit 3 ggr; Dat. sg. barni 14. 17, 

Ack. sg. barn 14. 19, best. f. barnit 14. 17, 14. 19; 

Ack. pl. barn 4 ggr. Sammans. barnles 3 ggr. 
*bap (bad) i sammans. basfmvu 3 ggr. 
ben (ben). — Ack. sg. armben 14. 3, lårben 14. 3, leggim 

ben 14. 3, kinben 14. 2, vipben 14. 3, best. f. benit 14. 5; 

Nom. pl. ben 3 ggr. Sammans. benlesing 14. 5. 
bisman (besman). — Ack. sg. bisman 38. 4. 
blop (blod) i sammans. blopsar 12. 2 (2 ggr). 
bo (bo). — Ack. sg. bo 24. 
*6oZ (gård). — Gen. pl. bolabro 13. l. 
'borp (skeppsbord). — Dat. sg. borpi 20. pr. 
brut (brott), pl. tant. — Nom. pl. best. f. brntin 14.8; 

Ack. pl. brut 14.8, 22. 
dräp (dråp). — Nom. ack. sg. dräp 14. 8, 14. 10, best. 

f. drapit 14.7 (2 ggr); Dat. pl. drapum- 12. 3, 21. l, 

doz drapum 14. 16. 



60 

fals (förfalskning, förfalskad vara). — Ack. sg. fals 38. 5 

(2 ggr). 
*fang (fång, åtkomst). — Gen. pl. fånga mayi 22. pr., 

fangcB manz 11. l. 
*far (sätt, sed). — Dat. sg. orpafari 21.1. 
*fat (fat). — Ack. sg. best. f. fatit 38. pr., 38. l. 
fce (få, fäkreatur). — Nom. sg. fce 5 ggr; Ack. sg. fce 

3 ggr, best. f. fcet 14. 21, 14. 23. Sammans. fce gicel- 
dmn 31. 

*gops (gods, egendom). — Nom. ack. sg. goz 16 ggr, B 

4 ggr, guz, rättadt till goz (se § 5 slutet). B; Dat. sg. 
goz 29. pr. (2 ggr). 

grun (grund, botten). — Ack. sg. gnm 20. 3. Det kan 

icke afgöras, huruvida formen hör till neutr. grun eller 

mask. grunder. Jfr Rydqv. III, 293 f. 
*g(eld (betalning, ersättning; gäld, skuld). — Nom. sg. 

giwld 5. pr., 5. 1, giald 5. 1, best. f. gioeldit 9. 3; Ack. 

sg. best. f. giceldit 3 ggr, gialdit 9. 3; Dat. pl. giceldum 

32. 2, fce giceldum 31. Sammans. gicelskildugh(cer) 40. 
*haf (haf). — Gen. sg. hafs biitnum 19. pr., hafs 7ierp 

20. 1; Dat. sg. hawi 19. pr. 
har (hår) i sammans. hardragh 12. 2. 
*hat (hat). — Gen. sg. hapz 9. pr. Jfr § 18, f). 
*hem (hem). — Dat. sg. he7nce 14. 15. 
hion (tjänstehjon; pl. tant. äkta makar). Jfr Noreen, 

Altisl. Gramm. § 338. — Ack*, sg. hion 17; Nom. 

pl. hion 25. 
hof (hof) i sammans. hofman 40. 
hor (hor). — Ack. sg. hor 3 ggr. Sammans. horkarlin 

15. pr., horkono 21. pr. 
*hovup (hufvud). — Dat. sg. hofpi 12. 2 (2 ggr), hofpe 

12. 2; Ack. sg. hoivop 14. 5. 
*hug (hugg). — Dat. sg. huggi 14. i, 14. 4. 
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*huld (kött, hull). - Dat. sg. hiddi 12. 2, holdi 12.2. 

hus (hus). — Gen. sg. best. f. kusins 2. l, B 1 gg; Dat. 
sg. husi 13. pr., 33. 3; Ack. sg. hus 4 ggr, B 1 gg, 
hivs 30. 3, B 2 ggr, hemilik hus 2. l, hcemilik hus 12.3; 
Gen. pl. husce i sammans. *hus€e legha 6 ggr; Dat. 
pl. husum 30. 1. Sammans. ^husbonde, husfru. 

iarn (järn). — Dat. sg. iarni 11. pr.; Ack. sg. iarn 3 ggr, 

knce (knä). — Ack. sg. knce 4 ggr. 

korn (korn). — Ack. sg. korn 8. l. 

kep (köp). — Ack. sg. kep 3 ggr, B 1 gg, kwp B 1 gg, 
best. f. kepit 6. pr., 6. l, lipkepit 6. 2 (2 ggr), se § 3, g); 
Gen. pl. kepce 14. 6. 

lagh, pl. tant. (lag, ed). — Nom. pl. lagh 3 ggr; Gen. 
pl. lagUa daghum 9. 1; Dat. pl. laghum 9. 4. Sam- 
mans, laghbok 7, laghlikce 7 ggr. 

*lan (lån). — Nom. sg. best. f. lanit 1. l, B 1 gg; Dat. 
sg. lane 5. pr.; Ack. sg. best. f. lanit 5. pr., B 

1 gg. 
*land (land, landskap, landsbygden). — Gen. sg. lanz 4 

ggr; Dat. sg. landi 19. 3, lande 19. pr., best. f. lan- 

dinu 32.1; Ack. sg. best. f. landit 32. pr., 32.1; 

Dat. pl. landum 13. 2. 

lar (lår) i sammans. lårben 14. 3. 

lif (lif, kropp). — Gen. sg. best. f. lifsins 35, lif sins 

11. 2 (2 ggr); Dat. sg. liui 14-. 17; Ack. sg. lif 15. pr. 

*lik (lik). — Gen. sg. best. f. lik si7is 29. pr. 

lin (lin, linne). — Ack. sg. lin 8. i, 12. 2. 

Zo/* (lof, tillåtelse). — Dat. sg. lovi 11.7; Ack. sg. lof 

33. 3, orlof 3 ggr. 

?ZöPÖ'Ä (lega, hyra). — Dat. sg. Icegh (saldi a Icegh) 20. pr. 

Denna form är väl att föra hit. Jfr § 7, e), 4). 

?l0n (lön, betalning). Ordet är i fsv. antingen neutr. pl. 

eller fem. Se Rydqv. II, 110. Dess genus i Bj. R:n 
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framgår icke af texten. — Ack. cenvupis len 19. 1, 
anvupis len 19. 3. 
*mal (mål, sak). — Gen. sg. *malseghande, olika former, 
6 ggr; Dat. pl. sarce malum 14. 14. 

mark (märke, gränsmärke); isl. mark, neutr., 'tegn, grsen- 
seskjer. — Ack. sg. mark 19. l (Hittir skip brytas 
innsen sta{)sins mark). Ordet är sannolikt att med 
Schlyter föra till neutr. mark, 'märke, tecken'. Att 
identifiera det med fem. mark går icke för sig, då 
dettas bet. 'mark, skogsmark, jord' icke passar i sam- 
manhanget. 

morp (mord) i sammans. *ynorpbrcennare 2 ggr. 

mot (möte, sammankomst). — Dat. sg. almcennigx hycB 
mot 7, bycemote 22; Dat. pl. bya motum 37. pr., bya- 
motorn B 1 gg. 

mcet (värdering). — Gen. sg. i sammans. mcepsorpom 
B 1 gg. Förek. dessutom i sammans. mmtorpum 2 ggr. 
Samma form döljer sig äfven i skrifningen mz orpum 
37. 1, där första delen af ordet betecknas på samma 
sätt som prep. 'med'. Månne detta får förklaras så, 
att skrifvaren uttalat 'med' med t i slutet och till 
följd häraf, då han i originalet sett formen mcet orpum, 
trott sig ha att göra med nämda prep., så* att han 
nedskrifvit den vanliga beteckningen därför? Ang. 
möjligheten af ett uttal med t i 'med' jfr Noreen 
Grundr. I, 484, Altisl. Gramm. § 183, 2, f). 

* offer (offer till presterskapet). — Ack. sg. offcer 29. pr. 

op (rop). — Nom. sg. op 12. pr. 

*orp (ord). — Gen. pl. i sammans. orpafari 21. l; Dat. 
pl. orpum 21. 1, 37. 1, orpwm 19. 1, mwtorpiim 1. 1, 
9.3, mwpsorfjom B 1 gg, oqiva^fjins orpmm 21. pr. 

*vrak (vrak). — Ack. sg. rak 19. pr. Se § 40, k). 

*rap (råd). — Nom. sg. best. f. rapit 38. 2, 41. pr.; Gen. 
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sg. i sammans. rapz mannum 3. l, razp mannum 4; 

Dat. sg. rapi 6. pr., 21.2; Ack. sg. best. f. rapit 

21. pr. Sammans. rapman, olika former, rastudicu 22. 
rum (rum). — Ack. sg. ru7n 2. i, 33. l (trigice fotcerumy 

tioeggice fotiBrum), B 1 gg (prigia fota rum), knutce- 

rum 2. pr., druparum 33. l. 
sar (sår). — Nom. sg. sar 14. 8, blopsar 12.2 (2 ggr); 

Ack. sg. sar 14. 13, best. f. sarit 14. 5; Gen. pl. sära 

mal 17 (2 ggr), sarce 5 ggr i sammans.; Dat. pl. sa- 

rum 3 ggr. 
for-sat (forsat). — Dat. sg. försatt 14. 12; Ack. sg. forsat 

14.12. 

*silver (silfver). — Gen. sg. silfs 5 ggr. 
skåp (födslolem), pl. t. — Nom. pl. skåp 14. pr.; Dat. 

pl. skapum 3. pr. 
*skapt (manslem). — Dat. sg. skapti 14. pr. 
skip (skepp). — Nom. sg. skip 7 ggr; Dat. sg. skipi 3 
ggr; Ack. sg. skip 4 ggr, best. f. skipit 20. pr.; Dat. 
pl. skipum 8. 1. Sammans. *skiplegha 2 ggr. 
*sk(el (förhållande, sätt, vilkor). — Dat. pl. skicelum 8.1, 

B 1 gg, for skicelum 1. 1. 
?stikamcBZ (värja, dolk); mit. stekemest, — Ack. sg. stika- 
mez 14. 13. Ordets kön antydes lika litet här som 
på de andra ställen det påträffas i den fsv. littera- 
turen af texten. 
' stop (stop); mit. stöp, isl. staup, — Ack. sg. stop 38. 2. 
swcerp (svärd). — Ack. sg. swwrp 14. 13. 
*sceter (nedgång). — Ack. sg. solce (sole) scetcer 7 ggr. 
tak (borgen, kvarstad) i sammans. *taks(etning, 'bysätt- 

ning\ och *takscetia, 'bysätta'. 
*tal (tal, antal). — Dat. sg. markw tali 20. l, markcetali 

20. 3.* 
testament (testamente). — Ack. sg. testameyit 29. pr. 
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timber (timmer). — Ack. sg. timher 32. 2, timbddr 32. 2, 

best. f. timbrit 32. 2 (2 ggr). 
*torgh (torg). — Gen. sg. torghx 14.6; Dat. sg. torghe 

12. 2, almennigz torghe 39. l, torpghe 12. 2, se §40, 

b), 4). 
^roZ (troll) i sammans. trölkono 21. pr. 
^^<Ö'Ä (tåg). — Nom. ack. pl. tugh 4 ggr, ack. pl. best. 

f. tughin 20. 2. 
vaW (makt, våld, rättighet). — Gen. sg. valz vcerki 12. l; 

Dat. sg. wald 14.15, valÖ 22; Ack. sg. ivalÖ 1. pr., 

15. pr., vald 29. l, wald B 1 gg. Sammans. icalÖ 

takm 12. 4. 
*vapn (vapen). — Ack. sg. wapn 14. 8. 
vin (vin). — Dat. sg. vini 38. 2; Ack. sg. vin 38. pr., 

38. 3, viin 38. 1. 
t;ö5r/^ (värk, gärning). — Ack. sg. vcerk 14. 14, vrcepz 

vcerk 12. pr. 
ping (ting). — Ack. sg. fjing 11. l; Dat. pl. byce pingum 

1. pr. 
*cembar (ämbar). — Nom. sg. cember 41. i. 
j&l (öl). — Dat. sg. tramnw hel 38. 2, Ack. sg. el 38. 2, 

^ram hel 38. 3. 



b) Öf ver sikt af böjningen. 

1) Nom. ack. sg. saknar ändelse, t. ex. dräp, lof, skip, 

2) Nom. ack. sg. best. f. : arffit, anvit, ariiit B 1 gg, 
barnit 5 ggr, benit, drapit 2 ggr, fatit 2 ggr, fcet 2 ggr, 
gialdit, giceldit 4 ggr, kepit 2 ggr, lipkepit 2 ggr, tondi^ 
2 ggr, tonz^ 2 ggr, B 2 ggr, ra^zY 3 ggr, sarit, skipit, 
timbrit 2 ggr. 

3) Gen. sg. ändas på -s (-x, -z): arfs goz B 1 gg, 
hafs butnuyn, hafs nep, hapz, lanz 4 ggr, mals- 6 ggr, 
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mcepsorpom B 1 gg, rapz mannum, razp mannum, silfs 
5 ggr, torghx, valz vcerki. 

4) Gen. sg. best. f: kusins 2. l, B 1 gg, lifsins, lif 
sins 2 ggr, lik sins. 

5) Dat. sg. ändas er) på -i i bali, barni, borpi, orpa- 
fari, hawi, hofpi, huggi 2 ggr, huldi, holdi, liusi 2 ggr, 
iarni, landif liui, lovi, rapi 2 ggr, forsati, skapti, skipi 
3 ggr, markcetali, rnarkce tali, vini, /J) på -e i hofpe, lande, 
bycemote, torghe 2 ggr, torpghe y) på -rse i hemce (se § 11 
anm. 2), 6) saknar ändelse i goz 2 ggr, byce mot, walÖ, 
valö, tramnce hel, jfr § 41, b), 5), y), 

6) Dat. sg. best. f. i landinu, 

7) Nom. ack. pl. år utan ändelse, t. ex. ben, skåp. 

8) Nom. pl. best. f. : bruiin, tughin, 

9) Gen. pl. ändas «) på -a i a^^a, bolabro, fånga man, 
lagha daghum, orpafari, sära mal 2 ggr, ^) på oe- i fangce 
manz, husce- 6 ggr, kepce, sarce- 5 ggr. 

10) Dat. pl. ändas på -om i byamotom B, annars på 
'Um (wm), t. ex. landum, orpwm, 

§ 43. Maskulina ja-stammar. 

*byr (stad). — Nom. sg. best. f. byrin 8. 3; Gen. sg. byce 
i sammans. med ping, mot, maper 6 ggr, bya i sam- 
mans, by a motum 37. pr., byamotom B 1 gg, best. 
f. bysins 3 ggr. Sammans. *bymafjer, olika former, 
5 ggr. 

*drykker (dryck). — Ack. sg. dryk 38. 3. 

*loegger (lägg). — Gen. sg. leggice ben 14. 3. 

*rygger (rygg). — Gen. sg. i adv. til riggice, 'tillbaka', 7. 
Se § 3, e), 2). 

*8trcenger (sträng). — Ack. sg. akwris streng 19. 3, best. 
f. strcegin 19. 3. Se § 40, f), 4). 
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Med afseende på böjningen år således att annnärka 
följande. Gen. sg. har ändeisen a i bya motum, byamotom 
B, ÖP i bycB' 6 ggr, leggice ben, riggice, jfr § 40, h), 2). 
Artikulerade former: Nom. sg. byriUj Gen. sg. bysins 
3 ggr, Ack. sg. stroegm. 

§ 44. Maskulina ia-stammar. 

Icekir (läkare). — Nom. sg. best. f. Icekirin 14. 5; Ack. 

sg. Icekir 12. 2. 
*0re (öre). — Gen. sg. oris 39. l, 07'es 39. l; Nom. pl. 
erce 40; Gen. pl. orce 14.22; Ack. pl. orce 8 ggr, 
orce 10. pr., 10. 1.' 
Nom. pl. orce utan -r beror kanske på dissimilation. 
Ang. orce se § 4, e), 2). 

§ 45. Neutrala ia-stammar. 

a) Ordsamling. 

*alm€enne (allmänheten). -- almcenniz stratiir 33. 4. 
*ankare (ankare). — Nom. sg. akkiceri 20.2; Gen. sg. 

akceris streng 19.3, akkiwrs Iceghi 13. pr.; Ack. sg. 

cekkicer 19. 3. 
*anlite (anlete). — Dat. sg. wnliti 14. 2. 
*arvope (arbete). — Gen. sg. anvupis lon 19. 3, cerwupis 

lon 19. 1. 
bcelte (bälte). — Ack. sg. brokabelti 3. pr., brokbcelte B 1 gg. 
epsore (edsöre). — Ack. sg. ezsore 12. pr., epsore 12. i. 
*fulscere (fullsår). — ? Dat. sg. fulsceri 14. 22 (swa at han 

fulsmri kombaer i). Troligen är han att stryka, såsom 

Schlyter föreslår, då formen är nom. 
*f(eperne (fädernearf). — Dat. sg. fcepcernce 28; Ack. sg. 

fcepcerne 28. 
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*lyte (lyte). — Nom. pl. vand lyti 14. 2. Det kan vara 
ovisst, huruvida man här har att göra med en sam- 
mans., eller om vanÖ är att fatta såsom adjektiv- 
attribut. 

*l€eghe (läge). — Dat. sg. akkicers Iceghi 13. pr., hryggm 
Iceghi 13. pr. 

*minne (godvilja, välbehag). — Dat. sg. minni 33. 3. 

*mcBrke (märke). — Ack. sg. mcerki 6. l, merki 6. pr. 

*of sinne (olyckshändelse). — Nom. sg. ofsinnm 20. l. Jfr 
Rydqv. VI, 336. 

*rike (rike). — Gen. sg. i inRikis l.l, inrikis B 1 gg. 

*skipte (skifte). — Gen. sg. prceskiptis 12 ggr, preskiptis 
15. pr., 21. pr. 

"strcete (gata); ags. strdt. — Dat. pl. strcetum 14. 12; Ack. 

pl. strwti 11. 7. 
twcehete (tveböte). — Dat. sg. tivcebete 3 ggr, twce bete 
14. 17. 21. 1. 

Hyghe (vittne); mit. tuge, — Nom. pl. tyghi 32.1; Ack. 
pl. tyghi 32. 1. 

*vitne (vittne, vittnesbörd). — Nom. sg. vitni 14. 23; Gen. 
sg. vitnis mcen 5. pr.; Nom. pl. vitni 55 ggr, witni 
4 ggr, vitn 13. pr., ? vitini 14.14, se §.13 anm.; 
Dat. pl. vitnum 12 ggr, kep vitnum 32. pr., witnum 
19.3; Ack. pl. mYm 5. pr., 14.17, kep vitni 32. pr. 

*vcerpe (värde). — Ack. sg. vwrpi 39. l (rower . . . 0ris 
vcerpi)^ wceri 39. 1 (rowaer . . . 0rtugh wceri), Schlyter 
fattar dessa former som dat. sg. af subst. vcerp, Äfven 
Schwartz Obl. kas. o. prep. s. 92 anser möjligt, 
att dat. af detta ord föreligger — "en kvalitativt 
modal dativ". Bäst torde väl vara att betrakta for- 
merna som ack. sg. af en neutr. ia-stam vcerpe. Ang. 
saknaden af r i loceri se § 40, b), 4). 
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*vcerke (värk, gärning). — Ack. sg. valz cellcer wrcez vcerki 

12. 1. 
*pypte (tjufnad, stöld). ~ Ack. sg. pypti 11.3. 
*(Brve (fast egendom); Gen. sg. ceruis kep B 1 gg; Ack. 

sg. cerue B 1 gg. 

b) ÖfVersikt af böjningen. 

1) Nom. ack. sg. ändas a) på -i i akkiceri, broka- 
belti, fulscerij mcerki, merkij vcerpi, wceri, vcerki, pypti, 
(i) på -e i brokbcelte B, ezsere, epjsere, fcepcerne, cerue B, 
y) på 'Ce i ofsinnce, se § 11 anm. 2. a-stamsböjning visar 
cekkicer, 

2) Gen. sg. ändas på -is 21 ggr, t. ex. arwupis, 
ceruis B, på 4z i almcenniz, se § 35, e), 2). a-stanis- 
böjning i akkicers Iceghi, 

3) Dat. sg. har ändeisen -i i cenliti, Iceghi 2 ggr, 
minniy -e i twcebete 3 ggr, twce bete 2 ggr, -ce i fcepcernce, 
se § 11 anm. 2. 

4) Nom. ack. pl. ändas på -i, t. ex. strceti, tyghi. 
Formen vitn är skriffel för vitni, 

5) Dat. pl. ändas på -um, t. ex. vitnum. 

§ 46. Feminina ö- och i-stammar. 
a) Ordsamling. 

alin (aln). — Ack. sg. alin 2. pr., B 1 gg, Ack. pl. 

alncer 33. 4. 
*bjcerk (björk). — Detta ord ingår troligen i namnet 

bjcerkoce rcettcer 1. pr. Jfr Tamm Slav. lånord från 

nord. språk, Söderwall Ordb. I, 19 och där anf. litt. 
*borgh (borg, stad). — Gen. sg. i sammans. borghce me- 

stcerin 21. pr., borghcemestcercens 21. pr. 
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borghan (borgen). — Gen. sg. borghcenceman 9.1; Ack. 

sg. borghan 11. 7, 40. 
bro (brygga). — Dat. sg. bolabro 13. l, garz bro 13. l; 

Ack. pl. brocer 41. pr. 
*byghp (byggnad). — Ack. sg. best. f. byghpince 33. pr. 
bcetring (böter). — Ack. sg. bcetring 4, 14. 8. 
fiol (bräde). — Ack. sg. fiol 32. 2. 
*ut'fcerp (jordafärd). — Dat. sg. vtfcerp 29. pr. 
gipt (gåfva). — Ack. sg. sicelce gipt 29. l. 
*gcef (gåfva). — Nom. sg. morghon gicef 27; Ack. sg. 

morghin gicef, morghun gicef, morghongicef 27. 
*ceptir-gcerp (gästabud af en arfvinge anställdt till den 

dödes minne). — Ack. pl. eptir gicerpir 29. pr. 
*gcerning (gärning). — Nom. sg. gicerning 14. 8; Ack. sg. 

gicer7iing 14.8; Dat. pl. gicerningum 21.1. 
*hamn (hamn). — Dat. sg. konungx hampn, 'Kungshamn', 

13. 2; Ack. sg. hampn 8. pr., konungx hampn 13. 2, 
kununx hampn 13. 2, best. f. hampnena 20. pr.; Dat. 
pl. hampnum 9. l, 20. pr. 

hicelp (hjälp). — Dat. sg. hicelp 11.6. 
*hund8im (hynda). — Gen. sg. hicnzcemw son 21. pr. 
*hup (hud); i huzstrikce 16. 
iorp (jord). — Ack. sg. iorp 11. 3, 36. pr. 
a-kallan (åkallan). — Nom. sg. a källan 12. pr. 
*lepsn (ledning till fångesman). — Gen. sg. lepzncen för 

lepzncer 32. l. 
*lypsn (hörsel). Nom. sg. lyzn 14. pr. 
ben-lesing (benstyckes uttagning ur sår). — Nom. sg. 

benlesing 14. 5. 
*gen-l0t (gata, väg), se Schlyters Ordb. s. 226. — Dat. pl. 

gen lotum 12. pr. 
*ncemd (nämd). — Dat. sg. ncernd 12. pr., 14. pr., ncempÖ 

14. pr. 
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*ncesar, plur. (näsa). Jfr Rydqv. II, 66, 216-7, 243. 

— Nom. pl. ncescer 14. pr., 15.1. 
nop (nöd). — Ack. sg. hafs nep 20. l. 
*pingiz (pingst); i sammans. pikiszdaghum 8. 3. Se § 35, 

f), § 40, f), 5. 
r0st (talan). — Ack. sg. rost 1. pr. 
sak (sak, mål, brott). -- Nom. sg. sak 11. 7; Ack. sg 

sak 4 ggr, best. f. sakince 9. pr., 9. l; Nom. pl. sakir 

3 ggr; Ack. pl. sakir 35. Sammans. saklos 8 ggr. 
*si(]el (själ). — Gen. sg. sicelm gipt 29. l. 
skopan (besiktning, granskning). — Dat. sg. skopan 19.3. 
skyld (skuld). — Ack. sg. skyld 9. pr. 
*skyrp (sönderskärande, sönderrifning). — Ack. sg. best. 

f. skyrpince 3 pr., skyr pina B 1 gg. 
sokn (dragg), jfr Kock Ark. I, 210. — Ack. sg. sokn 

19. pr. - 
sol (sol). — Nom. sg. sol 6. pr.; Gen. sg. solce scetcer 

6 ggr, sole swtcer 6. 2. 
*styld (stöld). - Dat. sg. stil^ 11. 4, 11. 6. Se § 3, e), 2). 
*tak'S(Btning (bysättning). — Dat. sg. best. f. takscetningini 

40. 
tompt (tomt). — Ack. sg. tortipt 33. pr. 
tr0st (tillåtelse, samtycke). — Dat. sg. trest 32. 2; Ack. 

sg. tröst B 1 gg. 
*virpning (värdering). ~ Dat. sg. virning 9. 3. 
vcerning (handelsvaror). — Ack. sg. vcerning 8. l. 
*pyft (stöld). - Nom. sg. pift 19. 2. Se § 3, e), 2). 
cerfp (ärfvande, arf). — Ack. sg. cerfp l.l; Ack. pl. 

cerfioir för cerfpir 1. pr., se § 33. 
ortugh (örtug). — ?Gen. sg. ortugh 39. l (rawser ertugh 

waeri). 
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b) Öfversikt af böjningen. 

1) Nom. ack. sg. sakna ändelse, t. ex. sak^ fioL 

2) Ack. sg. best. f. : hyghpince, hampnena, sakince 
2 ggr, skyrpince 3. pr., skyr pina B. 

3) Gen. sg. ändas «) på -ve i borghce 2 ggr, borg- 
hcenveman, htvnzcemce so7i, sicelce gipt, solos scetcer 6 ggr, 
jfr § 40, h), 1), /9) på -e, se § 10 anm., i sole scetcer, 
r) på -cen, skriffel för -cer, i lepzncen. Gen. sg. utan 
ändelse föreligger kanske i ertiigh (0. wseri). Jfr härom 
Noreen Grundr. I, 520, Söderwall Kasusf. s. 11. 

4) Dat. sg. saknar ändelse, t. ex. ncemÖ, virning, 

5) Dat. sg. best. f. : takscetninginij jfr § 38, 3). 

6) Nom. ack. pl. ändas a) på -cer i alnosr, brover, 
ncescer, /?) på -ir i epHr gicerpir, sakir i ggr, cerfivir, 

7) Dat. pl. på -um, t. ex. hampnum, 

§ 47. Feminina jö-stammar. 

*hcel (död)^ isl. HeL — Ack. sg. i hel 31. 
W.0 (mö). — Nom. sg. m» 12.4; Dat. sg. me 14.18. 
*vip (vidja, lycka); isl. vid, -iar, 'Baand (af Metal, seig 
Kvist, m. m.) som är bojet eller snoet saaledes sam- 
men, att det danner en Ring eller Lökke*. Detta ord 
* ingår i vipben, 'nyckelben', 14. 3. 
*vceg (vägg). — Ack. sg. locegh 33. 3. 
•0 (ö). — Gen. sg. i bicerkoce rcettcer 1. pr. Ordet döljer 
sig dessutom i ase 13. 2, jfr § 2, h), 12). 
Böjningen företer ingenting anmärkningsvärdt. 

§ 48. Feminina iö-stammar. 

*byrp (börda). — Ack. sg. byrpi 32. 3. 
*fcest, "fceste (stadfästelse) ; ingår väl i sammans. *fcesti', 
festi-pceninger 3 ggr, jfr isl. f estar penning er i 
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0X (yxa). — Nom. sg. ox 41.1. 

Nom. sg. utan ändelse och ack. sg. på -i är i öfver- 
ensstämmelse med den regelbundna böjningen af hithö- 
rande ord i fsv. 

§ 49. Maskulina an-stammar. 

a) Ordsamling. 

*alboghi (armbåge). — Ack. sg. alhoghce 14. 3. 
*bardaghi (slag, stryk). — Nom. sg. bardaghce 14. 8. 
bryti (förvaltare, inspektor). — Nom. sg. bryti 40. 
^morp-brcennare (mordbrännare). — Nom. sg. morpbren- 

nceri 21. pr.; Nom. pl. morpbrcernarce 36. pr. 
*domare (domare). — Dat. sg. best. f. dcyincercenom 9. l. 
*drupi (droppe). — Gen. pl. druparum 33. 1. 
*drcepare (dråpare). — Ack. sg. best. f. drceparcen 34. 
*l0posce-fari (lödösefarare). — Dat. pl. Uposce farum 8. l. 
*foghate (fogde). — Nom. sg. best. f. foghotin^ 4 ggr, 

foghatin 8. pr.; Gen. sg. best. f. foghotans 11. 7, 

foghotcens 38. pr., foghotens 40, foghcetcens 3 ggr; Dat. 

sg. best. f. foghotcenum 6 ggr, foghatcenum 8. pr., 

foghatanom B 2 ggr, foghcetanuni 7, foghcetatum 4; 

Ack. sg. best. f. foghotcen 21. pr., foghotin 21.2. 
^granne (granne). -- Gen. sg. nagrannce 2. pr., nagranna 

B 1 gg; Dat. sg. grannce 2. l; Dat. pl. nagrannum 

3. 1, 32. pr., nagrannmn B 1 gg; Ack. pl. nagrannce 

2. pr., nagranna B 1 gg. 
*stupu-greve (fångvaktare). — Nom. sg. best. f. stupu- 

grewcen 11.6; Gen. sg. best. f. stupugreivcens 11.6. 
*g0rare (kärande). — Nom. sg. best. f. gorarin 9. l; Dat. 

sg. best. f. geraranom 9. 1. 



^ Formen foghote i förh. till foghate beror väl p& assimilatoriskt in- 
flytande fr&n o i första stafvelsen. 
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*iamlange (tid af ett år). — Nom. sg. ioemlanli, felskrifvet 

för icemlangi, B 1 gg; Ack. sg. iamlangce 1. pr. 
*love (handens insida). — Ack. sg. lowce 14. l. 
*morpare (mördare). — Nom. sg. morpceri 21. pr. 
*ovormaghi (omyndig person). — Nom. sg. owormaghi 

14. 20 (2 ggr); Gen. sg. owormagha 14. 20. Se ang. 

detta ord Bugge Tidskr. f. Fil. N. R. III, 267 fiF. 
*pundare (pyndare). — Ack. sg. pundcerce 38. 4. 
*skapi (skada). -- Ack. sg. skapa 14. 14, best. f. skapan 

20. 2 (4 ggr). 
*skipare (båtsman, sjöman). — Nom. sg. skiparce 20. 2, 

best. f. skiparcen 20. 2; Nom. pl. skiparar 20. 2, 

skiparer 20. pr., skipcera 9. l; Gen. pl. skiparce 20. pr. 
*snattare (snattare). — Gen. sg. snattcerce bot 33. pr. 
spini (spene). ~ Nom. sg. spini 14. 18 (2 ggr); Nom. pl. 

spincer 14. 18. 
*swali (svale). ~ Ack. sg. swalce 33. 5. 
*time (tid). — Dat. sg. timce 6. pr., 6. i; Ack. sg. tima 

9. 1, timce 9. l, 9. 2. 
*vape (våda, fara). — Nom. sg. vafn 14.22; Gen. sg. 

wapce 3 ggr i sammans., vapce epce 14. 22; Dat. sg. 

wapce 14.22; Ack. sg. vapce 3 ggr. 
*vili (vilja). — Gen. sg. illwilice 9. pr.; Dat. sg. vilioe 

14.22, wrcez vilice 14.14, gopwilice 11.7; Ack. sg. 

vilice 20. 2. 
*cervinge (arfvinge). — Nom. sg. best. f. cerfwingin 14. 7; 

Ack. pl. cerivingicB 27. 

b) Öfversikt af böjningen. 

1) Nom. sg. ändas a) på 4 i bryti^ icemlanli B, 
morpceri, morpbrennceri, owormaghi, spini 2 ggr, vapi, 
P) på 'ce i bardaghce, skiparce, jfr § 11 anm. 2. 
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2) Nom. sg. best. f. ändas a) på -in i foghotin. fo- 
ghatiUy gerarin, cerfwingirij P) på -cen i stupugreiccen, ski- 
parcBUy jfr anf. st. 

3) Gen. sg. ändas a) på -ce i fiagraymce, snattoerce^ 
wapce- 3 ggr, vapce-, ilhvilice, /9) på -a i nagranna B, 
oicormagha, 

4) Gen. sg. best. f. ändas a) på -ans i foghotans, 
p) på -cpws i foghotcens, foghcetcens 3 ggr, stupugreiocens, 
r) på -ens i foghoiens, se § 10 anm. 

5) Dat. sg. ändas på -cBy t. ex. granncej viliw. 

6) Dat. sg. best. f.: domcercenom, foghotcenum 6 ggr, 
foghatcenum, foghatanom B 2 ggr, foghcetanum, foghcetatum, 
geraranom, 

7) Ack. s^. ändas «) på -öp i alboghce, iarnlangce, lowce, 
pundcerce, eivalce, timce 2 ggr, vapce 3 ggr, (i) på -a i 
skapa, tima, 

8) Ack. sg. best. f. ändas «) på -cen i drceparcen, 
foghotcen, (i) på -aw i skapan 4 ggr, y) på -m i foghotin, 
lån från nom. 

9) Nom. pl. ändas på -ar i skiparar, på -a i skipcera, 
se § 40, h), 2), på -cer i spmcer, på -öp i morphrcernarce, 
se § 40, h), 2), på -er i skiparer, jfr § 10 anm. 

10) Gen. pl. ändas på -a i druparum, på -öp i skiparce. 
^ 11) Dat. pl.: loposce farum, nagrannum 2 ggr; na- 

grannom B. 

12) Ack. pl.: nagrannce, cerwingice; nagranna B. 



§ 50. Neutrala an-stammar. 

*0gha (öga). — Ack. sg. oghm 14. pr.; Nom. pl. oghum 

14. pr. 
*0ra (öra). — Ack. sg. orce 14. pr.; Nom. pl. oron 14. pr.; 

Ack. pl. orum 1 1 . pr. Ang. oghum och orum jfr § 26, c). 
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§ 51. Feminina ön-, iin-stammar. 

a) Ordsamling. 

*amia (frilla). — Gen. sg. amyu barn 28. 
*bryggia (brygga). — Gen. sg. bryggiu Iwghi 13. pr. 
*ost'bytta (öskar), jfr § 4, e), 3). — Ack. sg. ostbyttu 19. pr. 
*fordcepa (trollpacka). — Ack. sg. fordcepu 21. pr. 
hus-fru (husmoder, hustru). — Nom. sg. best. f. husfrun 

27; Dat. sg. husfru 15. pr., 27, best. f. husfruni 

15. pr.; Ack. sg. husfru 15.1, 40. 
*fcesta (tåg). — Ack. pl. festur 19. 3, best. f. festuncer 19. 3. 
"hem-ganga (hemgång). — Nom. sg. hemgången 12. l. 
*gata (gata). — Dat. sg. gatu 14. 12, almennigz gatu 39. l, 

almennigx gatu 39.1; Ack. sg. gatu 3 ggr; Dat. pl. 

gatum 12. pr.; Ack. pl. gatur 41. pr. 
*forgavor, pl. tant. (förgift). — Ack. pl. forgauor 36. l. 
*g0ma (förvar). — Ack. sg. gejno 8. pr. 
*huva (hufva.) — Nom. sg. huwce 14. 2. 
*hcepta (fängelse). — Ack. sg. hceptu 14. 15. 
*kirkia (kyrka). — Gen. sg. kirkiu 14.6, kirkiu garpi 

12. 1, kirkiu boncep 27; Dat. sg. kirkiu 12. l. 
*kcera (kåromål). — Dat. sg. kiceru 9. pr. 
*klokka (klocka). — ?Dat. sg. klokko 41.1. 
*kona (kvinna). — Nom. sg. konce 12 ggr, kono 17; Gen. 
sg. kunu 24, apalkono 28 (2 ggr); Dat. sg. kono 4 ggr, 

Ack. sg. kono 2 ggr, horkono 21. pr., trolkono 21. pr.; 

Nom. pl. konor 11. 3, 14. 17; Gen. pl. quinnce 14. 19 

(2 ggr), qunnce, skriffel för quinnce, 14.17; Ack. pl. 

kunur 25. 
*legha (lega, hyra). — Nom. sg. skipleghce 20. pr.; Dat. 

sg. huste legho 30. 3; Ack. sg. husce legho 4 ggr, 

skiplegho 20. pr., best. f. leghmiw 30. pr.; Dat. pl, 

husce leghom 30. 3. 
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*mata (mått, mål). — Dat. sg. matu 38. 2; Ack. sg. van- 

matu 38. 2, wanmatu 38. 2. 
*mcessa (mässa). — Gen. sg. martius mcessu 8' 3. 
*qiiinska (kvinnlig åra). — Dat. sg. quinku 15. l. Ang. 

saknaden af s se § 39, 7). 
^skokia (sköka). — Ack. sg. skykm 21. pr., se § 6, e). 
*stilta (krycka). - Ack. sg. stiltu 14. il (2 ggr). 
*strata (gata). — Nom. pl. almcenniz stratur 33.4; Ack. 

pl. stratur 41. pr. 

* stupa (straffpåle, fängelse). — Gen. sg. stupv 11. pr., 

*stupU'greve 2 ggr, best. f. stupunnce 11.6; Ack. sg. 
best. f. stupuncB 16. 

* stuva (stuga). — Dat. sg. bastuwu 3 ggr, rastudwu 22. 
*st(jBmna (stämma). — Gen. sg. i sammans. stempnudaghs 

30. 2, stempno dagh 41. pr., stempnodaghin 30. 2 (2 ggr). 
*tunga (tunga). — Nom. sg. tungce 14. pr. 
*vaka (vakt). — Ack. sg. waku 19. pr. 
*vika (vecka). — Dat. pl. wikum 26. 
*visa (vis, sed). Jfr Rydqv. III, 296. — Gen. sg. wisu 17. 
*cenkia (änka). — Nom. sg. cengkice 40. 
*(Bra (ära). — Ack. sg. ceru 16. 

b) ÖfVersikt af böjningen. 

1) Nom. sg. ändas a) på -öp 17 ggr, t. ex. hmvw, 
cengkicBj /?) på -o i kono, möjligen lån från obl. kas., jfr 
Noreen Grundr. I, 496, Siljestrand Ordb. i Västm. I, 157. 

2) Nom. sg. best. f. : husfrun, 

3) Gen. sg. ändas a) på -u (v) 12 ggr, t. ex. amyu 
barn, kunu, (i) på -o i stempno- 3 ggr. 

4) Gen. sg. best. f. : stupunnce, 

5) Dat. sg. ändas a) på -u 13 ggr, t. ex. gatu, quinku, 
fi) på 'O i kono 4 ggr, husce legho. Formen klokko 41. l 
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(kombaer ax oc aember seller klaeppir klokko) är troligen 
att med Kock Ark. II, 112 f. fatta såsom dat. 

6) Dat. sg. best. f. : husfruni, jfr § 38, 3). 

7) Ack. sg. ändas «) på -w 15 ggr, t. ex. hceptu, 
stiltu, (i) på -o 10 ggr, t. ex. gemo, kono. 

8) Ack. sg. best. f. : leghonce, stupunce, 

9) Nom. pL: konor 2 ggr; stratur, 

10) Gen. pl. quinnce 2 gg, qunnce, 

11) Dat. pl. ändas på -um i gatum, loikum, på -om 
i husw leghom. 

12) Ack. pl. ändas på -ur i festury gatur, kunur, 
stratur, på -or i forgauor, 

13) Ack. pl. best. f. : festuncer, 

§ 52. Maskulina enstaf^iga konsonantstammar. 

*finger (finger). Jfr Rydqv. II, 168 f., Bråte Dalal. böjn. 
s. 21, Noreen Altisl. Gramm. § 344. Ordet är i Bj. 
R:n både mask. och neutr. — Ack. sg. mask. fingcer 
14. 1, fingddr 14. 1; Dat. sg. mask. 1. neutr. fingri 14.1; 
Ack. pl. neutr. fingddr 14. l. 

""foter (fot). — Ack. sg. fot 4 ggr; Nom. pl. fetcer 14. pr.; 
Gen. pl. fotce — felaktigt sammanskrifvet trigice fotce- 
rum, tweggice fotcerum — 2. 1, 33. l, fota B 1 gg — 
prigia fota rum, 

*manaper (månad). — Dat. sg. mancepi 30. 2 (2 ggr). 

*maper (man). — Nom. sg. mapcer 3 ggr, mapddr 48 ggr, 
bymapddr 14. 9, man 26 ggr, B 5 ggr, borghcenceman 
9. 1, best. f. maprin 14. 6; Gen. sg. manz 13 ggr, 
hanz för manz 14. l, se § 23, d), bycemanz 21. pr., 
fångan manz 11.1, styrimanz 20. pr., maz 24; Dat. 
sg. manni 18 ggr, bymanni 40, månne 14. 13, best. 
f. styrimaninum 20. 2; Ack. sg. 7nan 13 ggr, byman 
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,14:. 9, 21.1, fånga man 32. pr., rapman 21. 2; Nom. 
pl. mcen 7 ggr, bycemwn 12. pr., rapmcen 21. l, 30. 3, 
me7i 19. 2, best. f. borghapa menninoi 9. l; Gen. pl. 
mannce 67 ggr, rapmannce 4 ggr, ra^ mannce 4, 
manna 12. 3, B 1 gg, manni 14. 15; Dat. pl. mannum 
48 ggr, bymannum 40, bycemannum 32. pr., rapman- 
num 8 ggr, ra^-s mannum 3. l, ra-s^ mannum 4, 
mannom B 1 gg, rapmannom B 1 gg; Ack. pl. ?Wöpn 
2. pr., B 1 gg, w^m5 mc^n 5. pr. 

*spander (spann). — Dat. sg. spanni 38. 4 (2 ggr); Ack. 
sg. spän 38. 4. 

Ofvan anförda formers böjning visar just inga af- 
vikelser från den i fsv. normala. Gen. sg. maz kan vara 
en bildning på nom. sg. maper. Gen. pl. manni är skriffel. 
De artikulerade former, som förekomma, äro: maprin, 
styrimaninum, se § 38, 3), nom. pl. borghapa mennince, 
se § 2, h), 10). 



§ 53. Feminina enstaf^iga konsonantstammar. 

lagh-bok (lagbok). — Ack. sg. laghbok 7. 

bot (bot, böter). — Nom. sg. bot 14. l; Ack. sg. icapce 
bot 14. 22, snatta^rce bot 33. pr., best. f. sarce botenm 
14. 1; Dat. pl. botum 5 ggr, sarce botum 14. 13 (2 ggr); 
Ack. pl. böter 4 ggr. 

brok (byxa, byxor). — Ack. sg. brok 3. pr., B 1 gg; 
Gen. sg. 1. pl. brokabelti 3. pr. Sammans. brokbcelte 
B 1 gg. • 

hand (hand). — Dat. sg. wrcez henÖi 12. pr., hendi 11. l, 
wrmz hendi 13. pr., 14. 14, vrez hendi 13. 1, wrepz 
hand 3. pr.; Ack. sg. hand 14. 11, 14.13, hand 14.11, 
best. f. handince 14.13; Nom. pl. hendcer 14. pr.; 
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Gen. pl. hanÖce 14. 8, handce 3 ggr; Dat. pl. handum 
20. 2, 32. pr. 
*kin (kind). Förek. i sammans. kinben 14. 2. 

TwarÄ (mark i vikt el. penningar). — Ack. sg. mark 15. 
pr., mark 4 ggr; half mark 3 ggr, half mark 7, AaZ- 
marft 11. pr.; Gen. pl. markce 5. pr., 5.1, markae 
5. 1, 14. 1, markwtali 20. 3, markce tali 20. 1; Dat. 
pl. markum 1. pr., 38.3, markorn B 1 gg, markum 
11 ggr; Ack. pl. markcer 3. pr., markser 100 ggr. 

nai (natt). — Nom. sg. naat B 1 gg; Ack. sg. nat 1. pr., 
Ack. pl. ncetcer 14. 9. 

sild (sill). — Ack. sg. sild 8. l. 

stäng (stång). — Ack. sg. stäng 14. 14. 

siceng (säng). — Ack. sg. siceng 27. 

ta (tå). — Ack. sg. ta 14. 4, pumul ta 14. 4. 

*tand (tand). — Ack. pl. te?ider 14. 2. 

Böjningen behöfver ingen särskild redogörelse. Arti- 
kulerade former: Ack. sg. sarce hotence, handiyice. 



§ 54. r-stammar. 

*dotter (dotter). — Nom. sg. dottor 25; Ack. sg. dotur 15. l. 
fapir (fader). — Nom. sg. fapir 28; Ack. sg. fapur 25. 
*moper (moder). — Ack. sg. jnopor 25. 

Ang. r-stammarnes böjning jfr Noreen Grundr. 1, 497. 



§ 55. nd-stammar. 

bonde (husbonde, bonde, (gift) man). ~ Nom. sg. bonde 
40, best. f. bonden 3 ggr, husbondin 30. 2, husbonden 
30.2; Gen. sg. best. f. bondcens 40; Dat. sg. hus- 
bondce 18, best. f. bondcenum 30. 2 (2 ggr), husbon- 
dcenum 15. pr.; Ack. sg. bondce 40. 
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*eghande (egare). — Nom. sg. best. f. eghandin 32. pr., 

eghcendin 30. pr., malseghcendin 14. 8, enghcendiriy 

skriffel, 30.1, ceghandin 37. pr.; Gen. sg. best. f. 

eghandces, skriffel, 33. 3, eghcendans 10. pr., eghten- 

dcens 32. 2, eghendens 33. 3; Dat. sg. best. f. mals- 

eghandanum 14. 20, eghandcenum 30.2, 37. pr., mals- 

eghcendanum 14. 21, eghcendcenum 30. pr., eghcenÖanum 

30. 1. ceghcendcenum 20. pr., mals eghendcenum 14. 4, 

malseghendum 14. i (2 ggr), skriffel; Ack. sg. best. f. 

eghandin 32. 2. 

*fra}nde (frånde). — Nom. pl. frcendcer 3 ggr, framdir 

B 1 gg, frcendar 29.1; Dat. pl. frcendum 1. pr., 1.1, 

frcendom B 1 gg, frendom B 1 gg. 

Bland de anförda formerna förtjäna att särskildt fram- 
hållas ack. sg. best. f. eghandin, som är lån från nom. 
sg., jfr den förut anförda ack. formen foghotin, samt nom. 
pl. frcendar, hvilket är bildadt efter an-stammarnas böj- 
ning. Jfr § 10. Ang. e för ce < a i eghendens, mals 
eghendcenum, malseghendum se § 10 anm. 



Kap. il 

Adjektivets böjning. 

§ 56. Ordsamliug. 

apah (egentlig, äkta), i sammans. apalkono 2 ggr. 

*afvita (afvita, galen). — Gen. sg. mask. awitce 14. 20. 

*alder (all). — Nom. sg. fem. al 20. pr.; Nom. ack. sg. 
neutr. alt 7 ggr, allt l.i; Gen. sg. neutr. alz 24; 
Ack. sg. mask. allcen^ ggr; Ack. sg. fem. allce 8. 1, 
30. 3; Nom. pl. mask. allir 37. 1; Nom. ack. pl. fem. 
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allddr 4 ggr, alla 13. 2; Nom. ack. pl. neutr. al Ii. l, 

all 14. pr., 14. 2; Gen. pl. aldra 12. 2, B 1 gg, aldrce 

2.1, 12.2; Ack. pl. mask. allce 14.5. 
bar (bar, uppenbar). — Nom. sg. fem. bar 15. pr. 
*blar (blå). — Nom. sg. mask. bla 12. pr.; Ack. sg. mask. 

blan 12. pr., 14. 2. 
*blopogher (blodig). — N. sg. m. blopoghcer 12. pr.; Ack. 

sg. mask. blopoghcen 12. pr., 14. 2. 
*breper (bred). — Ack. sg. neutr. bret 2. pr.; Nom. pl. 

fem. brepcer 33. 4. 
*bcetre (båttre). — Nom. sg. mask. ba^tri 9. 3; Nom. sg. 

neutr. bcetrce 1. l, bcetra B 1 gg. 
*deper (död). — Dat. sg. neutr. depo 31; Ack. sg. mask. 

sv. böjn. depce 29. pr.; Ack. sg. neutr. det 14.19, 

sv. böjn. depce 34. 
*eghin (egen). — Gen. sg. mask. eghins 2. l. 
*fal (fal). — Ack. sg. neutr. falt 4 ggr. 
*far (fåtalig, bristande). — Nom. sg. neutr. sat, skriffel för 

fat, 9. 3 ({)et sum i gialdit sat er). 
*fioerre (fjärran), komp., se Noreen Altisl. Gramm. § 370. 

— Nom. pl. mask. ficerri 26. 
flere (flere). — Nom. pl. mask. flere 20. i ; Nom. pl. neutr. 

flere 14. 5. 
*framber (framtill belägen). — Superi, ack. pl. fem. framstu 

14.2. 
frcels (fri). — Nom. sg. mask. frcels 21. pr.; Ack. sg. 

neutr. fi^alst 17. 
*fulder (full). ~ Dat. sg. mask. fullum 11.5; Ack. sg. 

fem. fullce 8. pr.; Ack. sg. neutr. fult 12. pr.; Dat. 

pl. neutr. fullum 3 ggr. 
"far-fer (i godt stånd). — Nom. sg. neutr. farfert 20. pr. 
*o-gilder (ogild). — Nom. sg. neutr. ogilt 17. 
*goper (god). — Gen. sg. fem. goprce 17; Dat. sg. neutr. 

6 
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SV. böjn. gopoB (hwar sum {)y gopce (= gopsi) hiaelpaer) 

19.1; Ack. sg. mask. gopan 19.3; Ack. sg. fem. 

gopce 21. pr.; Ack. sg. neutr. got 8 ggr; Nom. pl. 

mask. gope 19. 2; Nom. pl. fem. gopce 14. 17; Gen. 

pl. mask. gopra 9. 3, 19. l, goprce 3 ggr, gothra B 

1 gg; Gen. pl. fem. goprce 14. 19. 
*halver (half). — Gen. sg. neutr. halfs 24, 27; Dat. sg. 

fem. hahvi 3 ggr; Ack. sg. fem. halfwoe 30. pr., 30. l, 

halwce 3 ggr; Ack. sg. neutr. hälft 4 ggr. 
Viemeliker (hemlig), — Ack. sg. neutr. hemelikt hws B 1 

gg. Sammans. hemilik hus 2. l, hosmilik hus 12. 3, 

se § 7, e), 1). 
*h0gher (hög). ~ Kompar. nom. sg. neutr. hcerra B 1 gg; 

Nom. pl. mask. hegrce 21.1; Dat. pl. fem. hefghri 

14. 16, se § 20, d). 
*kunnugher (kunnig, bekant). — Ack. sg. neutr. kunnukt 

8. pr. 
*0'lcetter (hafvande). — Nom. sg. fem. oloet 11. 4. 
l0S (lös). — Nom. 6g. mask. l0S 41. l, barn les 29. l, 

sakles 3 ggr, sak les 32. pr.; Dat. sg. neutr. at sak- 

leso 14. 9, 33. 2; Ack. sg. mask. saklescen 14. 15 (2 

ggr); Nom. pl. neutr. barnles 25, barn les 27. 
*manger (mången). — Nom. pl. neutr. mang 14. 5; Ack. 

pl. mask. mangce 30. 2. 
^margher (mången). - Ack. pl. mask. marghce 30. l, 34. 
mere, *mcester (större, störst). — Nora. ack. sg. fem. mere 

27, 29.1; Nom. ack. sg. neutr. merce 10 ggr, nom. 

sg. neutr. mcera 5. l, se § 7, e), 2).; Dat. sg. mask. 

merom 38.4; Dat. sg. neutr, meru 8.1; Ack. sg. 

mask. merce 37. pr., 37. 2. Superi, dat. sg. neutr. at 

mestu 9. pr., se § 2, f); Ack. sg. neutr. mcest B 1 gg. 
*miper (medius). — Ack. sg. mask. mipicendagh 4 ggr, 

mipicen dagh 12. 2 (2 ggr), mipien dagh 4 ggr. 
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*minne (mindre). — Nom. sg. fem. minni 27; Nom. ack. 

sg. neutr. minnce 9 ggr; Dat. sg. mask. minni 38. 4; 

Dat. sg. neutr. minnu 8.1; Ack. sg. mask. minni 

37. pr. 
mykin (mycken, stor). —Nom. sg. fem. mykin 11.7; 

Nom. ack. sg. neutr. mykit 5 ggr, B 1 gg; Ack. sg. 

mask. mykin 13. pr. 
*niparster (nederst). — Ack. pl. fem. nipcerstce 14. 2. 
*nyrre (norra). — Dat. sg. mask. nyrri 39. pr. 
*n(jester (näst). — Dat. pl. mask. ncestom B 1 gg (n. froen- 

doin.) Svag böjn.: Nom. pl. mask. nestu 25 (J)e n. 

fraendaer aeru); Dat. pl. mask. 7icestu 1. pr., 1. l (n. 

fraendum), ncesto B 1 gg. Dessutom såsom prep. dat. 

sg. neutr. 7icestu 2. l, ack. sg. neutr. ncestce 9. l. 
*quar (kvar). — Nom. sg. mask. qwar 30* 2. 
*quikker (lefvande). — Nom. sg. fem. quik 36. pr. ; Nom. 

ack. sg. neutr. quikt 3 ggr, qwikt 14. 19, 31. 
*rcetter (rätt, riktig). — Ack. sg. mask. vrcettcen 38. 4, 

örettcen 38.4; Ack. sg. neutr. roet 38.2, orcet 38.4. 
* saker (saker, brottslig). — Nom. pl. mask. sakir 13. 2. 
""sänder (sann). — Ack. pl. fem. sannce 35. 
*sar (sårad). — Ack. sg. mask. saran 14. 22, 14. 23. 
*o-sater (oense). — Nom. pl. mask. o satir 14. 12. 
*sen (sen). — Superi, dat. sg. neutr. sensto 11.1 som ad v. 
*skylder (skyld, besläktad). — Superi, nom. pl. mask. sv. 

böjning skylcestu 29. l, skriffel. 
*gceld-skyldogher (gäldskyldig). — Nom. sg. mask. gicel- 

skildughcer 40; Nom. sg. fem. gicelskildugh 40. 
*skcelgher (sned). — Nom. sg. mask. skicelgher 14. 2. 
*lip-starker (styf i lederna). — Nom. sg. mask. lipstarkcer 

14.1. 
*swcensker (svensk). — Ack. sg. neutr, swcemt 38. 2, se 

§ 39, 4), 



84 

*syp7'e (södra). — Dat. sg. mask. syprce 39. pr. 
*ep-80r. — Nora. sg. neutr. epsert (då det år tillåtet att 

aflägga ed i rättegångsmål) 9. i. 
*unger (ung). — Kompar. nom. sg. mask. yngri 14. 20. 
*vander (svår). — Nom. pl. neutr. vand lyti 14. 2, jfr § 

45, a). 
*vreper (vred). — Nom. sg. mask. wrceper 12. pr.; Gen. 

sg. mask. wref)z hand 3. pr., vrez hendi 13. l, wreps 

hand B 1 gg, vrcepz vcerk 12. pr., wroez 5 ggr i 

sammans. jfr § 7, e), 1). 
*vcerper (värd). — Nom. sg. neutr. woert 37. pr. 
*vcerre (sämre). — Nom. sg. mask. vcerri 9. 3, wcerri 37. pr. 
*ytarster (ytterst). — Ack. pl. mask. sv. böjn. ytcerstu 8. 3. 
*pwcer (tvär). — Ack. sg. fem. fjwa^rce 14. 2, 33. 5. 
*p0rr, *pirr (torr). — Dat. sg. neutr. pirro 19. pr., se 

§ 3, e), 2). 

*0varster (öfverst). — Ack. pl. fem. mocerstce 14. 2. 
.- .* 

§ 57. Positiyens starka deklination. 

1) Nom. sg. mask. ändas a) på -cer i blopoghoer, 
gicelskildughcer, skicelghcer, lipstarkcer, b) på -er i t07^ce- 
per, c) saknar ändelse i frcels, les 6 ggr, qwaVy bla, jfr 
Rydqv. II, 416, 600. 

2) Nom. sg. fem. och nom. ack. pl. neutr. sakna 
ändelse, t. ex. al, quik, barnles, mang. 

3) Nom. ack. sg. neutr. har ändeisen -t, t. ex. alt, 
hälft, kunnukt. I bret, det, got, wcert motsvarar t äldre 
dt, assim. till tt, i mykit föreligger assim. nt > tt. 

4) Gen. sg. mask. o. neutr. ändas på -s (-z), t. ex. 
halfs, eghins, vrez, 

5) Gen. sg. fem.: goprce, jfr § 40, h), 2. 

6) Dat. sg. mask.: fullum. 
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7) Dat. sg. fem.: hahoi 3 ggr, där man torde ha 
exempel på nominal bildning, se Noreen Grundr. I, 503. 

8) Dat. sg. neutr.: d^pOy pirro, sakleso. 

9) Ack. sg. mask. ändas a) på -an i gopan, blan, 
b) på 'Cen i allcen 3 ggr, blopoghcen, saklescen, mipicen 
6 ggr, vrcettcen, orettcen, c) på -en i mipien 4 ggr, se § 
10 anm., d) på -in i 7nykin, jfr Noreen Altisl. Gramm. 
§ 133 anm. 

10) Ack. sg. fem. ändas på -oe, t. ex. allce, pwcerce, 

11) Nom. pl. mask. har ändeisen -ir i allirj sakir, 
o satir, åndelsen -e i gope, se § 40, h), 2). 

12) Nom. ack. pl. fem. ändas a) på -a i alla, se § 
40, h), 2), b) på 'Cer i brepcer, c) på -ce i gopce, sannce-, 
se § 40, h), 2, d) allddr 4 ggr med ändelsevokalen ut- 
tryckt genom förkortningstecken. 

13) Gen. pl. ändas på -a i aldra, gopra 2 ggr, 
gothra B 1 gg, på -oe i aldrce 2 ggr, gopro3 4 ggr. 

12) Dat. pl. neutr.: fullum 3 ggr. 

13) Ack. pl. mask.: allce,^mangce, marghce, 

§ 58. Positivens svaga deklination. 

De få exempel, som förekomma, äro: Ack. sg. mask. 
depw; Dat. sg. neutr. gopce; Ack. sg. neutr. depce. Hit 
är äfven att föra det indekl. adj. awitce, gen. sg. mask. 
Jfr Rydqv. II, 421 f., Noreen Altisl. Gramm. § 363, Sil- 
jestrand Ordb. i Västm. II s. 31 f. 

§ 59. Komparativens böjning» 

De komparativformer, som förekomma, äro bildade 
med änd. -ri, hvars r motsvarar dels äldre z, dels äldre 
r (fiwrri, nyrri, syprce), se Noreen Altisl. Gramm. § 365. 
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Komparativens böjningsåndelser åro: Nom. sg. mask. än- 
das på -i: bcetri, yngri, vcerri, wcerri. Nom. sg. fem. än- 
das på -e i mere 2 ggr, på -?' i minni. Nom. ack. sg. 
neutr. ändas på -cb i bcetrce, merce 10 ggr, minnce 9 ggr, 
på -a i yyicera, hcetra B, h<jerra B. Dat. sg. mask. har 
ändeisen -ce i syprce, -om i merom, 4 i minni, nyrri, Dat. 
sg. neutr. ändas på -u i meru, minnu. Ack. sg. mask. 
ändas på -ce i merce, på 4 i minni. Nom. pl. mask. än- 
das på 4 i fierri, på -6 i flere, på -^ i hegrcjp, jfr § 11 
anm. 2. Nom. pl. neutr.: flere, Dat. pl. fem.: hefghri. 
Af dessa former erbjuda dat. sg. mask. merom, dat. 
sg. neutr. meru, minnu intresse såsom exempel på stark 
böjning hos komparativen. Ang. sådana former som dat. 
sg. mask. minni, nyrri, ack. sg. mask. minni jfr Rydqv. 
II, 431. 

§ 60. Superlatiyens böjning. 

Superlativen är bildad dels med suflf. -ast-Cskylcestu), 
dels med -st-, dels med -(ajrst-, uppk. af komp. suff. -(a)r--h 
superi, suff. 4st- (nipcerstce, Bwcerstce, ytcerstu). 

Följande starka böjningsformer förekomma: Dat. sg. 
neutr. mestu, ncestu, sensto; Ack. sg. neutr. mcest B; Dat. 
pl. mask. ncBstom B 1 gg; Ack. pl. fem. nipcsrstce, ewcer- 
stcB, se § 40, h), 2). 

Svaga former äro: Nom. pl. mask. ncestu, skylcestu; 
Dat. pl. mask. ncestu 2 ggr, ncestoB 1 gg; Ack. pl. mask. 
ytcerstu; Ack. pl. fem. framstu. 

§ 61. Bihang: Adyerbens komparation. 

De adverbiala komparationsformer, som förekomma, 
äro: Kompar. dyrcp, 'dyrare', 37.3, 38.1. Kompar. /«/r, 
'förut', 'förr'. 6 ggr, ferB 1 gg, fyrrce, 'förut', 3 ggr; Superi. 
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fyr st 3 ggr, fy st 12. pr., 21. pr., fBVst B 1 gg. Superi. 
hcelst^ 'hälst', 9. pr., halz 12. pr., hestz 3 ggr, helstz 4 
ggr, helst 14. 21, hcestz 21. l, hcelzst 41. l. Kompar. lenger, 
'längre', 14. 6. Kompar. ncermer 33. l, ncermoer 38. i, 
'närmare', < ncer + komp. mer (=isl. ndrmeir}] Superi. 
ncBst 9. 1, ncestce, prep. 'nära', 'bredvid', 9. l. Ang. form. 
fyst, halz, hestz, hcBStz jfr § 40, g), 1), § 40, j), 2), § 40, e). 



Kap. III. 

Räkneord. 

§ 62. Grundtal. 

en (en; äfven pron. ensam, samme). — Gen. sg. mask. 

ens 39. l, en för ens i sammanst. en sins epe 5. pr., 

37.2; Dat. sg. fem. enni 9. pr.; Dat. sg. neutr. eno 

14.1, 14.4; Ack. sg. mask. en 4 ggr; Ack. sg. fem. 

ena 3 ggr, B 1 gg, ence 4 ggr. 
*twer (två). — Nom. mask. twe 7; Gen. twceggice 31 ggr, 

twceggia 12. 2, se § 10, twcegice 4 ggr, se § 38, 4), 

tweggice 33.1, se § 2, e).; Dat. twem 9 ggr; Ack. 

mask. ttva 20. pr.; Ack. fem. twa 14. 2, se § 40, h), 

2); Ack. neutr. tu 6. 2. 
bapir (båda). — Nom. mask. bapir 14. 18, 33. 2, bapi 

14.22, se § 40, h), 2), bapce 14. pr., se § 11 anm. 

2; Nom. fem. bapcer 14. pr.; Nom. neutr. bapi 14. 

pr., bapin 14. pr.; Gen. pl. bceggice 29. pr. (2 ggr); 

Ack. fem. bapce 25, se § 40, h), 2). 
*prir (tre). — Nom. fem. pre(e 14. 17, se § 40, h), 2), 

preer 9. pr.; Nom. ack. neutr. pry 11. 7, 14. 5; Gen. 

priggim 5 ggr, pjrigice 2. l, 14. 19, se § 38, 4), prigia 
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B 1 gg, pryggicB 12.2 (2 ggr), se § 6, h), 1); Dat. 

prim 9 ggr, B 1 gg, prem 3 ggr; Ack. mask. pre 

11 ggr; x\ck. fem. pre 34 ggr. 
*fiurir (fyra). — Dat. mask. fiurum 14. l; Ack. fem. fyrcpr 

14. 4; Ack. neutr. fiughur 14. l. 
öfriga i rätten förek. grundtal äro: sex 73 ggr, jfr 
§ 2, d), scex B 2 ggr; siu 5 ggr; a^^^ 33. 4; fiiu 12. 2 
(2 ggr); tiu 14.1; ^oZ/* 9 ggr; prcetan 21. pr.; fcemtan 
14. 20; tiughu 12. 2; firitighi 12. pr. (ang. z i första staf- 
velsen se Noreen Grundr. I, 478); attcctighi 12. pr., 12. 2. 

§ 63. OrdningstaL 

annar (den andre; annan, en annan, en, endera). — Nom. 
sg. mask. annar 12. pr.; Gen. sg. mask. annars 8 ggr, 
anncers 3 ggr, annarz 10. pr., annces 23, se § 40, g), 1); 
Dat. sg. mask. aprum 5 ggr, aprom B 1 gg, adrum 9 
ggr, andrum 5. pr., 37. pr., androm B 1 gg; Dat. 
sg. fem. annare 38. 2, se § 38, 2); Dat. sg. neutr. 
apru 21.1; Ack. sg. mask. annan 9 ggr, B 1 gg, 
anncen 6 ggr, amncen 7; Ack. sg. fem. andrce 3 ggr; 
Ack. sg. neutr. annat 14. pr., anncet 14. pr., 30. 
pr., förbindelsen annat hwart 'hvad annat som hålst', 
14.14; Nom. pl. mask. andri 21.1, se § 40, h), 
2), andre B 1 gg; Dat. pl. aprum 13. 2 (2 ggr), andrum. 
11.5; Ack. pl. mask. andrce 2. pr., andra B 1 gg; 
Ack. pl. fem. androe 14.4, se § 40, h), 2); Ack. pl. 
neutr. annur 14. i. Såsom ordningstal, 'den andre' 
(secundus), förekommer annar endast två gånger: 
anncen 32. 2, andrce, ack. sg. fem., 32. 3. För öfrigt 
år det indefinit pronomen: 'annan', 'en annan', 'den 
andre', 'näst följande' (a adrum dagh, annan dagh, 
före anncet solse ssetser); 'en', 'endera' (laestir . . . . 
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anncen fot n8B|)8en knae, laestir annmt 0rae, stingaer 

vt annat aghae). 
*pripi (tredje). — Ack. sg. mask. pripim 29.1, 32.2; 

Ack. sg. fem. prypiu 32. 3, jfr § 6, h), 1). 
^ficerpe (Ijärde). — Ack. sg. fem. ficerpcB 9. pr. Ändeisen 

'Ce har väl kommit in från mask. och neutr. 



Kap. IV. 

Pronomen. 

§ 64. Personliga pronomen. 

vir (vi). — Nom. vir 40. 

han (han). — Nom. han 104 ggr, B 7 ggr; Gen. hans 
11 ggr, B 2 ggr; Dat. hanum 14 ggr, hanom B 2 
ggr; Ack. han 14 ggr. 

hon (hon). — Nom. hon 3 ggr, hun 7 ggr; Gen. hennce 
IL 4, 14. 17, se § 40, .h), 2); Dat. henni 11. 4; Ack. 
håna 11. 4, 40. 

sin, refl. pron. — Dat. sik 7 ggr, ser 32. pr.; Ack. sik 
54 ggr, B 1 gg; Gen. pl. sin 7 (mellin sm), since i 
sammanst. sincc mellum 29. i. Ang. e i ser se § 2, 
b), 2). Gen. smö? är sannolikt att med Schlyter Ordb. 
s. 451 förklara genom oriktig sammanskrifning af 
prep. a med sin. De skäl Kock Fsv. Ijudl. s. 141 
ff. framställt mot Schlyters förklaring äro icke öfver- 
tygande. 

§ 65. Possessiva pronomen. 

*var (vår). — Nom. pl. mask. icare 12. pr, se § 40, h), 2). 
sin (sin). — Gen. sg. mask. sins 3 ggr, B 2 ggr, förb. 

6* 



90 

en sins 5 pr., 37.2, sicelsins 13. pr., 18; Gen. sg. 
neutr. sins 32. pr. (2 ggr — swaeriae til sins)\ Dat. 
sg. mask. smum 3 ggr, sinom B 1 gg; Dat. sg. fem. 
si7ini 4 ggr; Dat. sg. neutr. sinu 13. pr., 14.15; 
Ack. sg. mask. sin 8 ggr; Ack. sg. fem. since 5 ggr; 
Ack. sg. neutr. sit 7 ggr, sitt 2. pr., siit B 1 gg; 
Gen. pl. sinnce 14. 6; Dat. pl. sinum 5 ggr, B 1 gg; 
Ack. pl. mask. sinre 2. pr., 27, sina B 1 gg; Ack. 
pl. fem. since 41. pr. (2 ggr); Ack. pl. neutr. si7i 

3 ggr. 

Ang. en sins, sicelsins jfr Bråte Dalal. böjn. s. 30, 
Siljestrand Ordb. i Västm. II, 53. 

§ 66. Demonstratiya pronomen. 

pcen (den). — Nom. sg. mask. pcen 16 ggr, pe7i 7 ggr; 
Nom. sg. fem. 'pe7i 15. pr., pefi 27; Nom. ack. sg. 
neutr. pcet 5 ggr, B 10 ggr, pet 7 ggr; Gen. sg. mask. 
fjces 11. 6; Dat. sg. mask. pem 5 ggr, peefn 6. l, 6. 2, 
pem 40, B 1 gg; Dat. sg. neutr. py 8 ggr; Ack. sg. 
mask. pcen 10 ggr, B 1 gg, pen 4 ggr; Ack. sg. 
fem. pe 40; Nom. pl. mask. pe 7 ggr, B 7 ggr, per 
7 ggr, peer 1. pr., 37. l, pcer 21. l; Nom. pl. fem. 
pa ]3. 2 (2 ggr), pcer 29. pr., pe 13. 2 (2 ggr); Nom. 
pl. neutr. pen 29. i, pe 27, pe7i 27; Gen. pl. perte 
13 ggr, perrce 4 ggr, pera B 2 ggr; Dat. pl. pe^n 

4 ggr; Ack. pl. mask. pe 5. pr., 8.3, pem 20.1, 
21. 1; pcem 36. l; Ack. pl. fem. pe 19. 3, pem 29. 
pr.; Ack. pl. neutr. pe 32. l. Jfr § 2, h), 2), § 7, 
h), 6), § 8, I), 3, § 27, c). 

*fjcenne (denne). — Dat. sg. mask. pcemmce 6. pr., 6. l ; 
Ack. sg. mask. pennce 9. l ; Nom. pl. neutr. pessin 
14. pr. Jfr § 2, h), 3), § 27, c). 
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hin (den, den andre). — Nom. sg. mask. hin 7 ggr; Nora. 

sg. neutr. hint 34 ; Dat. sg. mask. hinum 30. pr., 34. 
*sliker (slik, sådan, likadan). — Ack. sg. neutr. slikt 25, 

slit 25, jfr § 40, d), 1); Ack. pl. neutr. slik 6. 2. 
*pyliker (dylik, sådan, likadan). — Ack. sg. mask. pylikin 

11.3 (2 ggr); Ack. sg. neutr. pylikt 1. pr., B 1 gg, 

pylik 8. pr.; Ack. pl. neutr. pylik 6.2. Ang. ack. 

sg. neutr. pylik utan -t se § 40, j), 1). Ang. pylikin 

se Noreen Ark. V, 390 noten. 
*sami (samme). —Dat. sg. mask. sama 6.1; Ack. sg. 

mask. sama 29. pr., 36. pr., samce 9.1; Ack. sg. 

neutr. sama 4, B 1 gg; Ack. pl. mask. samu 5. pr.; 

Nom. ack. pl. neutr. samu 3 ggr. 
sicelver (sjålf). — Nom. sg. mask. sicelver 6. pr., sicelwcer 

7 ggr; Gen. sg. i sicelsins < sicelfs si7is 13. pr., 18, 

jfr § 65. 

§ 67. Relatiya pronomen. 

Såsom relativa pronomen användas sum {swm 30. 
pr.) 66 ggr, B 4 ggr, fmr 2 ggr, B 2 ggr, I en mängd 
fall saknar relativsatsen särskildt inledningsord. 

§ 68. Indeflnita pronomen. 

nokor (någon). — Nom. sg. mask. nokor 6. l ; Nom. ack. 

sg. neutr. nokot 7 ggr, nokoc skriffel 11. l; Gen. sg. 

mask. nokors 21. pr.; Dat. sg. mask. nokrom 3 ggr; 

Ack. sg. mask. nokon 3 ggr. 
cengin (ingen). — Nom. sg. mask. cengin 3 ggr, B 1 gg, 

engin 3 ggr, ingin 20. pr.; Dat. sg. mask. cengum 

14. 6; Ack. sg. mask. cengin 14. 14, 40; Ack. sg. fem. 

cengce 1. pr., 14. i, engce 27, cenga B 1 gg; Ack. sg. 
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neutr, f^idi 1. pr., 14. pr., fpniäe B 1 gg, endi 8. 
pr., tf^n/t 14. 14, ew/e 28; Nora. pl. neutr. engin 32.1 
(2 ggr). Jfr Noreen Ark. V, 391, Grundr. I, 505. 
hicar (bvar, hvarje, hvar och en). — Nom. sg. raask. 
Äz^^ar 36 ggr (33 ggr ätföljdt af en relativsats med 
eller utan surn; förenadt hicar borghce mestrerin 21. 
pr.; hwar pera' 12. pr.); Nom. ack. s. neutr. hicart 6 
ggr ihicart pene 3 ggr, förenadt hicart henit 14. 5); 
Dat. sg. mask. hicai-iurn 20. l ; Dat. sg. neutr. hictpriu 
21. 1 (gangce eptir hivwriu pat hcestz cer); Ack. sg. 
mask. hwarn 12. pr., 29. l (båda gångerna förenadt), 
hwarstat 8. 3, se § 39, 5); Ack. sg. fem. hwaricp 14. 2, 
hivarrice perm 14.2; Gen. pl. i förb. hwarice handce, 
hw, hanöre 3 ggr. Förbindelsen a7mat htvart, 'hvad 
annat som hälst', 14. 14. 
Ang. dat. sg. neutr. hivceriu i förh. till de öfriga for- 
merna med a-vokal och det dubbla r i ack. sg. fem. 
hwarrice se § 1, c), ij), § 37, b), 2). 
*hwa(r), hwat (hvem, hvad). — Dat. sg. mask. hwein 6. 
pr. (acrlicB . . . hwem han sicelver vill); Nom. ack. sg. 
neutr. hwatj e (ee) hwat: fylli mep sinum epe hwat 
han horpe 9. i, e hwat han vil hcelst . . . kicproe 9. pr., 
med följande subst. i dat.: hivat husum man legher 
helstz 30. 1, hxvat manni sum haer wcerpair 35, hwat 
eld p(vt haizst er 41.1, hwat fce man siar helstz i hel 
31, i hwat garpi pcrt hestz er 41. 1. Konj. (ee) hwat r<j 
(clkcr, 'antingen — eller* 5 ggr. 
hwilikin (h vilken (som hälst)), åtföljdt af en relativsats 
med eller utan smn. Det förekommer både själfstän- 
digt och förenadt med ett substantiv. — Nom. sg. 
hwilikin 32 ggr, B 2 ggr, tvilikin B Igg, se § 40 slu- 
tet, hwlikin 1. pr., 11. pr., se § 5, e), 3), hicolikin 
B 1 gg, hwollikin B 1 gg, icolikin B 1 gg, se § 37 
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slutet, § 40 slutet. Förbindelsen hwilikin perce 3 ggr. 

Ang. änd. -in jfr Noreen Ark. V, 390 noten, Grundr. 

I, 505. 
hwarghin (ingendera). — Nom. sg. m. hwarghin perce 6. 2. 

Neutr. hivarti såsom konj. — hwarti -^ cellcer — 3. 

pr., 14. 2, B 1 gg. Jfr Noreen Ark. V, 391. 
ena (allena), indekl. — Nom. sg. mask. ena B 1 gg. 

Såsom indefinita pron. användas vidare en, annar 
och maper. 



Kap. v. 

Verbet. 

A. Ordsamling. 
§ 69. Första afljudsklassen. 

*bliva (blifva). — Pres. konj. 3. sg. blivi 33. 3. 

* driva (drifva). — Part. pret. ack. sg. neutr. driwit 19. pr. 

""gripa (gripa). — Pres. ind. 3. sg. gripir 11. l, 11. b^gri- 

pddx 32.1; Part. pret. nom. sg. mask. gripin 4 ggr, 

grippin 11. pr., se § 37, b), 1). 
*m'a (rifva). — Inf. riua B 1 gg. 
*ripa (rida). — Inf. pass. ripces 33.4; Part. pres. nom. 

sg. mask. ripandi 9. l. 
*stigha (stiga). — Pres. ind, 3. sg. stighddr 8. 2, stighr 

23; Pret. ind. 3. sg. stegh 10. l (2 ggr), stcegh 10. 

pr., stceg 10. pr. 

§ 70. Andra afljudsklassen. 

*biupa (bjuda, erbjuda). — Inf. byupa 14. 8, 14. 9, bypce 
9.1; Pres. ind. 3. sg. biupir B 1 gg, 3. pl. biupa 
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B 1 gg, 3. sg. pass. biupz 1. pr.; Pres. konj. 3. sg. 

Uupi 1. pr., byupi 37. pr., biupe 1. 1, B 2 ggr, byupe 

14.22, pass. Uupis 37. pr.; Part. pret. nom. sg. 

mask. bupin 37. l, ack. sg. neutr. bupit 9. 3. 
*bryta (bryta, öfverträda, forbryta sig, upphåfva). — Inf. 

brytoe 19. l; Pres. ind. 3. sg. brytoer 6. l, 3. pl. pass. 

brytces 13. 2 (2 ggr) ; Pres. konj. 3. sg. bry ti 33. l 

(2 ggr); Part. pret. neutr. brutit 12. i. 
*drypa (drypa). — Pres. ind. 3. sg. drypddx 33. i. 
*liugha (ljuga). — Pres. ind. 3. sg. liughcer 16. 
*ryva (rifva ned). — Pres. ind. 3. sg. rywcer 2 pr. 
*hupj'8tryka (hudstryka). — Inf. huzstrikce 16, jfr § 3, 

h), 2). 

§ 71. Tredje af ljudsklassen. 

*binda (öfverbevisa). — Part. pret. nom. sg. mask. bundin 
13. pr. 

*bri8ta (brista). — Pres. ind. 3. pl. brisioe 20. 2. 

"mat-bicergha sik (hjälpa sig sjålf då man skall äta). — 
Part. pret. neutr. watburghit (giter eig m.sik) 14. ii. 

*gcelda (betala, bota, gälla). — Inf. giceldce 3 ggr, pass. 
giceldces 20. l; Pres. ind. 3. sg. giceldcer 37. pr.^gicel- 
dir 5. pr.; Pres. konj. 3. sg. giceldi 5 ggr, gicelde 
3 ggr, gialdi 9.3, 20.3, giceldce 11.6, 3. pl. giceldce 
20. 2. 

*hicelpa (hjälpa). — Pres. ind. 3. sg. hioelpddx 19. l. 

*sUppa (glida). — Inf. slippce 20. 2. 

* stinga (stinga, sticka). — Pres. ind. 3. sg. stingddx 14. 
pr., stifigddr 38. pr. 

*varpa (varda, blifva). — Pres. ind. 3. sg. warpcer 5 ggr, 
icarpvdr 22 ggr, varpcer 4 ggr, varpddr 3 ggr, war- 
pir B 2 ggr, wcerpcer 5 ggr, wcerpddr 5 ggr, wcepcer 
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11. 6, locppddr 12. 2, 3. pl. ivarpce 14. 18, wcerpce 13. 2, 
wcerpddr 14. pr.; Part. pret. neutr. wrpit 14. 19. 
*vimia (göra, värkstålla, öfverbevisa). — Pres. ind. 3. sg. 
windir 14.14, vindcer 12. pr.; Pres. konj. 3. sg. 
fm'vinnis 9. pr.; Part. pret. nom. sg. mask. (tilHcnnin 
9 ggr, vnnin 32. 3, forwnnin 4 ggr, B 1 gg. 

§ 72. Fjärde afljudsklassen. 

%(Bra (bära). — Inf. bcerce 14.17; Pres. ind. 3. sg. hcer 
14.3; Pres. konj. 3. sg. hceri 3 ggr; Part. pret. nom. 

pi. fem. bornir 19, 3. 
"ficela (dölja, gömma). — Part. pret. ack. sg. neutr. in 

fulghit (in f. fals) 38. 5. 
*koma (komma). — Inf. komcB 20. pr.; Pres. ind. 3. sg. 

kombcer 5 ggr, komber 3 ggr, kombddr 7 ggr, 3. pl. 

komcB 5 ggr, koma 17, 26; Pres. konj. 3. sg. komi 

14. 10. 
*skcera (skära), — Pres. ind. 3. sg. skiter 3. pr., B 1 gg; 

Pres. konj. 3. sg. skceri 33. l ; Part. pret. nom. sg. 

fem. vt skurin 14. pr., nom. pl. mask. skornir 14. 18 

(2 ggr). 
*sti(Bla (stjäla). — Inf. sticelm 11. pr.; Pres. ind. 3. sg. 

sticel 3 ggr; Part. pret. nom. sg. neutr. strulit 32. 

pr. (se § 30, b), piufstolit 32. pr., dat. pl. stoinom 

11. 5. 

§ 73. Femte afljudsklassen. 

*dr(jppa (dräpa). — Pres. ind. 3. sg. drcepcer 3 ggr, drcB' 
pser 7 ggr; Part. pret. nom. sg. m. drcepin 14.7, 
nom. sg. fem. drcepin 14.17. 

*gita (gitta, kunna, förmå). — Pres. ind. 3. sg. gitcer 1. i, 
41. 1, giter 5 ggr, gitir B 1 gg. 
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*gwa (gifva). — Inf. giw(B 15. pr., 29. l, giuoe 1. pr., 
giua 1.1, B 1 gg, giwa B 2 ggr, pass. gmas 29. 
pr.; Pres. ind. 3. sg. giwcer 7 ggr, giwer 38.2; Pres. 
konj. 3. sg. giwi 7 ggr, givi 6. 2, giui 6. 1. 80. 2. 

*liggia (ligga). — Pres. ind. 3. sg. liggcer 13. pr. (2 ggr), 
liggddr 14. 16, liger 32. 2, se § 38, 4). 

*to5a (läsa). — Inf. pass. vp Icesea 7. 

sea (se). — Inf. sea 3 ggr; Pret. ind. 3. pl. a saghu 14. 23. 

*sitia (sitta). — Part. pres. dat. sg. neutr. siiicendi 21. 2. 

vara (vara). — Inf. vara 4 ggr, B 1 gg, wa7'ce 33. 4, 
swara för swa wara 21. l; Pres. ind. 3. sg. cer 27 
ggr, B 3 ggr, er 20 ggr, 3. pl. ceru 69 ggr, B 2 ggr; 
Pres. konj. 3. sg. vari 32. 2, vceri 30. 2, 41. l, wo^ri 
32. pr. (2 ggr); Pret. ind. 3. sg. var 15. pr., 19. 3, 
war 14.19, 3. pl. varo 14.23; Part. pret. neutr. 
varit 11. pr., 14. 12. 

*vrceka (drifva), — Inf. wrcekce 30. l. 

§ 74. Sjätte afljudsklassen. 

*aka (åka). — Inf. pass. akces 33. 4. 

*dragha (draga). — Pres. ind. 3. sg. drceghcer 3. pr., 

14.13, draghir B 1 gg. 
*d0ia (dö). — Inf. deghce 26; Pres. ind. 3. sg. der 29. l. 
fara (fara, gå, flytta). — Inf. fara 30. l ; Pres. ind. 3. 

sg. far 30. l, 40; Pres. konj. 3. sg. fari 30. pr. 
""grava (nedgräfva). — Inf. pass. grawoes 11.3, 36. pr. 
sia (slå, piska). ~ Inf. sia 11. pr.; Pres. ind. 3. sg. siar 

7 ggr; Part. pret. nom. sg. mask. slaghin B 1 gg, 

slceghin 3. l, forsleghin 21. pr., jfr § 7, f), 5), § 2, 

h), 13); Nom. pl. neutr. slceghin 14. pr. 
*standa (stå). — Inf. standoe 7 ; Pres. ind. 3. sg. standoer 

8.3, ständer 14.1, standddr 37.3, står 37. 2; Pres. 

konj. 3. sg. standi 11. 3, 30.3. 
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*sioceria (svärja). — Inf. swcerice 3 ggr. 
*vapa (vada). — Inf. loapa 19. pr. 



§ 75. Reduplicerande verb. 

*fa (få, gripa, råka (att)). — Pres. ind. 3. sg. far 3 ggr, 
fa II. pr. (fa han sticelce), 3. pl. fa 27; Part. pret. 
nom. sg. mask. fangin 3 ggr, nom. sg. fem. fangin 
II. 4. 

* falla (falla, fallas, brista). — Pres. ind. 3. sg. pass. falz 

9. 4; Pres. konj. 3. sg. falli 30. 3, 3. pl. falli 9. pr.; 
Part. pret. nom. sg. mask. fallin 9. i. 

* gänga (gå). — Inf. gangce 4 ggr; Pres. ind. 3. sg, gangcer 

3 ggr, gånger 2 ggr, gar 11. 2, 35, 3. pl. gangce 

33.2; Pres. konj. 3. sg. gange 14.13, 3. pl. gangce 

32. 1; Part. pret. neutr. gangit 14. il (giter eig gangit), 

epgangit 9. l. 
*halda (hålla, behålla, iakttaga). — Inf. haldce 5 ggr, 

haldce 20. pr.; Pres. ind. 3. sg. halder 6. pr.; Pres. 

konj. 3. sg. haldi 20. pr. 
*keta (heta). — Pres. konj. 3. sg. hete 3 ggr. 
*hugga (hugga, af hugga). — Pres. ind. 3. sg. hwggcer 14. 

pr., hwggddr 8 ggr. hwgedr 19. 3, huggddr 4 ggr; Part. 

pret. nom. sg. mask. huggin Ii. il, 14. 18, nom. pl. 

mask. af hugnir 14. 18, nom. pl. fem. af hugncer 

14. pr., af hogncer 14. pr. 
lata (låta, lemna). — Inf. lata 38. 3, Iceta B 1 gg; Pres. 

ind. 3. sg. latcer 11. 6, låter 4 ggr, 3. pl. lata 20. 2; 

Pres. konj. 3. sg. lati 3 ggr, late 2. pr., Iceti B I gg. 
*l0pa (rinna). — Inf. l^pce 3 ggr. 
*rapa (råda, råda öfver). — Inf. rapce 30. 2, rcepce (perrce 

pce) 20. 1; Pres. konj. 3. sg. rapi 3 ggr. 

7 
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§ 76. FSrsta staga konjugationen. 

*afla (afla). — Pres. ind. 3. sg. afflcer 25. 

*andt)arpa (öfverlemna). — Pret. ind. 3. sg. andwarpapi 

6.2. 
*anna (förtjäna, förvärfva). — Part. pret. nom. sg. fem. 

annoep 20. pr. 
*borgha (gå i borgen). — Part. pres. ack. sg. mask. borg- 

handce man 11. 7. 
*byria (börja). — Pres. ind. 3. sg. pass. byrices 1. pr. 
*bcetra (bättra). — Pres. konj. 3. sg. bcetri 37. pr. 
forpa (befordra, hjälpa). — Inf. forpa 8. pr. 
*forsma (försmå). — Pres. ind. 3 sg. försmår 22. 
""forsuma (försumma). — Pres. ind. 3. sg. forsumar 9. 4. 
""foroemna (förlika). — Part. pret. nom. sg. neutr. forcem- 

ncet 13. 2. 
Viindra (hindra). — Inf. hindrce 1. pr., hindra B 1 gg. ; 

Pres. ind. 3. pl. hmdrce 1. pr., hindra B 2 ggr. 
*iorpa (jorda). — Pres. ind. 3. sg. pass. iorpces 29. pr. 
kalla (kalla). — Inf. kalla B 1 gg; Pres. ind. 3. sg. källoar 

21. pr. (2 ggr); Pres. konj. 3. sg. kalli 2. pr. 
kasta (kasta). — Inf. kasta B 1 gg, kastce 20. l, 20. 3; 

Pres. ind. 3. sg. kastcer 13. pr., kaster 13. l, 14. 14, 

pass. kastces 20. i; Part. pret. nom. sg. mask. ca- 

stcepcer 13. pr. (2 ggr), nom. ack. sg. neutr. kastet 

21. 1, 20. 3. 
*kiva (kifva). — Pres. ind. 3. pl. kitvce 7. 
*klanda (klandra, väcka tvist om). — Pret. ind. 3. sg. 

klandcepi 32. pr. 
*krumpna (bli krokig). — Pres. ind. 3. sg. krumjmcer 14. i. 
*k%mnogha (kungöra). — Pres. konj. 3. sg. kunnughi 3. i, 

konnoghi B 1 gg. 
*lasta (lasta). - Pres. ind. 3. sg. lästeer 21. pr. (2 ggr). 
*lokka (lokka). - Pres. ind. 3. sg. lokkcer 15. l. 
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*lova (tillåta, lofva). — Pres. ind. 3. sg. lowcer 30. 3, 

pass. lowaz 8.1, lowces 14.8; Part. pres. olowandis, 

adv., 10. 1, 33. pr. 
*opinbara (uppenbara). — Pres. ind. 3. sg. oppinbarer 11. l. 
*orka (orka, förmå). - Pres. ind. 3. sg. orkcer 14. 13, 16. 
^rcensa (rånsa). — Pres. ind. 3. sg. renscer 41. pr. 
*r0va (röfva). ~ Pres. ind. 3. sg. rewcer 3 ggr, rower 

39. 1. 
*sargha (såra). — Pres. ind. 3. sg. sarghar 14. 13, sarghcer 

14. 13, 14. 14; Part. pret. nom. sg. mask. sarghapcer 

3 ggr, sarghapir B 1 gg. 

* skapa (skada). — Pres.' konj. 3. sg. skapi 3. pr. Bl gg. 

* skriva (skrifva). — Part. pret. ack. sg. mask. skriwapen 7. 
*skiipa (besiktiga, granska). — Pres. ind. 3. pl. skiipce 

19. 2. 
*spicelka (spjälka). — Inf. spicelkce 14. 3. 
*svara (ansvara). — Pres. konj. 3. sg. svari IJ. l. 
*tala (tala). — Pres. ind. 3. sg. taloer 21. pr., 21.2, talddr 

21. pr., tåler 21. pr. 
Hmra (tillsåga). — Pres. konj. 3. sg. wari aat 30. 2. 
varpa (ansvara för). — Inf. varpa 14. 6. 
*vitna (bevisa, vittna). — Inf. vitnce 14.5; Pres. konj. 3. 

sg. witni 14. 7, witne B 1 gg. 

§ 77. Andra svaga konjugationen. 

*bceria (slå). — Part. pret. nom. sg. fem. barp 14. 19. 
*dylia (neka, förneka). — Inf. dylice 40. 
*frcemia (hjälpa, bistå). — Inf. frcemice 8. pr. 
*hylia (hölja, skyla). — Pres. ind. 3. sg. hyl 14. 2. 
*kr(efia (kräfva, fordra). — Pres. ind. 8. sg. krcewcerål, 2, 

krcewir 40, pass. krcefs 3 ggr. 
*l(Eggia (lägga, sätta, bestämma). — Inf. Iceggice 9, pr.; 

Pres. ind. 3. sg. Iceggcer 6. pr., Iceggddr 6. l, pass. 
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Icpgx 41. pr., 3. pl. före Icpgim 1. i; Pres. konj. 3. sg. 

Iceggi 5. pr., leggi 37. 2. 
*skilia (skilja; impers. tvista, vara oense). — Inf. skilice 

20.1, pass. skilices 2 ggr; Fves. må. S.pL skilues 27. 
*spyria (spörja, fråga). — Pres. ind. 3. sg. spyr 32. 2. 
*s(Blia (sälja, öfverlemna). — Inf. scelice 4 ggr, B 1 gg, 

pass. scelicps 37.1; Pres. ind. 3. sg. 8(jel 4 ggr; Pres. 

konj. 3. sg. sceli 1. pr., 37. pr., B 1 gg, 3. pl. pass. 

scelins 37. l; pret. ind. 3. sg. saldi 3 ggr, sålde 4 

ggr; Part. pret. neutr. salt 6. l. 
*scBmia (impers. åsämja). — Inf. vm scemice 9.2; Pres. 

ind. 3. sg. vm semher 30. 2. 
*scetia (sätta, förordna, pantsätta). — Inf. scbUcb 2. i, B 

1 gg, soetyoe 1. 1, pass. takscvtices 40; Pres. ind. 3. sg. 

saier 3 ggr, scetcsi skriflfel för scetoer 14. 15, pass. 5öp^ 

11. 6, sesz 6. pr.; Pres. konj. 3. sg. sceti 4 ggr, B 2 

ggr, pass. scetiz 11.7; Pret. ind. 3 sg. scetti 9.3, 37. 

pr.; Part. pret. neutr. sat 38. l, scet 38. 2. 
*vceria (försvara). — Inf. wcerice 12. pr., vcerice 9. 1; Pres. 

konj. 3. sg. vceri 42 ggr, B 1 gg, wceri 10 ggr. 
*p(ekkia (täcka). — Inf. pcskkioe 30. 3. 

§ 78. Tredje svaga konjugationen. 

*bepas (begära). — Pres. ind. 3. sg. bepis 7; Pres. konj. 

3. sg. bepis 6. 1. 
*brcenna (bränna). — Inf. brcennce 36. l; Pres. konj. 3. sg. 

pass. brennis 11. pr. 
*byggia (bygga, bebygga). - Inf. byggioe 2 pr., 30. 3, byggia 

B 1 gg; Pres. ind. 3. sg. byggir 30. 3, 33. 1. byggir 

3 ggr, biggir 41. pr.; Pres. konj. 3. sg. byggi 33. l, 

33. 2; Part. pret. neutr. byght 8. 3. 
*b0ta (bota, försona, ersätta). — Inf. betce 35, pass. betces 

13.2; Pres. konj. 3. sg. beti 35, bete 100 ggr, B 2 
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ggr, bote 10. 1, pass. betis 12.1, betes 3 ggr, 3 pl. pass. 

botes 14. pr., 14. 2, betoes 13. 2; Part. pret. neutr. &^^ 

14. 10. 
*d0ma (dömma). — Pres. konj. 3. sg. pass. demis 30. 2, 

demis 30. pr.; Part. pret. dat. sg. mask. dempdom 7. 
*flya (fly). - Pres. ind. 3. sg. flyr 12. pr.; Pres. konj. 3. 

sg. fly 15. 1. 
fylla (fullgöra, bevisa). - Inf. fylla 9. 2, fyllos 9. 4; Pres. 

ind. 3. sg. fyllir 9. l, /^ffir 30. 3 (2 ggr); Pres. konj. 

3. sg. fylli 9. 1 (2 ggr). 
*fcella (fälla). - Inf. fellce 12. pr. 
*f(esta (förhyra; utfästa). — Inf. fest^e 22; Pres. ind. 3. 

sg. fcestir 9. 2, festir 9. 4; Pret. ind. 3. sg. fcesti 9. 1; 

Part. pret. neutr. fcest 9. 2, nom. pl. mask. farfcestir 

20. 1. 
*f0ra (föra). ~ Pres. konj. 3. sg. före 8. pr., 3. pl. förin 

8. 1; Part. pret. neutr. fort 8. pr. (2 ggr). 
Y0^a (föda). - Pres. ind. 3. sg. fope 14. 19; Part. pret. 

nom. sg. neutr. foth 11. 4. 
*gipta (gifta). — Pres. ind. 3. sg. pass. giptis 24, Pres. 

konj. 3. sg. giptis 24 (2 ggr). 
*g0ma (förvara). — Inf. gomce 11.6, giomce 11.4; Pres. 

konj. 3. sg. gome 11.6. 
*hitta (hitta, råka). — Pres. ind. 3. sg. hittir 19. pr. (7 ggr). 
*hoBnda (gripa, fasttaga). — Pres. ind. 3. sg. a hcendir 11.5. 
*h(xngia (hänga). — Inf. hengice 11. pr., Pres. ind. 3. pl. 

pass. hcengices 11. 3; Pres. konj. 3. sg. hengi 18. 
*hMa (våga, äfventyra). — Pres. konj. 3. sg. hceti 38. 3, 

hcete Bl gg, 3. pl. hcetti7i 1. pr. 
*hora (höra). — Inf. horce 9. i; Pres. konj. 3. sg. hore 9. l; 

Pret. ind. 3. sg. horpe 9. l. 
*kl€eppa (klämta). Se Kock Ark. II, 112 f. — Pres. ind. 
3. sg. klceppir 41. 1. 



1 
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*kainna8 vip (erkänna). — Pres. ind. 3. sg. pass. kpjennis 

3 ggr, kennis 14. 7. 
*kcera (kära, anställa åtal). — Inf. kiccroe 9. pr. (2 ggr); 

Pres. ind. 3. sg. kcerir 4, kicerir 4, kcere B; Pret. ind. 

3. sg. kicerpi 4. 
*leghia (leja, hyra). — Pres. ind. 3. sg. legher 20. pr., 

30. 1, leghcer 30. pr.; Pret. ind. 3. sg. leghpi 20. pr., 

30. pr., leghi 20. pr., 30. pr.; Part. pret. neutr. legt 

20. pr. 
*leta (leta, söka) — Inf. latoj 14.6, se § 1, f). 
lepa (leda, föra). — Inf. lepa 32. pr., lepce 15. pr. (2 ggr); 

Pres. ind. 3. sg. lepi?' 11. l (2 ggr); Pres. konj. 3. 

sg. pass. lepiz 11.7, 32. pr.; Part. pret. neutr. ledt 

11.1, lept 11. 1, 32. pr., Icet 32. pr., se § 7, e), l). 
*lysa (kungöra, stadga, påbjuda). — Inf. litisa 19. 2; Pres. 

ind. 3 sg. lysir 41. pr. 
*lyta (göra lytt). — Part. pret. nom. sg. fera. lypt 14. ii. 
*lcena (utlåna). — Part. pret. neutr. Iwnt 1. l, wt Icent B. 
*l(Bsta [fördårfva). -- Pres. ind. 3. sg. Icestir 14. pr., pass. 

Icestis 14. pr., lestis 20. 3. 
*lösa (lösa). — Inf. losce 4 ggr; Pres. konj. 3. sg. Usi 15. 

pr., l0se 4 ggr, lesm 38.5; Pret. ind. 3. pl. lestos 

14.5; Part. pret. ack. sg. neutr. l0st l.i, B 1 gg, 

nom. pl. neutr. l0st 14. 5 (2 ggr). 
*misfyrma (misflrraa). — Pres. ind. 3. sg. misfirmir 21. i. 
*mi8ta (mista). — Pres. konj. 3. sg. misti 14. 13, mistoe 

11. pr. 
*myrpa (mörda). — Pres. ind. 3. sg. mypir 36. pr., mix- 
pir 36. pr. 
*7ncela (lofva, utfästa). — Pret. ind. 3. sg. melti 30. i. 
*mcerkia (utmärka, bestämma). ~ Pres. konj. 3. sg. mir- 

kis 26, se § 3, d), 2). 
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*ncemna (nämna, förordna). — Pres. ind. 3. pl. ncennce 

21. 1; Pres. konj. 3. sg. nempni 32. pr. 
*n0ghia (vara nöjd). — Inf. nehicn 4; Pres. ind. 3. sg. 

neghir 40. 
*rmgia (ringa). — Part. pret. neutr. ringkt 39. l, rinkt 411. 
*rykkia (rycka). — Pres. ind. 3. sg. rykkir 14. 13. 
*ryma (fly; borttaga). ~ Inf. rymce 11. 6, 14. 9; Pres. konj. 

3. sg. rymi 4 ggr. 
*sighla (segla). — Pres. ind. 3. sg. sighlir 20. pr. 
*skipta (skifta). — Pres. konj. 3. sg. skipti 27. 
*skcemma (skämma, vanära). — Part. pret. nom. sg. fem. 

skiamö 15. 1. 
*slcekkia (släcka). — Part. pret. neutr. slikt 41. l, se § 3, 

e), 2). 
*slceppa (släppa). — Pres. ind. 3. sg. slceppir 11. 5. 
*stceghla (stegla) — Inf. pass. stcelles 36. pr. 
*tcencla (tända). — Pres. ind. 3. sg. tendir 41.1. 
*inta (tillvita, beskylla). — Pres. ind. 3. sg. witir B 1 gg, 

vitir 3.1, pass. witis 11.7, 14.7; Pres. konj. 3. sg. 

viti 3. 1; Part. pret. nom. sg. mask. vitcer 11. l. 
*prceUa (träta). — Pres. ind. 3. pl. fdcettce 7. 
*cerva (ärfva). — Pres. ind. 3. sg. ceruir 25; Pres. konj. 

3. sg. cerioi 26, 3. pl. cerfwin 25, cerwin 26; Part. 

pret. neutr. cerft l.i. 

§ 79. Fjärde svaga konjugationen. 

*dugha (duga). — Part. pres. ack. pl. mask. doghandce 
mcen 2. pr., doghande B 1 gg. 

*g0ra (göra, arbeta). — Inf. gerce 8. pr., pass. gerces 
35; Pres. ind. 3. sg. ger 3 ggr, gier 5 ggr, gior 6 
ggr, pass. giers 5. pr., 11. 6, gm^s 12. 3, 3. pl. gerce 
6. 1, pass. gierces 29. pr.; Pres. konj. 3. sg. gieri 
11.4, 29. pr., gerce 14.14; Pret. ind. 3. sg. giorjn 
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3.1, 14,13, B 1 gg, giorfds 9. pr., B 1 gg; Part. 
pret. neutr. giert 32. 2, o giort 32. 2, firi giort 6. 2. 

Viava (hafva). — Inf. haua 5. pr.; Pres. ind. 3. sg. ha- 
tvcer 15 ggr, havcer 6. i, 12. l, haucer 3 ggr, hawir 
B 1 gg; Pres. konj. 3. sg. hatvi 18 ggr, havi 6. 2, 
3. pl. havin 36. pr., hauin 1. pr., hawin B 1 gg. 

kepa (köpa). — Inf. kepce 6. 2, 8. 3, kepa B 1 gg; Pres. 
ind. 3. sg. kopcer 32. pr., keper 38.4, kepir 4 ggr; 
Pres. konj. 3 pl. kepin 1. pr.; Pret. ind. 3. sg. kepti 
3 ggr; Part. pret. neutr. kept 6. pr., 6. l. 

*lea (låna). - Inf. te 1. l, B 1 gg, jfr § 7, h), 5). 

*liva (lefva). — Pret. ind. 3. sg. lif^pi 34; Part. pres. nom. 
pl. fem. liuandis 11.3. 

*roa (gå med roende). — Pres. ind. 3. sg. ror 20. pr. 

*sighia (säga, af kunna). — Inf. sighice 3 ggr; Pres. ind. 
3 sg. sighcer 3. ggr, sighddr 5 ggr, sigher 30. 2, sighir 
30. pr., pass. sikx 14. 20, 14. 22, 3. pl, sighice 29. 1, 
sigicB 14. 22; Pres. konj. 3. sg. sighi 4 ggr, sceghi 30. 
pr.; Pret. ind. 3. pl. saghpu B 1 gg; Part. pret. dat. 
sg. mask. saghpum 7, nom. sg. neutr. sakt 9. l. 

*vilia (vilja). — Pres. ind. 3 sg. wil 8 ggr, B 4 ggr, vil 
19 ggr, vill 6. pr., 30. pr., 3. pl. loilice 1. pr., B 2 
ggr, vilice 3 ggr, wilia B 1 gg; Pret. ind. 3. sg. 
ivildi 14. 8. 

§ 80. Yerba prsterito-prssentia. 

*kunna (kunna). — Pres. ind. 3. sg, kart 10 ggr, B 1 gg, 

3. pl. kunnu 25. 
*magha (kunna, måga). — Pres. ind. 3. sg. ma 19 ggr, 

B 1 gg, 1. pl. mughum 40, 3. pl. mogho 8.3; Pret. 

ind. 3 sg. mate 34. 
*skola (skola). — Pres. ind. 3. sg. skal 21 ggr, B 1 gg, 

3. pl. skulu 7 ggr. 
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*unna (unna). — Inf. vnnce 28. 

''(egha (ega). — Pres. ind. 3. sg. a 9 ggr, B 1 gg, aa 

14. 23, ce 14. 21, se § 7, e), 5), aghcer 29. l, 32. 2. 
*porva (behöfva, tarfva). — Inf. porwce 9. pr.; Pres. ind. 

3. sg. porf 7 ggr, 3. pl. poiwce 20. l. 

B. Öfversikt af ändelserna. 

§ 81. Presens indikatiy. 

a) Tredje pers. sing. akt. har 1) åndelsen -cer i starka 
verb 46 ggr, t. ex. rywcer, hwggcer, i 1 svaga konjuga- 
tionen 19 ggr, t. ex. kastcer, orkcer, i 2 svaga konjuga- 
tionen i krcewcer, Iceggcer, scetcei för scetcer^ i 3 svaga 
konjugationen i leghcer, i 4 sv. konj. i hawcer 15 ggr, ha- 
vcer 2 ggr, haucer 3 ggr, kopcer, sighcer 3 ggr, 2) ändeisen -er 
18 ggr i starka konjugationen, t. ex. liger, haldeVj i 

1 svaga konjugationen i kaster 2 ggr, opinbarer, rower, 
tåler, i 2 svaga konjugationen i sember, sceter 3 ggr, i 3 
svaga konjugationen i legher 2 ggr, i 4 svaga konjuga- 
tionen i keper, sigher, 3) ändeisen -ir i starka konjuga- 
tionen 4 ggr, B 5 ggr, t. ex. biupir, tvindir, i 2 svaga 
konjugationen i krcewir, i 3 svaga konjugationen 30 ggr, 
t. ex. fyllir, slceppir, witir B, i 4 svaga konjugationen i 
kepir 4 ggr, sighir, haivir B, 4) ändeisen -ar i försmår, 
forsumar, sarghar, 5) ändeisen -r hos verb med stam 
på vokal: der, siar 7 ggr, står, far 3 ggr, gar 2 

2 ggr, flyr, ror, Q) ändeisen -e i fope, kcere B, jfr § 40, 
h), 2), 7) sammanfaller med verbets stam ifar, bcer, skicer, 
sticel 3 ggr, hyl, spyr, scel 4 ggr, %ml 8 ggr, B 4 ggr, 
vil 19 ggr, vill 2 ggr, ger 3 ggr, gier 5 ggr, gior 6 ggr 
(se Rydqv. I, 307) samt i fa (se § 40, h), 2)), 8) har 
ändeisen uttryckt genom förkortningstecken i gripddr^ dry- 
pser, hicelpddx^ dra-pddv 7 ggr, stingddx^ 9) har ändelsevo- 
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kålen före -r uttryckt genom förkortningstecken i st. 
konjugationen 56 ggr, t. ex. stighddr, Jnvgddr, i 1 sv. 
konjugationen i toter, i 2 sv. konj. i Iceggddr, i 3 sv. 
konj. i hyggir 3 ggr, bigggir, fyll\r 2 ggr, i 4 sv. konj. 
i sighddr 5 ggr — i stighr är tecknet för hjälpvokalen 
uteglömdt. 

b) Tredje pers. sing. pass. ändas 1) på -s (-x, -z^ -sz) 
i biupz, falz af st. konj., kr ref s, Icegx, scez, sesz af 2 sv. 
konj., gierSf giors, sikx af 4 sv. konj., 2) på -ces i by- 
rices, iorpces, kastces, Imvces, 3) på -az i lowaz, jfr § 35, 
e), 1), 4) på -18 i bepiSy giptis, kiccnnis 3 ggr, kennis, 
l(EstiSj testis. 

c) Första pers. plur.: mughum. 

d) Tredje pers. plur. akt. ändas 1) på -<!e 22 ggr, B 
2 ggr, t. ex. bristce, hindrce, 2) på -a i biupa B, koma 
2 ggr, fa, lata, hindra B 2 ggr, 3) = sing. i wcprpddr {w. 
manz ba|)in 0ghum ut slseghin), jfr Bråte Ä. Vestm. Ijudl. 
s. 70, Dalal. böjn. s. 40, Siljestrand Ordb. i Västm. I, 
37. Af praeterito-prsesentia visar porwce -ce, kunnif, skuhi 
(7 ggr) -u, mogho -o. 

e) Tredje pers. plur. pass. ändas på -ces: brytces 2 
ggr, skilices, hcengices, gorces, 

§ 82. Presens konjunktiy. 

a) Tredje pers. sing. akt. ändas 1) på -i 134 ggr, 
B 7 ggr, t. ex. biupi, 2) på -e 116 ggr, B 6 ggr, t. ex. 
late, 3) på -ce i giceldce, lesce, mistm, gerce, se § 11 a. 2, 
d) saknar ändelse i fly, jfr Noreen Altisl. Gramm. § 108. 

b) Tredje pers. sing. pass. ändas 1) på -is i biupis, 
forvi^nnis, bepis, brennis, betis, demis, Öemis, giptis 2 ggr, 
mirkis, 2) på -es i betes 3 ggr. 3) på -iz i smtiz, lepiz, 
2 ggr jfr § 35, e), 1). 

c) Tredje pers. plur. akt. ändras 1) på -i i falli, 2) 
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på -(B i gangce, giceldcR, se § 11 a. 2, 4) på -in i ferin, 
hcettin, cerfwirij cerwin, havin, hauin, hawin B, kepin. 
Ang. våxl. i (e, ce) ^^ in jfr Noreen Grundr. I, 517, 495, 
Kock Beitr. XV, 244 flf. 

d) Tredje pers. pl. pass.: sellins; betes 2 ggr; betceSj 
se § 11 a. 2. 

§ 83. Preteritum indikativ. 

a) Tredje pers. sing. akt. 1) saknar ändelse hos 
starka verb: stegh 2 ggr, stcegh, stceg, var 2 ggr, war^ 
2) har ändeisen -api i andwarpapi, klandaipi, 3) har än- 
deisen 'piy 'pe i horpe, kicerpi, leghpi 2 ggr, giorpi 2 
ggr, B 1 gg, lifpi. 4) har ändelse» -di, -de i saldi 3 ggr, 
sålde 4 ggr, wildi, 5) ändas på -ti^ -te i scetti 2 ggr, meltij 
kepti 3 ggr, mate, jfr § 38, 1), 7) ändas på -i i leghi 
2 ggr, jfr § 40, b), 3). 

b) Tredje pers. sing. pass.: giorpis 9. pr., B 1 gg. 

c) Tredje pers. plur. akt.: saghu, saghpu B. 

d) Tredje pers. plur. pass.: lostos. 

§ 84. Infinitiv. 

a) Inf. akt. 1) ändas på -a 20 ggr. Bil ggr, t. ex. 
giua, varpa, 2) ändas på -^ 82 ggr, t. ex. bcp.rce, herm, 
B i scelice, scciice, 3) saknar ändelse i l(P, som väl upp- 
kommit genom sammandr. af *lcece. 

b) Inf. pass. ändas 1) på -as i gitvas, 2) på -6es i 
ripcrs, giaidces, akcrs, grawccs, skiliccs 2 ggr, sceliccs, ge- 
rces, 3) på -es i Iccses, stabiles, se § 10 anm. 

§ 85. Participium. 

a) Part. pres. Följande former förekomma: Nom. 
sg. mask. ripandi; Dat. sg. n. siticendi; Ack. sg. mask. 
borghandcc ; Ack. pl. mask. doghandcR, doghande B. Ang. 
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liuandis, nom. pl. fem., och olowandis, adv., se Rydqv. 
I, 445 flf. Änd. -ce i ack. pl. mask. doghandce står väl 
för e < i. 

b) Part. pret. 

1) Starka konjugationen. Nom. sg. mask. ändas 
på -in, t. ex. gripin, slcegUin. Nom. sg. fem. : skurin, 
drcepin, fangin. Nom. sg. neutr. ändas på -ity t. ex. 
driwit. Nom. pl, mask.: skornir 2 ggr., hugnir. Nom. 
pl. fem. bornir, lån från nom. pl. mask., hugncer, hog- 
ncer. Dat. pl. mask. stolnmn, 

2) Första svaga konjugationen. Nom. sg. mask. 
castcepcer 2 ggr, sarghapfxr 3 ggr, sarghapir B. Nom. 
sg. fem. annwp. Nom. ack. sg. neutr. forcemncet, kastet 
2 ggr. Ack. sg. mask. skriwapen, se § 10 anm. 

3) Andra svaga konjugationen. Nom. sg. fem. barp. 
Nom. ack. sg. neutr. salt, sat, sed, 

4) Tredje svaga konjugationen. Nom. sg. mask. vi- 
teer. Nom. sg. fem. lypt, skiamd. Dat. sg. mask. demp- 
dom. Nom. ack. sg. neutr. ändas på 4, t. ex. fcest. lest, 
på -th i feth, se § 23, c), på -pt i lept, på -Öt i leöt. 
Nom. pl. mask. farfcestir. Nom. pl. neutr. l0st 2 ggr. 

5) Fjärde svaga konjugationen. Nom. ack. sg. neutr. 
giert, giort 2 ggr, kept, sakt, Dat. sg. mask. saghpum. 



